
INSTALLATØR/MONTØR:
Efterlad denne vejledning hos kunden.
KUNDE:
Opbevar denne vejledning til senere brug.
Spørgsmål:
IHvis du har spørgsmål under monteringen eller om brugen af 
dette apparat, skal du kontakte din lokale forhandler. contact 
your local dealer.

FARE

ADVARSEL

Hvis du kan lugte gas:
1.Sluk for gassen til apparatet.
2.Sluk eventuelle flammer.
3.Åbn låget.
4.Hvis lugten fortsætter, skal du holde dig væk fra

apparatet og øjeblikkeligt ringe til din gasleverandør
eller brandvæsenet.

1.Undgå at opbevare eller anvende benzin eller andre
brændbare væsker i nærheden af dette eller noget
andet apparat.

2.En gasflaske, der ikke er tilsluttet til brug, må ikke
opbevares i nærheden af dette eller noget andet 
apparat.

FORSIGTIG
Ÿ  Læs og følg alle sikkerhedsanvisninger,

monteringsvejledninger og retningslinjerne for brug og
pleje, inden du forsøger at montere og tilberede mad.

Ÿ  Nogle dele kan indeholde skarpe kanter. Det anbefales
at iføre sig beskyttelseshandsker

Fedtbrande

Ÿ  Det er ikke muligt at slukke fedtbrande ved at lukke
låget. En grill er velventileret for sikkerhedsmæssige
årsager.

Ÿ  Hæld ikke vand på en fedtbrand, det kan medføre
Hvis en vedvarende fedtbrand udvikles, skal du slå
drejeknapper og gasflaske fra.

Ÿ  Hvis apparatet ikke regelmæssigt rengøres, kan der
opstå en fedtbrand, der kan beskadige produktet.
Vær meget opmærksom under forvarmning eller
afbrænding af madrester for at sikre, at en fedtbrand
ikke Følg anvisningerne om generel rengøring af
apparatet og rengøring af brænderanordningen for
at forhindre fedtbrande. Den bedste måde at
forhindre fedtbrande er regelmæssig rengøring af
apparatet.

Ÿ  Efterlad ikke grillen uden opsyn under forvarmning
eller afbrænding af madrester på HI. Hvis apparatet
ikke regelmæssigt rengøres, kan der opstå en
fedtbrand, der kan beskadige produktet.

ADVARSEL

For sikker brug af apparatet og for at undgå
• KUN TIL UDENDØRS BRUG. MÅ ALDRIG BRUGES
INDENDØRS.
Læs anvisningerne før du bruger apparatet.
Følg altid anvisningerne.
Ÿ Flyt ikke apparatet under brug.
Ÿ Tilgængelige dele kan være meget varme. Hold små børn

væk. Lad ikke børn betjene eller lege i nærheden af 
apparatet.

Ÿ Sluk for gasforsyningen på flasken efter brug.
Ÿ Dette apparat skal holdes væk fra brændbare materialer

under brug.
Ÿ Bloker ikke hullerne i siderne eller på bagsiden af

apparatet.
Ÿ Tjek brænderflammer regelmæssigt.
Ÿ Bloker ikke venturirør på brænderen.
Ÿ Brug kun apparatet i velventilerede rum. Må ALDRIG

bruges i lukkede rum såsom carport, garage,
veranda,overdækket terrasse, eller anden overdækkede
struktur

Ÿ Tildæk IKKE riste med aluminiumsfolie eller andet
materiale. Dette vil blokere brænderventilation og udgøre
en potentielt farlig tilstand, der kan resultere i
materielskade og/eller personskade.

Ÿ Brug apparatet min. 1 m fra enhver væg eller overflade.
Ÿ Oprethold en sikkerhedsafstand på 3 m til objekter, der

kan antændes eller antændelseskilder såsom
kontrollamper på vandvarmere,

Ÿ Forsøg ALDRIG at tænde brænder med låget lukket. En
ophobning af ikke-antændt gas i en lukket apparat er
farlig.

Ÿ Sluk altid for gassen på flasken og framontér regulatoren,
før gasflasken flyttes fra den angivne betjeningsposition.

Ÿ Betjen aldrig apparatet, hvis gasflasken ikke er på den
korrekte angivne position.

Ÿ Apparatet må ikke modificeres. Enhver ændring er strengt
forbudt. Forseglede dele må ikke manipuleres af
brugeren. Du må ikke adskille injektorer

1 m 1 m
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Krav for regulator
En regulator skal anvendes med dette apparat. Brug kun 
gasregulator der medfølger grillen. Hvis en regulator ikke 
medfølger, skal du kun bruge en regulator, der er certificeret i 
henhold til EN16129 (strømningshastighed maks. 1,5 kg/t) og 
godkendt til dit land og gas, der angives i tekniske data.

Krav for slange
Brug kun godkendte slanger, der er certificeret til passende DA 
standard og ikke overstiger en længde på 1,5 m. Slangens 
længde må ikke overstige 1,2 m i Finland.
Før hver anvendelse skal du tjekke, om slangerne er 
beskadigede eller slidte. Sørg for, at der ikke er knæk på 
slangen. Sørg for at slangen ikke rører nogen varme overflader 
under tilslutning. Udskift beskadigede slanger, før du bruger 
apparatet. Udskift slangen i henhold til nationale krav.

Råd om sikkerhed
Ÿ Før du åbner gasflaskeventilen, skal du tjekke, at

regulatoren er tætsluttende.
Ÿ Når apparatet ikke er i brug, skal alle knapper og gassen

slås fra.
Ÿ Brug langskaftede grillredskaber og grydelapper for at undgå

forbrændinger og stænk. Brug beskyttelseshandsker ved
håndtering af varme dele.

Ÿ Maksimal belastning for varmeplade og sidehylde er 4,5 kg.
Ÿ Gryde dia. på minimum 200 mm and maksimum 260 mm.
Ÿ Fedtskålen (hvis sådan findes) skal indsættes i apparatet og

tømmes efter hvert brug. Fjern kke fedtskålen, før apparatet
er helt afkølet.

Ÿ Vær forsigtig når du åbner låget, da der kan opstå varm
damp.

Ÿ Vær forsigtig, når børn, ældre, eller kæledyr er I nærheden.
Ÿ Hvis du bemærker fedt eller andet varmt materiale, der

drypper fra apparatet på ventil, slange eller regulator, skal du
slukke for gasforsyningen med det samme. Find årsagen, ret
den, derefter rengør og inspicer ventil, slange og regulator,
før du fortsætter.

Ÿ Udfør en lækagetest.
Ÿ Opbevar ikke genstande eller materialer inden i apparatets

kabinet, der kan blokere for strømmen af forbrændingsluft på
undersiden af enten kontrolpanelet eller brændkammerets
skål.

Ÿ Framontér IKKE eller skift gasbeholder indenfor en afstand
på 3 m fra åben ild eller andre antændelseskilder.

ADVARSEL
Slå knapper og gasflaske fra, når den ikke er I brug.

Ihvis antænding IKKE sker inden 5 sekunder, skal du slå 
brænderknapperne O fra, vente 5 minutter og gentage 
antændelsesproceduren. Hvis brænderen ikke antændes 
med ventilen åben, vil der fortsat strømme gas ud af 
brænderen og kan ved et uheld antændes med risiko for 
skader.

FORSIGTIG

Instruktioner Gas tænding - Antænding
• Læn ikke over grillen under antænding.
1. Slå gasbrænderens kontrolventiler O (fra).
2. Åbn låg under antænding eller genantænding.
3. Slå gassen TIL på LP-flaskan.
4. For at antænde, skubbe og dreje TÆNDING BRÆNDER

knappen til HØJ  . Straks, skubbe og ELEKTRONISK tænder 
knappen nede, indtil brænderen lys.

5 .  Hvis antænding IKKE sker inden 5 sekunder, skal du slå 
brænderknapperne fra O , vente 5 minutter og gentage 
antændelsesproceduren.

6. For at antænde resterende brændere, skal du først dreje
knappen til positionen   HIGH med de brændere, der er
tættest på IGNITION BURNER   .

Tændstiksantænding
• Læn ikke over grillen under antænding.
1. Slå gasbrænderens kontrolventiler O (fra).
2. Åbn låg under antænding eller genantænding.
3. Slå gassen TIL på LP-flaskan.
4. Placér tændstik i tændstiksholderen (hængende fra grillens
sidepanel). Stryg tændstikken, derefter antænd brænderen ved
at placere tændstikken gennem antændingshullet på siden af
grillen. Omgående skub og drej brænderhåndtaget til positionen

 HIGH. Vær sikker på, at brænderen antændes og forbliver 
antændt.
5. Antænd tilstødende brændere fortløbende ved at trykke
knapperne ind og dreje dem til positionen   HIGH.
.

Placering af flaske 
Flasker, der vejer 6 kg eller mindre, kan placeres på jorden 
under sidehylden eller inde i apparatet på det angivne sted. 
Større flasker skal kun placeres under sidehylden eller bag 
grillen. Flasker, der placeres i apparatet, skal have en 
maksimal diameter på 345 mm og maksimal højde på  430 
mm. Flasker, der placeres på jorden, må ikke placeres under
varmepladen.

Grillen skal installeres på et sikkert niveau, inden brug.
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)ORSI*TI*

E''ERKOPPEVARSE/!

+YLV GLQ JULOO HU VY U DW DQW QGH� HOOHU IODPPHQ HU VYDJ� VNDO 
GX NRQWUROOHUH RJ UHQJ¡UH YHQXULHUQH RJ EU QGHUH�

(GGHUNRSSHU HOOHU VPn LQVHNWHU HU NHQGWH IRU DW VNDEH 
´IODVKEDFN´ SUREOHPHU YHG DW RSE\JJH UHGHU RJ O JJH  J L 
JULOOHQV YHQWXUL HOOHU EU QGHU� KYLONHW EORNHUHU JDVVWU¡PPHQ� 
DHQ WLOEDJHKROGWH JDV NDQ DQW QGHV EDJ NRQWUROSDQHOHW� 
DHQQH IODVKEDFN NDQ VNDGH GLQ JULOO RJ PHGI¡UH XO\NNHU� )RU 
DW IRUHE\JJH IODVKEDFNV RJ VLNUH JRG IXQNWLRQ� E¡U EU QGHUHQ 
RJ YHQWXULU¡UVDPOLQJHQ WDJHV DI RJ UHQVHV� QnU JULOOHQ LNNH HU 
EOHYHW EUXJW L O QJHUH WLG 

EDDERKOPPER OG SPINDELVÆV 
INDE I BRÆNDER 

HVIS APPARATET IKKE KAN ANTÆNDES
Ÿ 9 U VLNNHU Sn� DW GHU HU W QGW IRU JDVVHQ Sn IODVNHQ�
Ÿ  9 U VLNNHU Sn� DW GHU HU JDV , IODVNHQ�
Ÿ  .RPPHU GHU O\GH DI JQLVWHU IUD W QGHUV\VWHPHW"

+YLV MD� VH RP GHU HU JQLVWHU YHG EU QGHUHQ�
+YLV GHU LNNH HU JQLVWHU� VNDO GX WMHNNH HIWHU� RP GHU HU 
EHVNDGLJHGH HOOHU O¡VH OHGQLQJHU�

Ÿ  +YLV OHGQLQJHUQH HU O.� VNDO GX WMHNNH HIWHU IRU UHYQHGH HOOHU
¡GHODJWH HOHNWURGHU� XGVNLIW KYLV GHU HU EHKRY IRU GHW�

Ÿ  +YLV HQ OHGQLQJ HOOHU HOHNWURGHU HU I\OGW PHG PDGUHVWHU� VNDO GX�
KYLV GHU HU EHKRY IRU GHW� UHQJ¡UH HOHNWURGHVSLGVHQ PHG HQ NOXG
G\SSHW , VSULW�

Ÿ  8GVNLIW OHGQLQJHU HIWHU EHKRY�
Ÿ  +YLV GHU LNNH HU QRJHQ O\G� VNDO GX WMHNNH EDWWHULHW�
Ÿ  6¡UJ IRU DW EDWWHULHW HU LQVWDOOHUHW NRUUHNW�
Ÿ  TMHN HIWHU IRU O¡VH OHGQLQJVIRUELQGHOVHU Sn PRGXO RJ RPVNLIWHU�
Ÿ  +YLV W QGHUV\VWHPHW VWDGLJ LNNH YLUNHU� VNDO GX EUXJH

W QGVWLNVDQW QGLQJ�

Lækagetestning af ventiler, slange og regulator
L NDJHWHVW VNDO VNH I¡U I¡UVWH LEUXJWDJQLQJ PLQGVW HQ JDQJ RP 
nUHW� RJ KYHU JDQJ JDVIODVNHQ XGVNLIWHV HOOHU IUDPRQWHUHV�
IODVNHQ XGVNLIWHV HOOHU IUDPRQWHUHV�
�� DUHM DOOH DSSDUDWHWV NQDSSHU WLO O �
�� 9 U VLNNHU Sn� DW UHJXODWRUHQ WLOVOXWWHV W W Sn JDVIODVNHQ�
�� T QG IRU JDVVHQ� +YLV GX K¡UHU HQ VXVHQGH O\G� VNDO GX

VOXNNH IRU JDVVHQ� DHU ILQGHV HQ VW¡UUH O NDJH YHG
IRUELQGHOVHQ� 6NDGHQ VNDO XGEHGUHV� I¡U GX IRUWV WWHU�

�� %¡UVW HQ V EHRSO¡VQLQJ �EODQGLQJ DI KDOYW V EH RJ KDOYW
YDQG�

�� +YLV GHU RSVWnU EREOHU� ILQGHV GHU HQ O NDJH� Sn IODVNHQ RJ
WMHN HIWHU RP� IRUELQGHOVHUQH HU W WVOXWWHQGH� O NDJHQ LNNH
NDQ VWRSSHV� VNDO GX LNNH SU¡YH DW UHSDUHUH� 5LQJ HIWHU
UHVHUYHGHOH�

�� 6OXN DOWLG IRU JDVVHQ Sn IODVNHQ HIWHU XGI¡UHOVH DI O NDJHWHVW

Tændstiksantænding med varmeplade
� Læn ikke over grillen under antænding.
�� 6On JDVEU QGHUHQV NRQWUROYHQWLOHU O �IUD��
�� cEQ OnJ XQGHU DQW QGLQJ HOOHU JHQDQW QGLQJ�
�� 6On JDVVHQ T,L Sn L3�IODVNDQ�
�� 3ODFpU GHQ W QGWH W QGVWLN Q U EU QGHUHQ� DUHM RPJnHQGH

YDUPHSODGHQV KnQGWDJ WLO SRVLWLRQHQ � +,*+� 9 U VLNNHU Sn�
DW EU QGHUHQ DQW QGHV RJ IRUEOLYHU DQW QGW�

�

BEMÆRK: Din grill er muligvis ikke udstyret med en varmeplade!
 Antænding med varmeplade 
•Læn ikke over grillen under antænding.
�� 6On JDVEU QGHUHQV NRQWUROYHQWLOHU WLO � ��IUD��
�� cEQ OnJ XQGHU DQW QGLQJ HOOHU JHQDQW QGLQJ�
�� 6On JDVVHQ T,L Sn L3�IODVNDQ�
�� DUHM YDUPHSODGHQV KnQGWDJ WLO SRVLWLRQHQ O  +,*+� VNXE RJ 

KROG ELECTRONIC IGNITOR�NQDSSHQ QHGH�
�� +YLV DQW QGLQJ DI YDUPHSODGHQ ,..( VNHU LQGHQ � VHNXQGHU�

VNDO GX VOn NQDSSHQ WLO O �IUD�� YHQWH � PLQXWWHU RJ JHQWDJH
DQW QGHOVHVSURFHGXUHQ�
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Anvisninger for antænding med trækul
1. Fjern grillriste, når grillen er kold.
2. Læg trækul I grillen.
3. Placer enkeltlag af trækul i bakke, maks. 0,9 kg (2 lbs) for hver

bakke.
4. Læg grillriste tilbage.
5. Åbn låget og antænd brændere vha. Anvisninger for antænding

med gas.
6. Gasbrændere skal være på  HIGH i 15 minutter med låget lukket.
7. Drej knapperne til O (fra).
8. Åbn låget og vent 5 minutter, eller indtil kullene bliver hvide, før du

tilbereder mad.
9. Du må ikke koge før brændstof har en belægning af aske.

Ÿ Brug ikke gasbrændere i mere end 15 minutter, når du
bruger trækul.

Ÿ ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til optænding  eller
genoptænding! Brug kun optændingsblokke der opfylder at
EN1860-3!

Ÿ  Brug aldrig tændvæske, petroleum, benzin eller alkohol
til at antænde trækul.

Ÿ  Brug aldrig træstykker eller instant light-produkter i din
grill.

Ÿ  Antænd KUN trækul med trækulsbakken korrekt indsat i
brændkammeret. Se figur.

Ÿ  Trækulsbakken skal fjernes fra brændkammeret og
gemmes væk, når du anvender grillen som gasgrill.

Ÿ  Anvend ikke gasbrænder med trækulsbakken placeret i
brændkammeret uden trækul.

KULILTEFARE Afbrænding af trækul inden døre kan slå dig 
ihjel. Det afgiver kulilte, som man ikke kan lugte. Afbrænd 
ALDRIG trækul i boliger, køretøjer eller telte.

Selv om en trækulsafbrænding synes slukket, kan gløder 
indeholde varme i op til 24 timer og kan uventet bryde i 
flammer, hvis de bliver udsat for frisk luft. Gløder uden for 
grillens brændkammer udgør en brandfare og kan antænde 
brændbare overflader som f.eks. træterrasser. 

Korrekt placering af trækulsbakke

ADVARSEL

ADVARSEL

ADVARSEL

Rengøringsanvisninger
Ÿ  Det er nødvendigt at rengøre grillen, hver gang trækul

anvendes.
Ÿ  Sørg for at kullene er fuldstændigt slukkede, og at grillen er

tilstrækkeligt afkølet, før du rengører den.
Ÿ  Tag trækulsbakken ud og fjern alle askerester

Bemærk: Der kan forekomme misfarvning af trækulsbakken 
efter brug. Dette er normalt under brug.

Fjern grillriste og Heat Telte

BEMÆRK: Grillen skal opvarmes og brændstoffet holdes 
rødglødende i mindst 30 minutter før din første kok.
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Følg disse anvisninger for rengøring og/eller udskiftning af dele af 
brændersamlingen, eller hvis du har problemer med at antænde 
grillen 
1. Sluk for gassen på knapperne og LP-flasken.
2. Fjern tilberedningsriste og varmetelte.
3. Fjern overføringsrør og komponenter, der holder brænderne fast.
4.  Afmonter elektrode fra brænderen.
BEMÆRK: Fjernelses-/adskillelsesmetode afhænger af
brænderkonfigurationen. Se forskellige konfigurationer i
nedenstående illustrationer.
5. L øft forsigtigt hver brænder op og væk fra ventilåbninger. Vi

anbefaler tre måder at rengøre brænderrørerne. Brug den metode,
du finder lettest at anvende.
A. Bøj en stiv wire (en let bøjle fungerer godt) Kør krogen

igennem hvert brænderrør flere gange.

B. Brug en smal flaskebørste med et fleksibelt håndtag
(brug ikke en stålbørste).brug ikke en messing
stålbørste). Kør børsten igennem hvert brænderrør flere
gange

C. Anvend øjenbeskyttelse: Brug en luftslange til at tvinge luft
ind i brænderrøret og ud af brænderudgangene. Tjek hver
udgang for at sikre, at der kommer luft ud af hvert hul.

6. Brug en stålbørste på hele yderside af brænderen for at fjerne
madrester og snavs.

7. Rengør alle blokerede udgange med en stiv wire såsom en udfoldet
papirclips.

8. Tjek brænderen efter for skader som følge af almindelig slitage og
nedbrydning, nogle huller kan blive udvidede. Hvis der findes store
revner eller huller, skal du udskifte brænder.

  

9. Fastgør elektrode til brænder. ^
10. Udskift forsigtigt brændere.
11. Montér brændere på brændkammerets beslag.
12. Flyt overføringsrørene og tilslut dem til brændere. Udskift

varmetelte og grillriste.
13. Før du griller igen, skal du udføre en ”lækagetest”og“Kontrol af

brænderflamme”

Opbevaring af dit apparat

Generel rengøring af apparatet

Høyre 
skinne

•Rengør apparatet ofte, helst efter hvert brug. Hvis
en børste bruges til at rengøre apparatets
tilberedningsoverflader, skal du sørge for, at der
ikke ligger børstehår på tilberedningsoverflader,
før du starter med at grille. Det anbefales ikke at
rengøre en tilberedningsoverflade, mens apparatet
er varmt. Apparatet skal rengøres mindst en gang
om året.

•Forveksl ikke brune eller sorte ophobninger af fedt
og røg. Gasgrillens interiør males ikke på
fabrikken (og bør aldrig være malet). Anvend en
stærk opløsning af rengøringsmiddel og vand eller
brug et rengøringsmiddel til apparater med
skurebørste på indersiden af apparatets låg og
bund.

Skyl og lad det lufttørre helt. Anvend ikke kaustisk
apparat-/ovnrens på malede overflader.

•Plastdele: Vask med varmt sæbevand og tør efter.
• Brug ikke citrasolv, slibende rengøringsmidler,
affedtningsmidler eller koncentreret
rengøringsmiddel til apparater på plastdele. Det 
kan resultere i beskadigelse og svigt af d ele.

•Porcelænoverflader: På grund af den glaslignende 
sammensætning, kan de fleste rester tørres væk 
med bagepulver/vandopløsning eller specielt 
fremstillede rengøringsmidler. Brug ikke-slibende 
skurepulver til svære pletter.

•Malede overflader: Vask med milde
rengøringsmidler eller ikke-slibende
rengøringsmidler og varmt sæbevand. Tør efter
med en blødI ikke-slibende klud.

•Overflader i rustfrit stål: For at opretholde
apparatets eksklusive udseende, skal du vaske
med milde rengøringsmidler og varmt sæbevand
og tørre efter med en blød klud efter hvert brug.
For indbrændte fedtaflejringer kan det være
nødvendigt at anvende en slibende Må kun bruges
i retning af den børstede finish for at undgå
skader. Brug ikke slibeblokke på områder med
grafik.

•Tilberedningssoverflader: Hvis en børste bruges til
at rengøre apparatets tilberedningsoverflader, skal
du sørge for, at der ikke ligger børstehår på
tilberedningsoverflader, før du starter med at grille.
Det anbefales ikke at rengøre
tilberedningsoverflader, mens apparatet er varmt.

•Rengør grillriste.
•Opbevares på et tørt sted.
•Når gasflasken tilsluttes apparatet, skal det opbevares
udendørs i et velventileret område og uden for børns
rækkevidde.

•Tildæk apparatet, hvis det opbevares udendørs.
•Opbevar KUN apparatet indendørs, hvis der er slukket for
gasflasken, og den er framonteret og fjernet fra apparatet og
opbevares udendørs.

•Når du henter apparatet fra opbevaringen, skal du tjekke efter
for brænderblokeringer.

.

Sådan rengøres brænderanordningen

MEGET VIGTIGT: Brænderrør skal gentilsluttes 
ventilåbninger. Se illustrationerne til højre.

Korrigér brænderens 
tilslutning til ventil

Lirk elektroden ud med 
en flad skruetrækker

ElektrodeCarryover tubeBrændkammer

Støtte til brændkammerets brænder

Brændkammer

Carryover tube

Støtte til brændkammerets brænder

Elektrode

Fjern
skruer
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TEKNISKE DATA 
CHAR-BROIL, GmbH

Apparatnavn Gas Grill

Samlet nominel varmetilførsel 18,74 kW (1,364 g/t)

Gas, kategori I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Model nr. 468301421, 468301421UK 468302421

Gastype Butan Propan Butan, propan eller 
blandinger deraf

Butan, propan eller 
blandinger deraf

Gastryk 28-30 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar

Injektorstørrelse (dia. mm) Grill: 0,99 x 4 stk. Grill: 0,99 x 4 stk. Grill: 0,85 x 4 stk.

Varmeplade: 0,92 x 1 stk. Varmeplade: 0,92 x 1 stk. Varmeplade: 0,81 x 1 stk.

Bestemmelsessted, lande

Strømforsyning 1.5VDC Batteri

GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, SK, 
CH, CY, GR, IE, LT, LU, LV, SI

DK, NO, NL, SE, FI, IS, CZ, 
IT, SK, BG, CY, EE, HR, HU, 
LT, LU, LV, MT, RO, SI, TR

AT, DE, CH, LU, SK

ADVARSEL! 
De fleste overflader på dette apparat er varme under brug.  Udvis stor forsigtighed.  Hold andre væk fra apparatet. Ifør dig altid 
beskyttende beklædning for at undgå personskade.

Flyt ikke apparatet under drift.

Erstat aldrig tændvæske med benzin, petroleum eller alkohol.  I sådant tilfælde kan paraffin-baserede kulbriketter erstatte 
tændvæsken. Brug aldrig tændvæske sammen med en elektrisk grillstarter.
Undladelse af at følge alle producentens anvisninger kan resultere i alvorlig personskade og/eller skade på ejendom.

Alle overflader kan være varme under brug. Brug beskyttelse som påkrævet for at forhindre forbrænding.
Brug ikke dette apparat på eller nær brændbare overflader eller strukturer som f.eks. træterrasser, tørre blade eller tørt græs, vinyl 
eller træsider osv.

Selv om en trækulsafbrænding synes slukket, kan gløder indeholde varme i op til 24 timer og kan uventet bryde i flammer, hvis de 
bliver udsat for frisk luft. Gløder uden for grillens brændkammer udgør en brandfare og kan antænde brændbare overflader som 
f.eks. træterrasser.

KULILTEFARE
Afbrænding af trækul inden døre kan slå dig ihjel. Det afgiver kulilte, som man ikke kan lugte.  Afbrænd ALDRIG trækul i boliger, 
køretøjer eller telte.

Må ikke tilberedes, før brændstoffet har en belægningsaske.

ADVARSEL! - Denne grill bliver meget varm, bevæg den IKKE under drift.

Brug ikke indendørs.

ADVARSEL! Brug IKKE ånd eller benzin til belysning eller genbelysning! Brug kun firelightere, der overholder 
EN 1860-3!

ADVARSEL! Hold børn og kæledyr væk.
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INSTALLATØR/MONTØR:
Legg igjen denne bruksanvisningen hos brukeren.
BRUKER:
Behold denne bruksanvisningen for fremtidig referanse.
Spørsmål:
Ta kontakt med forhandleren hvis du har spørsmål mens du 
setter sammen eller bruker apparatet.

FARLIG

ADVARSEL

Dersom du lukter gass:
1. Steng av strømmen til apparatet.
2. Slukk flammene.
3. Åpne dekselet.
4. Dersom det fortsatt lukter gass, må du holde deg på

avstand fra apparatet og ringe strømleverandøren din
eller brannvesenet.

1. Ikke oppbevar bensin eller andre brennbare væsker i
nærheten av dette eller andre apparater.

2. En gassflaske som ikke er tilkoblet må ikke lagres i
nærheten av dette eller andre apparater.

FORSIKTIG

Ÿ Les og følg sikkerhetserklæringene,
monteringsinstruksjonene og bruk- og
vedlikeholdsanvisningene før du monterer apparatet
eller begynner å lage mat.

Ÿ Noen deler kan ha skarpe kanter. Vi anbefaler å bruke
vernehansker.

Fettbrann
Ÿ Det er ikke mulig å slukke fettbranner ved å lukke

lokket. Grillen er godt ventilert av
sikkerhetsmessige årsaker.

Ÿ Du må ikke helle vann på fettbrann, da dette kan føre
til personskader. Dersom en fettbrann utarter seg,
må du stenge av knappene og skru av gassflasken.

Ÿ Hvis apparatet ikke rengjøres regelmessig, kan det
oppstå fettbrann som potensielt kan skade
produktet. Vær oppmerksom når du forvarmer eller
brenner vekk matrester, for å forsikre deg om at det
ikke oppstår fettbrann. Følg instruksjonene for
generell rengjøring og rengjøring av brenneren for å
unngå fettbrann. Den beste måten å unngå fettbrann
på, er ved å regelmessig rengjøre apparatet.

Ÿ Du må ikke la grillen stå ubevoktet under forvarming
eller mens du brenner vekk matrester med HI-
innstillingen. Dersom grillen ikke har blitt
regelmessig rengjort, kan det oppstå en fettbrann
som kan ødelegge produktet.

ADVARSEL

For sikker bruk av apparatet og for å unngå 
seriøse skader:
• KUN FOR UTENDØRS BRUK. MÅ ALDRI BRUKES
INNENDØRS. Les instruksjonsheftet før du bruker apparatet.
Disse instruksjonene skal alltid følges.
Ÿ Du må ikke flytte apparatet mens det er i bruk.
Ÿ De tilgjengelige delene kan bli veldig varme. Hold yngre

barn på avstand. Ikke la barn bruke eller leke i nærheten
av apparatet.

Ÿ Slå av gassflasken etter bruk.
Ÿ Dette apparatet må holdes unna brennbare materialer når

det er i bruk.
Ÿ Hullene på siden eller bak på apparatet må ikke dekkes til.
Ÿ Sjekk flammene regelmessig.
Ÿ Venturiåpningene på brenneren må ikke dekkes til.
Ÿ Grillen må kun brukes i et godt ventilert område. Må

ALDRI brukes i avgrensede områder som garasjer,
vestibyler, lukkede gårder eller under noen form for
tildekket konstruksjon.

Ÿ IKKE DEKK TIL ristene med aluminiumsfolie eller andre
materialer. Dette fører til blokkering av ventilasjonen, og
kan skape farlige situasjoner som kan føre til skade på
eiendom og/eller personskade.

Ÿ Bruk apparatet minst én meter unna vegger eller
andre overflater.

Ÿ Oppretthold minst tre meter til andre objekter som kan ta
fyr, eller antenningskilder som tennflammer på
varmtvannsberedere, påslått elektrisk utstyr osv.

Ÿ Forsøk ALDRI å slå på brenneren mens lokket er på. En
oppsamling av ikke-påtent gass inne i apparatet er farlig.

Ÿ Du må alltid huske å skru av gassflasken og koble fra
regulatoren før du flytter gassflasken fra den spesifiserte
bruksposisjonen.

Ÿ Apparatet må aldri brukes mens gassflasken er i feil stilling.
Ÿ Du må ikke endre på apparatet. Alle former for endringer

er strengt forbudt. Forseglede deler må ikke manipuleres
av brukeren. Du må ikke demontere injektoren.

1 m 1 m
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Sikkerhetstips
Ÿ Sjekk at regulatoren er tett før du åpner gassflaske-ventilen.
Ÿ Når apparatet ikke er i bruk, må alle kontrollknapper og gass

slås helt av.
Ÿ Bruk grillutstyr med lange håndtak og grytekluter, slik at du

unngår sprut og brannsår. Bruk vernehansker når du
behandler varme deler.

Ÿ Maksimal vekt for kokeplaten og sidehyllen er 4,5 kg.
Kokekar på minimum 200 mm i diameter, og maksimum 260
mm i diameter.

Ÿ Smørekoppen (hvis utstyrt) må bli satt inn i apparatet og
tømt etter hvert bruk. Du må ikke fjerne smørekoppen før
apparatet har blitt helt nedkjølt.

Ÿ Vær svært forsiktig når du åpner lokket, da varm damp
kan sige ut.

Ÿ Vær svært forsiktig når det er barn, eldre eller dyr i nærheten.
Ÿ Hvis du ser at fett eller andre varme væsker fra apparatet

drypper på ventilen, slangen eller regulatoren, må du slå av
gassen umiddelbart. Finn ut hvorfor det drypper, fiks det og
rengjør og inspiser ventilen, slangen og regulatoren før du
fortsetter. Utfør en lekkasjetest.

Ÿ Du må ikke lagre objekter eller andre ting inni grillen som
kan blokkere strømmen av forbrenningsluft til undersiden av
enten kontrollpanelet eller askeskuffen i brennkammeret.

Ÿ Du må IKKE koble fra eller bytte gassflaske nærmere enn tre
meter unna den åpne flammen eller andre tenningskilder.

ADVARSEL
Slå av kontrollene og gassflasken når de ikke er i bruk.

Dersom tenningen IKKE slår seg på innen fem sekunder, 
må du slå av    brennerkontrollene, vente fem minutter og 
gjenta antenningsprosedyren. Dersom brenneren ikke 
tenner når ventilen er åpen, vil gass fortsette å strømme ut 
av brenneren, ta fyr ved et uhell og forårsake personskader.

FORSIKTIG

Gass tenning Instruksjoner - Antenningslys
• Du må ikke lene deg over grillen mens du tenner den.
1. Skru gassbrennerens kontrollventil til   (av).
2. Åpne lokket under antenning eller når du antenner på nytt.
3. Skru PÅ gassen på LP-gassflasken.
4. For å antennes, dytte og slå tennbrenneren knotten til HIGH  . 

Umiddelbart, trykk og hold ELEKTRONISK IGNITOR  knappen til 
brenner lys.

5. Dersom tenningen IKKE slår seg på innen fem sekunder, må
du slå av   ,brennerkontrollene, vente fem minutter og
gjenta antenningsprosedyren.

6. For å tenne gjenværende brennere, må du skru knappen til
den står på   HIGH, og start med brenneren som er
nærmest IGNITION BURNER   først.

Tenning av fyrstikker
• Du må ikke lene deg over grillen mens du tenner den.
1. Skru gassbrennerens kontrollventil til   (av).
2. Åpne lokket under antenning eller når du antenner på nytt.
3. Skru PÅ gassen på LP-gassflasken.
4. Putt fyrstikken inn i fyrstikkholderen (som henger på
sidepanelet på grillen). Tenn fyrstikken, deretter tenner du på
brenneren ved å plassere fyrstikken gjennom fyrstikkhullet på
siden av grillen. Trykk inn og drei brennerknotten til posisjonen

 HIGH. Pass på at brennerlyset er tent og forblir på.
5. Tenn brennerne ved siden av i rekkefølge ved å trykke inn
knappene og dreie dem til posisjonen   HIGH.

Plassering av gassflasken
Gassflasker som veier 6 kg eller mindre kan plasseres på 
bakken under sidehyllen, eller på innsiden av apparatet hvis 
det er satt av plass til dette. Større gassflasker må kun 
plasseres under sidehyllen eller bak grillen. Gassflasker som 
plasseres inne i apparatet må ha en diameter på maksimum 
345 mm og høyde på maksimum  430 mm. Gassflasker som 
plasseres på bakken må ikke plasseres under kokeplaten.

Krav for regulatorer
En regulator må brukes sammen med dette apparatet. Bruk 
kun gassregulatoren som kom med grillen. Dersom det ikke 
følger med en regulator, kan du bruke en regulator som er 
sertifisert i henhold til EN16129 (Maks strømningshastighet på 
1,5 kg per time) og godkjent for landet ditt, sammen med 
gassen som er spesifisert i de tekniske dataene.

Krav til slangen
Bruk kun godkjente slanger som er sertifiserte etter passende 
EN-standarder og ikke er lengre enn 1,5 meter. For Finland må 
ikke lengden overgå 1,2 meter.
Før hvert bruk må du sjekke slangen for brudd eller slitasje. 
Pass på at slangen ikke er bøyd. Pass på at slangen ikke 
berører varme overflater mens den er koblet til. Skift ut 
ødelagte slanger før du tar i bruk apparatet. Skift ut slanger 
etter hva nasjonale krav tilsier.

Grillen må installeres på et sikkert nivå under bruk.
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)ORSIKTI*

E''ERKOPPVARSE/!

DHUVRP JULOOHQ EOLU YDQVNHOLJHUH n WHQQH� HOOHU IODPPHQ HU 
VYDN� NDQ GX VMHNNH RJ UHQVH YHQWXULU¡UHQH RJ EUHQQHUHQ�

(GGHUNRSSHU HOOHU VPn LQVHNWHU HU NMHQW IRU n VNDSH SUREOHPHU 
YHG DW IODPPHQH VOnV WLOEDNH� GD GH E\JJHU UHGHU RJ OHJJHU 
HJJ L JULOOHQV YHQWXULU¡U HOOHU EUHQQHU VRP KLQGUHU JDVVIO\WHQ� 
DHQ RYHUIO¡GLJH JDVVHQ NDQ VHOYDQWHQQH EDN NRQWUROOSDQHOHW� 
DHQQH WLOEDNHNDVWLQJHQ DY IODPPHU NDQ VNDGH JULOOHQ RJ 
IRUnUVDNH SHUVRQVNDGHU� )RU n IRUKLQGUH WLOEDNHNDVWLQJ DY 
IODPPHU RJ V¡UJH IRU JRG \WHOVH� E¡U EUHQQHUHQ RJ 
YHQWXULU¡UHQH IMHUQHV RJ YDVNHV KYHU JDQJ JULOOHQ LNNH KDU 
Y UW L EUXN Sn HQ VWXQG� 

EDDERKOPPER OG EDDERKOPPSPINN 
INNI BRENNEREN

DERSOM APPARATET IKKE SLÅR SEG PÅ
Ÿ 3DVV Sn DW JDVVHQ HU VOnWW Sn� Sn JDVVIODVNHQ�
Ÿ 3DVV Sn DW GHW HU JDVV Sn JDVVIODVNHQ�
Ÿ .RPPHU GHW JQLVWUHO\GHU IUD WHQQHUHQ"

  +YLV GHW JM¡U GHW� Pn GX VMHNNH RP GHW JQLVWUHU YHG 
EUHQQHUHQ�
+YLV LNNH� Pn GX VMHNNH OHGQLQJHQH HU ¡GHODJWH HOOHU O¡VH�

Ÿ DHUVRP OHGQLQJHQH YDU L RUGHQ� NDQ GX VMHNNH RP HOHNWURGHQH
HU VSUXNQH HOOHU ¡GHODJWH� RJ RP Q¡GYHQGLJ E\WWH GHP�

Ÿ DHUVRP OHGQLQJHU HOOHU HOHNWURGHU HU GHNNHW DY PDWUHVWHU�
UHQJM¡U GX HOHNWURGHVSLVVHQ PHG DONRKROVHUYLHWW �RP
Q¡GYHQGLJ��

Ÿ LHGQLQJHQH NDQ E\WWHV YHG EHKRY�
Ÿ 6MHNN EDWWHULHW KYLV GHW LNNH NRPPHU QRHQ O\G�
Ÿ 3DVV Sn DW EDWWHULHW HU ULNWLJ LQVWDOOHUW�
Ÿ 6MHNN HWWHU O¡VH OHGQLQJHU Sn HQKHWHQ RJ EU\WHUHQ�
Ÿ %UXN HQ I\UVWLNN KYLV WHQQHUHQ IRUWVDWW LNNH IXQJHUHU�

Lekkasjetest av ventil, slange og regulator
DX Pn WHVWH IRU OHNNDVMH I¡U I¡UVWH EUXN� RJ GHUHWWHU PLQVW HQ JDQJ 
L nUHW� VDPW KYHU JDQJ JDVVIODVNHQ EOLU VNLIWHW XW HOOHU NREOHW IUD�
�� DUHL DOOH NRQWUROONQRWWHQH Sn DSSDUDWHW WLO  �
�� 3DVV Sn DW UHJXODWRUHQ HU JRGW IHVWHW WLO JDVVIODVNHQ�
�� 6On Sn JDVVHQ� +YLV GX K¡UHU HQ UDVOHQGH O\G� Pn GX VOn DY

JDVVHQ PHG HQ JDQJ� DHW HU HQ VWRU OHNNDVMH YHG NREOLQJHQ�
)LNV GHQ I¡U GX IRUWVHWWHU�

�� %¡UVW VnSHRSSO¡VQLQJHQ �EODQGLQJ DY VnSH RJ YDQQ� LQQ L
VODQJHNREOLQJHQH�

�� DHUVRP GHW RSSVWnU EREOHU EHW\U GHW DW GHW HU HQ OHNNDVMH�
6NUX DY JDVVHQ Sn JDVVIODVNHQ XPLGGHOEDUW RJ VMHNN DW
NREOLQJHQH HU JRGW IHVWHW� DHUVRP OHNNDVMHQ LNNH NDQ
VWRSSHV� Pn GX LNNH IRUV¡NH n UHSDUHU GHQ VHOY� 5LQJ IRU n In
UHVHUYHGHOHU�

�� DX Pn DOOWLG VOn DY JDVVHQ IUD JDVVIODVNHQ HWWHU n KD XWI¡UW HQ
OHNNDVMHWHVW�

Tenne kokeplaten med fyrstikker
� Du må ikke lene deg over grillen mens du tenner den.
�� 6NUX JDVVEUHQQHUHQV NRQWUROOYHQWLO WLO   �DY��
�� cSQH ORNNHW XQGHU DQWHQQLQJ HOOHU QnU GX DQWHQQHU Sn Q\WW�
�� 6NUX 3c JDVVHQ Sn L3�JDVVIODVNHQ�
�� 3ODVVHUW GHQ WHQWH I\UVWLNNHQ Q U EUHQQHUHQ� 6On Sn

NRNHSODWHQ PHG HQ JDQJ RJ GUHL NQRWWHQ WLO GHQ VWnU L
+,*+� 3DVV Sn DW EUHQQHUO\VHW HU WHQW RJ IRUEOLU Sn�

MERK: Grillen din er kanskje IKKE utstyrt med en 
kokeplate!
Kokeplatens tenningslys 
•Du må ikke lene deg over grillen mens du tenner den.
�� DUHL NRQWUROOYHQWLOHQH Sn JDVVEUHQQHUHQ WLO   �DY��
�� cSQH ORNNHW XQGHU DQWHQQLQJ HOOHU QnU GX DQWHQQHU Sn Q\WW�
�� 6NUX 3c JDVVHQ Sn L3�JDVVIODVNHQ�
�� DUHL NRNHSODWHQV NQRWW WLO GHQ VWnU L   +,*+� WU\NN LQQ RJ KROG

LQQH ELECTRONIC IGNITOR�NQDSSHQ�
�� DHUVRP NRNHSODWHQ LNNH WHQQHV L O¡SHW DY IHP VHNXQGHU� Pn

GX GUHLH NQRWWHQ WLO   �AY�� RJ Vn YHQWH IHP PLQXWWHU I¡U GX
JMHQWDU RSSWHQQLQJVSURVHG\UHQ�
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Instruksjoner for tenning av trekull
1. Fjern grillristene mens grillen enda er kald.
2. Plasser grillkullskuffen i grillen.
3. Legg enkeltlag med kull i skuff, maks. 0,9 kg for hver

skuff.
4. Skift ut ristene.
5. Mens lokket er åpent tenner du brenneren ved hjelp av

Instruksjoner for tenning med gass.
6. Kjør gassbrenneren på  HIGH i 15 minutter mens lokket er på.
7. Vri kontrollknottene til   (av).
8. Åpne lokket og vent i fem minutter, eller til trekullet har blitt hvitt,

før du legger på mat.
9. Ikke kok før drivstoff har et belegg av aske.

Ÿ Du må ikke bruke gassbrennere lengre enn 15 minutter
dersom du bruker trekull.

Ÿ ADVARSEL! Ikke bruk sprit eller bensin til opptenning eller
gjenopptenning! Bare bruk tennmidler som oppfyller
kravene i EN1860-3!

Ÿ Du må aldri bruke tennvæske, parafin, bensin eller
alkohol for å tenne på trekull.

Ÿ Bruk aldri vedkubber eller påtenningspulver i grillen.
Ÿ Pass på at trekullskuffen er plassert på riktig måte i

brennkammeret FØR du tenner med trekull. Se
illustrasjon.

Ÿ Fjern trekullskuffen fra brennkammeret og lagre den et
annet sted når du bruker grillen kun med gass.

Ÿ Du må ikke bruke gassbrenneren når trekullskuffen er
satt inn i brennkammeret uten trekull.

FARE FOR KARBONMONOKSIDFORGIFTNING Brenning av 
trekull inne kan drepe. Det avgir karbonmonoksid, som ikke har 
noen lukt. ALDRI brenn trekull hjemme i kjøretøy eller i telt.

Etter at en trekullbrann ser ut til å være slukket, kan glødende 
kull holde på varmen i opptil 24 timer, og uventet blusse opp til 
igjen hvis det er tilgang til luft. Alle slike glør utenfor 
brennkammeret på grillen utgjør en brannfare, og kan utsettes, 
og kan være en brannfare hvis det finnes brennbare overflater 
som tredekk i nærheten. 

Slik plasserer du trekullskuffen på riktig måte.

ADVARSEL

ADVARSEL

ADVARSEL

Anbefalinger for rengjøring
Ÿ Rengjør grillen etter hver gang du har brukt trekull.
Ÿ Pass på at trekullet er absolutt slukket og at enheten har blitt

tilstrekkelig avkjølt før du rengjør.
Ÿ Fjern trekullskuffen og tørk vekk all aske.

Merk: Etter bruk kan trekull forårsake misfarging. Dette er 
normalt under bruk.

Fjern grillrister og Heat Telt

MERK: Grillen skal varmes opp og drivstoff holdt rødglødende i minst 
30 minutter før den første kokk.
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Høyre 
skinne

Oppbevaring av apparatet

Ÿ Rengjør grillristene.
Ÿ Oppbevar dem på et tørt sted.
Ÿ Når gassflasken er koblet til apparatet, må den oppbevares

utendørs i et område med god ventilasjon, og utenfor
rekkevidde for barn.

Ÿ Dekk til apparatet hvis det skal oppbevares utendørs.
Ÿ Oppbevar apparatet innendørs KUN dersom gassflasken er

skrudd av og frakoblet, fjernet fra apparatet og oppbevares
utendørs.

Ÿ Sjekk at ingenting blokkerer brenneren når du tar frem
apparatet igjen etter lagring.

Generell rengjøring av apparatet
Ÿ Rengjør apparatet ofte, ideelt sett hver gang det har vært i

bruk. Hvis en grisebustbørste brukes til å rengjøre noen av
apparatets matlagingsoverflater, må du passe på at ingen
buster henger igjen før du griller. Det er ikke anbefalt å
rengjøre matlagingsoverflater mens apparatet fortsatt er
varmt. Apparatet burde rengjøres minst en gang i året.

Ÿ Pass på at du ikke tror at svarte eller brune oppsamlinger av
fett og røyk er maling. Innsiden av gassgriller males ikke på
fabrikken (og bør heller ikke males). Påfør et sterkt
vaskemiddel og vann, eller bruk apparatrens med
skurebørste på innsiden av lokket og bunnen.

Ÿ Skyll og la den lufttørke. Ikke bruk etsende apparat-/ovn-
rens på malte overflater.

Ÿ Plastdeler: Vask med såpevann og tørk med en klut.
Ÿ Ikke bruk citrisol, skuremiddel, fettfjernere eller konsentrert

apparatrens på plastdelene. Hvis dette ikke følges, kan 
delene feilfungere.

Ÿ Porselensoverflater: Den glassaktige sammensetningen gjør 
at matrester kan tørkes bort med en oppløsning av 
bakepulver/vann eller et spesiallaget rensemiddel. Bruk et 
ikke-slipende skrubbepulver for vanskelige flekker.

Ÿ Malte overflater: Vask med et mildt eller ikke-slipende
rengjøringsmiddel og varmt såpevann. Tørk av med en myk
og ikke-slipende klut.I 

Ÿ Overflater av rustfritt stål: Ivareta apparatets
kvalitetsutseende ved å vaske med et mildt
rengjøringsmiddel og varmt såpevann og tørke med en myk
klut etter hvert bruk. Det er mulig du må bruke en slipende
rengjøringspute av plast for å bli kvitt innbakt fett. Børst kun i
samme retning som overflaten for å unngå skade. Ikke bruk
skrubb på overflater med grafikk.

Ÿ Matlagingsoverflater: Hvis en grisebustbørste brukes til å
rengjøre noen av apparatets matlagingsoverflater, må du
passe på at ingen buster henger igjen før du griller. Det
anbefales ikke å rengjøre matlagingsoverflaten mens
apparatet fortsatt er varmt.

VELDIG VIKTIG: Brennerrørene må kobles til 
ventilåpningene igjen. Se illustrasjon til høyre.

Riktig tilkobling mellom 
brenneren og ventilen

Fjern elektroden med 
en flat skrutrekker

Elektrode

Elektrode

Fjern
skruene

Carryover tubeBrennkammer

Støtte for brenneren på 
brennkammeret

Rengjøring av brennerenheten
Følg disse anvisningene for å rengjøre og/eller bytte deler av 
brennerenheten, eller hvis du ikke får tent på grillen.
1. Slå av gassen ved kontrollknottene og LP-gasstanken.
2. Fjern stekerister og varmetelt.
3. Fjern overføringsrør og deler brenneren er festet med.
4. Koble elektroden fra brenneren.
MERK: Metoden for å fjerne / koble fra avhenger av brennerens

innstillinger. Se de ulike konfigurasjonene i illustrasjonene 
nedenfor.

5. Løft hver enkelt brenner forsiktig opp og vekk fra
ventilåpningene. Vi foreslår tre måter å rengjøre
brennerrørene på. Bruk den som er enklest for deg.
A. Bøy en stiv metalltråd (en lett kleshenger vil fungere

utmerket) til en liten krok. Kjør kroken gjennom hver
brennerrør flere ganger.

B. Bruk en smal flaskebørste med fleksibelt håndtak (ikke
bruk en messingstrådbørste). Kjør børsten gjennom
hver brennerrør flere ganger.

C. Bruk vernebriller: Bruk en luftslange for å tvinge luft inn
i brennerrøret og ut av brenneråpningene. Sjekk ved
hver dør at det kommer ut luft fra alle hullene.

6. Bruk en stålbørste på hele utsiden av brenneren for å fjerne
matrester og smuss.

7. Rens alle blokkerte dører med en stiv ståltråd, som for
eksempel en åpen binders.

8. Sjekk brenneren for skade fra naturlig slitasje og
rustangrep. Noen hull kan ha blitt utvidet. Brenneren må
byttes hvis den har store sprekker eller hull.

9. Fest elektroden til brenneren.
10. Skift ut brennerne forsiktig.
11. Fest brennerne til festene på brennkammeret.
12. Endre stillingen til overføringsrørene og fest dem til

brenneren. Skift ut varmeteltene og grillristene.
13. Før du lager mat igjen på grillen, må du utføre en

“lekkasjetest” og “Kontroll av brennerflammen”.

Brennkammer

Carryover tube

Støtte for brenneren 
på brennkammeret

71



TEKNISKE DATA 
CHAR-BROIL, GmbH

Apparatets navn Gassgrill

Total nominell varmetilførsel 18,74 kW (1,364 g/t)

Gasskategori I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Modell nummer 468301421, 468301421UK 468302421

Gasstype Butan Propan Butan, propan eller en 
blanding

Butan, propan eller en 
blanding

Gasstrykk 28-30 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar

Injektorens størrelse (dia. mm) Grill: 0,99 x 4 stk. Grill: 0,99 x 4 stk. Grill: 0,85 x 4 stk.

Kokeplate: 0,92 x 1 stk. Kokeplate: 0,92 x 1 stk. Kokeplate: 0,81 x 1 stk.

Destinasjonsland

strømforsyning 1.5VDC Batteri

GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, SK, 
CH, CY, GR, IE, LT, LU, LV, SI

DK, NO, NL, SE, FI, IS, CZ, 
IT, SK, BG, CY, EE, HR, HU, 
LT, LU, LV, MT, RO, SI, TR

AT, DE, CH, LU, SK

ADVARSEL! 
De fleste flater på denne enheten er varme når de brukes. Bruk ekstrem forsiktighet. Hold andre vekk fra enheten. Bruk alltid 
verneutstyr for å unngå skade.

Ikke flytt denne enheten under drift.

Sett aldri bensin, parafin eller alkohol til kullstarter. I dette tilfellet kan paraffinbaserte startkubene erstattes av kullstarter. Bruk aldri 
kullstarterfluid med elektrisk start.

Alle overflater kan være varme under bruk. Bruk beskyttelse som nødvendig for å hindre brenning.
Ikke bruk denne enheten på eller i nærheten av brennbare overflater eller strukturer som tregulv, tørre løv eller gress, vinyl eller 
trefasade mv.

Etter at et kull er blitt slukket, kan ikke konsumvarer beholde varmen i opptil 24 timer, og hvis de er utsatt for frisk luft, kan de uventet 
briste inn i flammen. Enhver form for brennstoff utenfor brannboksens brannboks utgjør en brannfare og kan antennes brennbare 
overflater som treverk.

Unnlatelse av å følge alle produsentens instruksjoner kan føre til alvorlig personskade og / eller skade på eiendom.

Karbonmonoksidfare
Brennende kull inni kan drepe deg. Det gir av karbonmonoksid, som ikke har lukt. Brenn aldri kull i hjem, kjøretøy eller telt.

Ikke kok før drivstoffet har et beleggaske.

ADVARSEL! - Denne grillen blir veldig varm, ikke flytt den under drift.

Ikke bruk innendørs.

ADVARSEL! Bruk IKKE ånd eller bensin for belysning eller belysning! Bruk kun firelightere som overholder EN 1860-3!

ADVARSEL! Hold barn og kjæledyr unna.

MANGLENDE EVNE TIL Å LESE OG FØLGE INSTRUKSJONER FOR BELYSNING AV KARBON KAN RESULTERE I ALVORLIG 
PERSONSKADE OG ELLER SKADE PÅ EIENDOM.
BRUK ALTID FORSIKTIG VED HÅNDTERING VARME KALLEKER FOR Å FORBYTE SKADE.
LETT ALDRI BRANNEN MED BARBECUE-LIDEN ÅPEN.
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SUBJEKT VYKONÁVAJÚCI INŠTALÁCIU/ MONTÁŽ:
Odovzdajte zákazníkovi užívateľskú príručku.
ZAKAZNÍK:
Uschovajte tento návod pre budúce použitie.
Otázky:
Ak máte otázky týkajúce sa montáže alebo použitia zariadenia, 
kontaktujte svojho miestneho predajcu..

NEBEZPEČENSTVO

VAROVANIA

Ak zacítite plyn:
1. Vypnite prívod plynu do zariadenia.
2. Uhaste otvorený oheň.
3. Otvorte poklop.
4. Ak zápach neprestáva, odstúpte od zariadenia a

ihneď zavolajte dodávateľa plynu alebo hasičov.

1. Neskladujte ani nepoužívajte benzín ani iné horľavé
tekutiny v blízkosti tohto alebo iného zariadenia.

2. Neskladujte plynovú fľašu, ktorá nie je pripojená ku
grilu, v blízkosti tohto alebo iného zariadenia.

UPOZORNENIE
Ÿ Predtým ako začnete s montážou a grilovaním si

prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné upozornenia a
pokyny na montáž, používanie a starostlivosť.

Ÿ .Niektoré časti majú ostré hrany. Odporúčame používať
ochranné rukavice.

Horenie mastných zvyškov
Ÿ Zatvorením poklopu nie je možné uhasiť horenie

mastných zvyškov. Grily majú z bezpečnostných
dôvodov dobré odvetrávanie.

Ÿ Na uhasenie horenia mastných zvyškov nepoužívajte
vodu, môže dôjsť k zraneniu. Ak horenie neprestáva,
vypnite ovládacie tlačidlá a odstavte prívod plynu z
plynovej fľaše.

Ÿ Zanedbávaním pravidelného čistenia zariadenia
môže dôjsť k horeniu mastných zvyškov, čo môže
spôsobiť poškodenie výrobku. Pri predhrievaní
alebo vypaľovaní zbytkov jedla dávajte pozor a
zabezpečte, aby nedošlo k požiaru. Predchádzajte
takýmto požiarom tak, že budete dodržiavať
všeobecné pokyny na čistenie zariadenia a častí
horáku. Najlepším spôsobom ako predchádzať
takýmto požiaarom je pravidelné čistenie zariadenia.

Ÿ Pri predhrievaní alebo vypaľovaní zbytkov jedla na
stupni HI nenechávajte gril bez dozoru.
Zanedbávaním pravidelného čistenia zariadenia
môže dôjsť k horeniu mastných zvyškov, čo môže
spôsobiť poškodenie výrobku.

VAROVANIA 

Bezpečné používanie zariadenia a predchádzanie 
vážnych zranení:
• ZARIADENIE JE URČENÉ IBA NA VONKAJŠIE POUŽITIE.
NIKDY NEPOUŽÍVAJTE VNÚTRI. Pred použitím zariadenia si
prečítajte pokyny. Tieto pokyny vždy dodržiavajte
Ÿ Počas prevádzky zariadenie nikdy nepremiestňujte
Ÿ Prístupné časti môžu byť veľmi horúce. Malé deti

udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti. Nedovoľte im, aby sa
hrali v blízkosti zariadenia.

Ÿ Po použití vypnite prívod plynu na plynovej fľaši.
Ÿ Zariadenie udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti od

horľavých materiálov.
Ÿ Neupchávajte otvory na bokoch a v zadnej časti zariadenia
Ÿ Na horáku neupchávajte otvory Venturiho trubice.
Ÿ Zariadenie používajte na dobre vetraných miestach.

NIKDY nepoužívajte v uzavretých priestoroch, napr. pod
prístreškom na autá, v garáži, verande, krytej terase alebo
pod inou strešnou konštrukciou.

Ÿ Plynové zariadenie nie je určené na použitie s dreveným
uhlím alebo keramickými briketami.

Ÿ NEPOKRÝVAJTE rošt hliníkovou fóliou alebo iným
materiálom. Môže to spôsobiť zablokovanie odvetrávania
horáka, tým vytvoriť potencionálne nebezpečnú situáciu,
ktorá môže viesť k poškodeniu majetku a/alebo zraneniu.

Ÿ Zariadenie používajte najmenej 1 meter od steny alebo
iného povrchu

Ÿ Zariadenie udržiavajte 3 metre od horľavých predmetov
alebo zdrojov vznietenia, ako sú napr. kontrolné žiarovky
na ohrievačoch vody, živé elektrické spotrebiče, atď.

Ÿ .NIKDY sa nepokúšajte zapáliť horák so zatvoreným
poklopom. Vo vnútri uzavretého zariadenia môže dôjsť k
vytvoreniu nebezpečných nezapálených plynov.

Ÿ Pred premiestnením plynovej fľaše z určenej prevádzkovej
pozície vždy vypnite prívod plynu na fľaši a odpojte ovládač.

Ÿ Ak plynová fľaša nie je na určenej prevádzkovej pozícii,
nikdy zariadenie nepoužívajte.

Ÿ Na zariadení nevykonávajte žiadne úpravy. Všetky úpravy
sú prísne zakázané. Užívateľ nie je oprávnený
manipulovať so zapečatenými časťami. Nevykonávajte
demontáž vstrekovačov.

1 m 1 m
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Bezpečnostné tipy
Ÿ Pred otvorením ventilu plynovej fľaše skontrolujte tesnosť

ovládača.
Ÿ Keď nie je zariadenie v prevádzke, vypnite všetky ovládacie

tlačidlá aj prívod plynu.
Ÿ Popáleninám a obareninám  predchádzajte použitím rukavíc

a náradia na grilovanie s dlhou rúčkou. Pri manipulácii s
horúcimi časťami používajte ochranné rukavice.

Ÿ Maximálna záťaž ohrevnej platne, ak je súčasťou výbavy, a
bočnej poličky je 4,5 kg. Grilovacia nádoba má minimálny
priemer 200 mm a maximálny priemer 260 mm. POZNÁMKA:
Váš gril NEMUSÍ byť vybavený ohrevnou platňou!

Ÿ Olejový zásobník (ak je súčasťou výbavy) musíte vložiť do vnútra
zariadenia a po každom použití ho vyprázdniť. Neodstraňujte
olejový zásobník, pokiaľ zariadenie úplne nevychladlo.

Ÿ Buďte opatrní pri otváraní poklopu, pretože hrozí únik
horúcej pary.

Ÿ Be very careful when children, the elderly, or pets are nearby.
Ÿ Postupujte veľmi opatrne, keď sa v blízkosti nachádzajú deti,

starší ľudia alebo domáce zvieratá.
Ÿ Ak zistíte, že olej alebo iný horúci materiál kvapká zo

zariadenia na ventil, kábel alebo ovládač, ihneď vypnite
prívod plynu. Určite príčinu, zabezpečte opravu, následne
pred pokračovaním vyčistite a skontrolujte ventil, kábel a
ovládač. Vykonajte skúšku tesnosti.

Ÿ Neskladujte žiadne predmety alebo materiály vo vnútri
krytého vozíka zariadenia, ktoré by mohli zamedziť toku
spaľovacieho vzduchu smerom do spodnej časti riadiaceho
panela alebo kotla.

VAROVANIE
Ak nie je zariadenie v prevádzke, vypnite všetky 
ovládače a prívod plynu z plynovej fľaše.

Pokiaľ sa oheň NEOBJAVÍ do piatich sekúnd, otočte 
ovládač horáka do pozície O (vypnutý), čakajte päť minút 
a zopakujte celý proces zapaľovania znova. Ak sa horák
nezapáli pomocou otvoreného ventilu, plyn bude naďalej 
unikať z horáka, môže sa náhodne vznietiť a spôsobiť 
vážne zranenie.

UPOZORNENIE

Pokyny plyn zapaľovanie - Zapaľovanie ignítorom
• Pri zapaľovaní sa neopierajte o gril.
1. Otočte ventily ovládača plynového horáka do pozície   (vypnutý).
2. Počas zapaľovania alebo opätovného zapaľovania majte

poklop otvorený.
3. Zapnite prívod plynu na LPG fľaši.
4. Ak chcete zapáliť, stlačte a otočte gombík zapaľovania horáka  na 

HIGH    . Okamžite stlačte a podržte tlačidlo ELECTRONIC
Zapaľovač, kým svetla horáka.

5. Pokiaľ sa oheň neobjaví do piatich sekúnd, otočte ovládač
horáka do pozície    (vypnutý), čakajte päť minút a
zopakujte celý proces zapaľovania znova.

6. Ak chcete zapáliť ďalšie horáky, otočte tlačidlom do pozície
 VYSOKÝ (HIGH). Začnite s horákmi, ktoré sú najbližšie ku 

ZAPAĽOVANIA HORÁKA. 

Zapaľovanie pomocou zápaliek
• Pri zapaľovaní sa neopierajte o gril.
1. Otočte ventily ovládača plynového horáka do pozície   (vypnutý).
2. Počas zapaľovania alebo opätovného zapaľovania majte
pokolp otvorený.
3. Zapnite prívod plynu na LPG fľaši.
4. Umiestnite zápalky do držiaka zápaliek (je zavesený na
bočnom paneli grilu). Zapáľte zápalku; potom zapáľte horák tak,
že prestrčíte zápalku cez otvor na bočnej strane grilu. Ihneď ju
zasuňte do vnútra a otočte gombík horáka do pozície
VYSOKÝ (HIGH). Uistite sa, že horák horí.
5. Postupne zapáľte vedľajšie horáky stlačením gombíkov a
otočením do pozície    VYSOKÝ (HIGH).

Výmena plynovej fľaše 
Plynovú fľašu s hmotnosťou do 6 kg umiestnite na zem pod 
bočnú poličku alebo do vnútra zariadenia na určené miesto. 
Väčšie fľaše sa musia umiestniť iba pod bočnú poličku alebo za 
gril. Fľaše, ktoré je možné umiestniť do vnútra zariadenia, musia 
mať maximálny priemer 345 mm a maximálnu výšku  430 mm. 
Fľaše stojace na zemi sa nesmú umiestňovať pod ohrevnú 
platňu.

Požiadavky na ovládač
S týmto zariadením sa musí používať ovládač. Používajte iba 
plynový ovládač dodaný spolu s týmto grilom. Ak ovládač nie je 
súčasťou výbavy grilu, potom používajte certifikovaný ovládač v 
súlade s normou EN16129 (Max. rýchlosť toku 1,5 kg/hod.) a 
schválený pre vašu krajinu a plyn, ako je to podrobne 
stanovené v Technických údajoch.   

Požiadavky na hadice
Používajte iba schválenú hadicu, ktorá je certifikovaná podľa 
príslušnej normy EN a nepresiahne dĺžku 1,5 metra. Vo Fínsku 
dĺžka hadice nesmie presiahnuť dĺžku 1,2 metra.
Pred každým použitím skontrolujte,či nie sú hadice prerezané 
alebo opotrebované. Uistite sa, že hadica nie je zauzlená. 
Zabezpečte, aby sa pripojená hadica nedotýkala žiadnych 
zohriatych povrchov. Pred použitím zariadenia zabezpečte 
výmenu poškodených hadíc. Výmenu vykonajte v súlade s 
vnútroštátnymi požiadavkami.

Pred použitím musí byť gril nainštalovaný na bezpečnej základni.
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UPOZORNENIE

POZOR NA PAVÔKOV!

AN VD YiP JULO ĢDåNR ]DSDĐXMH DOHER MH SODPHĖ VODEê� 
VNRQWUROXMWH D Y\þLVWLWH 9HQWXULKR WUXELFX D KRUiN\�

3DY~N\ DOHER PDOê KP\] V~ ]QiPH WêP� åH VYRMLPL 
SDYXþLQDPL D QDNODGHQêPL YDMtþNDPL YR 9HQWXULKR WUXELFL 
DOHER KRUiNX JULOD VS{VREXM~ SUREOpP\ VR VSlWQêP 
]DãĐDKQXWtP SODPHĖD D WêP EUiQLD SU~GHQLX SO\QX� =DWODþHQê 
SO\Q P{åH ]DSiOLĢ ]D NRQWUROQêP SDQHORP� 6SlWQp 
]DãĐDKQXWLH SODPHĖD P{åH YLHVĢ N SRãNRGHQLX JULOX D 
VS{VRELĢ ]UDQHQLH� .Hć VD GOKãt þDV JULO QHSRXåtYD� PXVtWH 
GHPRQWRYDĢ D Y\þLVWLĢ KRUiN D ]RVWDYX 9HQWXULKR WUXELFH� DE\ 
VD SUHGLãOR VSlWQpPX ]DãĐDKQXWLX SODPHĖD D ERO 
]DEH]SHþHQê MHKR GREUê YêNRQ�  

PAVÚKY A PAVUČINY 
VO VNÚTRI HORÁKA 

AK SA VAŠEMU ZARIADENIU NEDARÍ HORIEŤ
Ÿ 8LVWLWH VD� åH MH ĖD IĐDãL ]DSQXWê SUtYRG SO\QX�
Ÿ 8LVWLWH VD� åH YR IĐDãL MH SO\Q�
Ÿ 9\GiYD LJQtWRU LVNULYê ]YXN"

  AN iQR� VNRQWUROXMWH ]DSDĐRYDQLH Y KRUiNX�
AN WR QLH MH ]DSDĐRYDQLH� VNRQWUROXMWH� þL QLH V~ NiEOH 
SRãNRGHQp DOHER XYRĐQHQp�

Ÿ AN V~ NiEOH Y SRULDGNX� VNRQWUROXMWH� þL QLH MH HOHNWUyGD
SUDVNQXWi DOHER QHIXQNþQi� Y SUtSDGH SRWUHE\ MX Y\PHĖWH

Ÿ AN VD QD NiEORFK D HOHNWUyGDFK QDFKiG]DM~ ]E\WN\ MHGOD�
Y SUtSDGH SRWUHE\ XWULWH DONRKRORP KURW HOHNWUyG\�

Ÿ 9 SUtSDGH SRWUHE\ ]DEH]SHþWH YêPHQX NiEORY�
Ÿ 9 SUtSDGH åLDGQHKR ]YXNX VNRQWUROXMWH EDWpULX�
Ÿ 8LVWLWH VD� åH MH EDWpULD VSUiYQH QDPRQWRYDQi�
Ÿ 6NRQWUROXMWH� þL QLH V~ SUL PRGXOH D VStQDþL XYRĐQHQp NiEOH�
Ÿ AN LJQtWRU QDćDOHM QHIXQJXMH� SRWRP SRXåLWH ]iSDON\�

Skúška tesnosti ventilov, hadice a ovládača
9\NRQDMWH VN~ãNX WHVQRVWL SUHG SUYêP SRXåLWtP� QDMPHQHM 
MHGHQNUiW ]D URN D YåG\ SUL YêPHQH D RGSRMHQt IĐDãH�
�� OWRþWH YãHWN\ WODþLGOi ]DULDGHQLD GR SR]tFLH    �
�� =DEH]SHþWH� DE\ ERO RYOiGDþ SHYQH SULSRMHQê NX SO\QRYHM IĐDãL�
�� =DSQLWH SUtYRG SO\QX� AN SRþXMHWH ]YXN UêFKOHKR WRNX SO\QX�

LKQHć SUtYRG SO\QX RGVWDYWH� %XGH WDP YHĐNê ~QLN SUL VSRML�
3UHGWêP� DNR EXGHWH SRNUDþRYDĢ�  ]DEH]SHþWH QiSUDYX�

�� NDQHVWH QD KDGLFRYp VSRMH P\GORYê UR]WRN �]PHV P\GOD D
YRG\ Y SRPHUH �����

�� AN VD REMDYLD UDVW~FH EXEOLQ\� ]QDPHQi WR� åH XQLNi SO\Q�
ONDPåLWH Y\SQLWH SUtYRG SO\QX QD IĐDãL D VNRQWUROXMWH WHVQRVĢ
VSRMRY� AN VD ~QLN SO\QX QHGi ]DVWDYLĢ� QHVQDåWH VD WR
RSUDYLĢ� =DYRODMWH D SRåLDGDMWH R QiKUDGQp GLHO\�

�� 3R Y\NRQDQt VN~ãN\ WHVQRVWL YåG\ Y\SQLWH SUtYRG SO\QX QD IĐDãL�

Zapálenie ohrevnej platne pomocou zápaliek
� Pri zapaľovaní sa neopierajte o gril.
�� OWRþWH YHQWLO\ RYOiGDþD SO\QRYpKR KRUiND GR SR]tFLH   �Y\SQXWê��
�� 3RþDV ]DSDĐRYDQLD DOHER RSlWRYQpKR ]DSDĐRYDQLD PDMWH

SRNROS RWYRUHQê�
�� =DSQLWH SUtYRG SO\QX QD L3* IĐDãL�
�� 3ULORåWH ]DSiOHQ~ ]iSDONX NX KRUiNX� ONDPåLWH RWRþWH

JRPEtN RKUHYQHM SODWQH GR SR]tFLH    9<6O.é �+,*+�� 

POZNÁMKA: Váš gril NEMUSÍ byť vybavený ohrevnou 
platňou! 
 Zapálenie ohrevnej platne pomocou ignítora 
•Pri zapaľovaní sa neopierajte o gril.
�� OWRþWH YHQWLO\ RYOiGDþD SO\QRYpKR KRUiND GR SR]tFLH    �Y\SQXWê��
�� 3RþDV ]DSDĐRYDQLD DOHER RSlWRYQpKR ]DSDĐRYDQLD PDMWH

SRNROS RWYRUHQê�
�� =DSQLWH SUtYRG SO\QX QD L3* IĐDãL�
�� OWRþWH JRPEtN RKUHYQHM SODWQH GR SR]tFLH   9<6O.é �+,*+��

VWODþWH D GUåWH WODþLGOR ELEKTRONICKÉHO IGNÍTORA.
�� 3RNLDĐ VD QH]DSiOL RKUHYQi SODWĖD GR SLDWLFK VHN~QG� RWRþWH

RYOiGDþ GR SR]tFLH   �Y\SQXWê�� þDNDMWH SlĢ PLQ~W D
]RSDNXMWH FHOê SURFHV ]DSDĐRYDQLD ]QRYD�
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Pokyny zapaľovania pomocou dreveného uhlia
1. Keď gril vychladne, odstráňte grilovacie rošty.
2. Do grilu umiestnite tácku na drevené uhlie.
3. Jednu vrstvu dreveného uhlia vložte do zásobníka, maximálne 0,9

kg (2lbs) pre každý zásobník.
4. Vymeňte grilovacie rošty.
5. Podľa Pokynov na zapaľovanie plynom plynom a s otvoreným

poklopom zapáľte horáky.
6.  Udržiavajte plynové horáky na pozícii   HIGH (VYSOKÝ) po dobu
     15 minút so zatvoreným poklopom.
7. Otočte ovládacie tlačidlá do pozície   (Vypnutý).
8. Otvorte poklop a počkajte 5 minút, pokiaľ sa na uhlí nevytvorí biely

popol, potom môžete začať grilovať.
9. Nevarte skôr, než palivo má povlak z popola.

Ÿ Pri použití dreveného uhlia nemanipulujte s plynovými
horákmi dlhšie ako 15 minút.

Ÿ VAROVANIE! Na zapálenie alebo opätovné zapálenie ohňa
nepoužívajte lieh alebo benzín! Používajte iba zapaľovače spĺňajúce
normu EN1860-3!

Ÿ Pri zapaľovaní nikdy nepoužívajte zapaľovaciu
kvapalinu, petrolej, benzín ani alkohol.

Ÿ Nikdy vo vašom grile nepoužívajte kusy dreva alebo
urýchľovače horenia.

Ÿ Začnite IBA s dreveným uhlím tak, že správne
umiestnite tácku na drevené uhlie do kotla. Viď obrázok.

Ÿ Ak chcete použiť gril s iba plynom, odstráňte tácku na
drevené uhlie z kotla a uskladnite ju.

Ÿ Nemanipulujte s plynovými horákmi, keď je tácka na
drevené uhlie umiestnená v kotli bez uhlia.

NEBEZPEČENSTVO OXIDU UHOĽNATÉHO Horenie 
dreveného uhlia v uzavretom priestore môže spôsobiť smrť. 
Vylučuje sa oxid uhoľnatý, ktorý je bez zápachu. NIKDY 
nezapaľujte drevené uhlie vo vnútri domu, vozidla alebo stanu. 
.

Po uhasení uhlia si nespotrebované uhlíky môžu udržať 
teplotu až do 24 hodín. Na vzduchu môžu nečakane vzbĺknuť. 
Všetky takého uhlíky nachádzajúce sa mimo kotla grilu 
predstavujú nebezpečenstvo požiaru a pri vystavení môžu 
spôsobiť horenie horľavých povrchov, napr. drevených dosiek.   
. 

Správne umiestnenie tácky na uhlie

VAROVANIA

VAROVANIA

VAROVANIA

Odporúčania na čistenie
Ÿ Gril je potrebné vyčistiť po každom použití dreveného uhlia.
Ÿ Pred čistením sa uistite, aby bolo uhlie kompletne uhasené a

zariadenie dostatočne vychladené.
Ÿ Odstráňte tácku na uhlie a vyberte všetok popol.

Poznámka: Po použití môže dôjsť k zmene farby tácky.  
Pri používaní grilu je to obvyklé.

Odstráňte varenie rošty a tepla Stany
POZNÁMKA: Barbecue treba zahriať a palivo udržiava red hot po 
dobu aspoň 30 minút pred vašou prvou kuchára.
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Skladovanie zariadenia

Všeobecné pokyny na čistenie zariadenia 

Høyre 
skinne

•Zariadenie čistite často, pokiaľ možno po každom grilovaní.
Ak na čistenie grilovacích povrchov používate štetinovú
kefku, uistite sa, aby uvoľnené štetiny nezostali na grilovacom
povrchu pred grilovaním. Odporúča sa čistiť grilovacie
povrchy, keď sú horúce. Zariadenie by sa malo vyčistiť aspoň
raz za rok.

•Nemýľte si hnedé a čierne usadeniny mastnoty a dymu s
farbou. Na vnútornú časť plynového grilu sa ani v továrni
nenanáša farba (nikdy by sa nemala). Na čistenie použite
silný roztok čistiaceho prostriedku a vody alebo použite čistič
so škrabkou a vyčistite vnútorné časti poklopu a spodnej časti
zariadenia. Opláchnite a nechajte na vzduchu úplne
vyschnúť. Na povrchy natrené farbou nepoužívajte žieravé
látky alebo čističe na rúry.

• Plastové časti: Umyte teplou mydlovou vodou a utrite do sucha.
• Na plastové časti nepoužívajte citrizol, abrazívne a
koncentrované čistiace prostriedky, ani odmasťovače. Môže
to viesť k poškodeniu a nefunkčnosti častí zariadenia.

•Porcelánové povrchy: Kvôli zloženiu podobnému sklu sa dá
väčšina usadením odstrániť pomocou jedlej sódy/vodného
roztoku alebo špeciálne namiešaného čistiaceho prostriedku. 
Na nepodajnú špinu použite neabrazívny čistiaci prášok.

•Povrchy natrené farbou: Umyte pomocou jemného alebo 
neabrazívneho  čistiaceho prostriedku a teplej mydlovej vody. 
Utrite do sucha jemnou neabrazívnou handričkou.

•Povrchy z nehrdzavejúcej ocele: Po každom použití umývajte
jemným čistiacim prostriedkom a teplou mydlovou vodou, aby
si zariadenie uchovalo vzhľad najvyššej kvality. Potom vytrite
do sucha jemnou handričkou. Pripálené mastné usadeniny
budú vyžadovať použitie abrazívnej plastovej škrabky.
Používajte v smere vrúbkovanej úpravy povrchu, aby ste sa
vyhli poškodeniu. Abrazívnu škrabku nepoužívajte na
plochách s grafikou.

• Grilovacie povrchy: Ak na čistenie všetkých grilovacích
povrchov používate štetinovú kefku, uistite sa, aby vypadnuté
štetiny nezostali na grilovacích povrchoch pred grilovaním.
Neodporúča sa čistiť grilovacie povrchy počas prevádzky grilu.

•Vyčistite grilovacie rošty.
•Zariadenie skladujte na suchom mieste.
•Ak je ku zariadeniu pripojená plynová fľaša, skladujte ho
vonku na dobre vetranom mieste a mimo dosahu detí.

•Pri skladovaní vonku používajte na zariadenie obal.
•Skladovať zariadenie vnútri je možné IBA vtedy, keď je
plynová fľaša od zariadenia odpojená a uložená vonku.

•Po skladovaní skontrolujte, či sa v horákoch nenachádzajú
nejaké prekážky.

Čistenie zostavy horáka

VEĽMI DȎLEŽITÉ: Trubicu horáka musíte znovu
zapojiť cez otvor ventila. Viď obrázok napravo.

Správne zapojenie horáka 
cez otvor ventila

Pry off electrode with a 
flate blade screwdriver

Electrode

Electrode

Remove 
screws

Carryover tubeFirebox

Firebox Burner Support

Firebox

Carryover tube

Firebox Burner Support

Pri čistení a/alebo výmene častí horáka alebo ak máte problémy so 
zapálením grilu, postupujte podľa týchto pokynov. 
1. Vypnite prívod plynu na ovládacích tlačidlách a LPG fľaši.
2. Odstráňte grilovacie rošty a aróma koľajnice.
3. Odstráňte pohyblivé trubice a vybavenie na montáž horákov.
4. Odpojte elektródu z horáka.
POZNÁMKA: Spôsob odstránenia/demontáže bude závisieť od
konfigurácie horáka. Rôzne konfigurácie môžete vidieť na nižšie
uvedených obrázkoch.
5. Opatrne nadvihnite a vyberte všetky horáky z ventilových

otvorov. Odporúčame tri spôsoby čistenia trubice horáka.
Riaďte sa tým pre vás najľahším spôsobom.
A. Ohnite ostrý drôt (vešiak na ľahší kabát môže dobre poslúžiť)

do tvaru menšieho háku. Prestrčte hák niekoľko-krát cez
trubicu horáka.

B. Použite úzku kefu na fľašu s ohybnou rukoväťou
(v žiadnom prípade nepoužite drôtenú kefu), ktorú niekoľko-krát
prestrčte cez trubicu horáka.

C. Použite ochranu na oči: Pomocou vzduchovej hadice
dostanete vzduch do trubice horáka a von ventilmi horáka.
Skontrolujte, či vzduch vychádza zo všetkých ventilov.

6. Pomocou drôtenej kefy vyčistite vonkajšiu časť horáku a odstráňte
zbytky jedla a špinu.

7. Vyčistite všetky upchané ventily pomocou ostrého drôtu, napr.
pomocou otvorenej spinky na papier.

8. Uistite sa, že horák nie je poškodený, pretože v dôsledku bežného
opotrebovania a korózie sa môžu trhlinky zväčšovať. V prípade, ak
nájdete nejaké trhliny,  horák radšej vymeňte.

9. Pripevnite elektródu k horáku.
10. Opatrne vykonajte výmenu horákov.
11. Pripevnite horáky ku držiakom v kotli.
12. Pohyblivé trubice uložte na miesto a pripevnite k horákom. Znovu

inštalujte aróma koľajnice a grilovacie rošty.
13. Pred grilovaním znova vykonajte „skúšku tesnosti“ a „kontrolu

plameňa na horáku“.
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
CHAR-BROIL, GmbH

Názov zariadenia Plynový gril

Celkový menovitý tepelný príkon 18,74 kW  ( 1,364 g/h)

Plynová kategória I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Číslo modelu. 468301421, 468301421UK 468302421

Typ plynu Bután Propán Bután, propán alebo 
ich zmesi

Bután, propán alebo 
ich zmesi

Tlak plynu 28-30 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar

Iveľkosť vstrekovača 
(priemer v mm)

Gril: 0,99 x 4 pcs Gril: 0,99 x 4 pcs Gril: 0,85 x 4 pcs

Ohrevná platňa: 
0,92 x 1 pcs 

Ohrevná platňa:
0,92 x 1 pcs

Ohrevná platňa:
0,81 x 1 pcs

Cieľové krajiny 

Elektrická Potreba 1.5VDC Battery

GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, SK, 
CH, CY, GR, IE, LT, LU, LV, SI

DK, NO, NL, SE, FI, IS, CZ, 
IT, SK, BG, CY, EE, HR, HU, 
LT, LU, LV, MT, RO, SI, TR

AT, DE, CH, LU, SK

VÝSTRAHA!
Na tomto grile je väčšina povrchov horúcich počas prevádzky. Potrebná je mimoriadna opatrnosť. Nedovoľte, aby sa ostatní ľudia 
zdržiavali v blízkosti zariadenia. Vždy noste ochranný odev, aby nedošlo k zraneniu. 

Počas prevádzky toto zariadenie nepresúvajte.

Namiesto dreveného uhlia nikdy nepoužívajte benzín, petrolej alebo lieh.  V tomto prípade je možné použiť na zapálenie dreveného 
uhlia podpaľovacie kocky na báze parafínu. V prípade elektrického štartéra nikdy nepoužívajte kvapalný podpaľovač dreveného 
uhlia. 

Nedodržanie všetkých pokynov od výrobcu môže mať za následok  vážne zranenie alebo škodu na majetku.

Všetky povrchy môžu byť počas prevádzky horúce. Noste ochranné pomôcky, aby nedošlo k popáleniu. Toto zariadenie 
nepoužívajte na alebo v blízkosti horľavých povrchov alebo konštrukcií, ako napríklad drevené paluby, suché lístie alebo tráva, 
vinylový alebo drevený obklad a podobne.

Po uhasení dreveného uhlia môžu zostávajúce žeravé uhlíky vyžarovať teplo až 24 hodín a ak sú vystavené čerstvému vzduchu, 
môžu neočakávane vzplanúť. Takéto žeravé uhlíky mimo ohniska grilu predstavujú nebezpečenstvo požiaru a môžu zapáliť horľavé 
povrchy, ako napríklad drevené paluby.

NEBEZPEČENSTVO TVORBY OXIDU UHOĽNATÉHO Spaľovanie dreveného uhlia vnútri vás môže usmrtiť. Pri jeho spaľovaní 
vzniká oxid uhoľnatý, ktorý nemá žiadny zápach. Drevené uhlie NIKDY nespaľujte v domoch, vozidlách alebo stanoch.

Nevarujte predtým, ako má palivo popolový náter.

VÝSTRAHA! - tento gril bude veľmi horúci, NEPOUŽÍVAJTE ho počas prevádzky.

Nepoužívajte vo vnútri.

VÝSTRAHA! Nepoužívajte benzín ani benzín na osvetlenie alebo opätovné osvetlenie! Používajte iba hasiace prostriedky podľa EN 
1860-3!

VÝSTRAHA! Držte deti a domáce zvieratá mimo dosahu.
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UPPSETNINGARAÐILI:
Þessi handbók á að vera hjá notandanum.
NOTANDI:
Geymdu leiðbeiningarnar til að fletta upp í þeim síðar.
Spurningar:
Ef spurningar vakna við samsetningu eða notkun tækisins 
skaltu hafa samband við staðbundinn söluaðila.

HÆTTA

VIÐVÖRUN

Ef þú finnur gaslykt:
1. Slökktu á gasflæði til grillsins.
2. Slökktu allan opinn eld.
3. Opnaðu lokið.
4. Ef lyktin hverfur ekki skaltu halda þig fjarri tækinu

og hringja strax í söluaðila gassins eða slökkvilið.

1. Ekki geyma eða nota bensín eða aðra eldfima vökva
nálægt þessum eða öðrum búnaði.

2. Ekki má geyma ótengdan gaskút, sem á að nota,
nálægt þessum eða öðrum búnaði.

VARÚÐ
Ÿ Lestu og fylgdu öllum öryggisfyrirmælum, leiðbeiningum

um samsetningu og umhirðu áður en þú setur grillið
saman og eldar á því.

Ÿ Sumir hlutar kunna að vera með skarpar brúnir.
Ráðlagt er að nota hlífðarhanska.

. Eldur af völdum feiti

Ÿ Ekki er hægt að slökkva eld í feiti með því að loka
lokinu.Grill eru vel loftræst af öryggisástæðum.

Ÿ Ekki nota vatn á feiti, það getur leitt til persónulegra
meiðsla.Ef kviknar í feiti, sem ekki slokknar, skaltu
skrúfa fyrir alla hnúða og gaskútinn..

Ÿ Ef grillið er ekki þrifið reglulega
getur kviknað í feiti sem skemmir vöruna.
Gættu þess vel við forhitun eða ef þú brennir
matarleifar í burtu að tryggja að ekki kvikni í feiti.
Fylgdu leiðbeiningunum um almenn þrif grillsins og
þrif á brennarabúnaðinum til að koma í veg fyrir eld í
feiti .Besta leiðin til að koma í veg fyrir að kvikni í
feiti er að þrífa grillið reglulega.

Ÿ Ekki skilja grillið eftir án eftirlits við forhitun þess
eða ef matarleifar eru brenndar í burtu á HI.
Ef grillið hefur ekki verið þrifið reglulega getur
kviknað í feiti sem kann að skemma vöruna.

VIÐVÖRUN

Fyrir örugga notkun grillsins og til að koma í 
veg fyrir alvarleg meiðsli:
• NOTAÐU AÐEINS UTANDYRA. NOTAÐU ALDREI INNANDYRA.
Lestu leiðbeiningarnar áður en þú notar grillið. Fylgdu
ávallt leiðbeiningunum.
Ÿ Ekki færa grillið við notkun.
Ÿ Aðgengilegir hlutir kunna að vera mjög heitir.

Haltu ungum börnum fjarri.
Ekki leyfa börnum að nota eða leika sér nálægt grillinu.

Ÿ Skrúfaðu fyrir gasið á kútnum eftir notkun.
Ÿ Halda skal grillinu fjarri eldfimum efnum við notkun.
Ÿ Ekki hylja op á hliðum eða aftan á grillinu.
Ÿ Athugaðu loga brennarans reglulega.
Ÿ Ekki loka rennslisviðnámsgötunum á brennaranum.

Notaðu grillið aðeins á vel loftræstum svæðum.
Notaðu það ALDREI í lokuðum rýmum eins og í bílskýlum,
bílskúrum, veröndum,á lokuðum sólpöllum eða undir
neins konar mannvirkjum.

Ÿ EKKI hylja ristar með álpappír eða öðrum efnum.Það leiðir
til þess að loftræsting brennarans lokast og getur skapað
ástand sem er hugsanlega hættulegt og getur leitt til
eignatjóns og/eða meiðsla.

Ÿ Notaðu grillið að minnsta kosti 1 m í burtu frá
veggjum eða yfirborðum.

Ÿ Haltu 3m fjarlægð frá hlutum sem getur kviknað í eða
eldsupptökum eins og gaumljósum á vatnshiturum,

Ÿ rafmagnsbúnaði í gangi, o.s.frv.

Ÿ Reyndu ALDREI að kveikja á brennara með lokið lokað.
Ÿ Uppsöfnun á gasi, sem ekki hefur kviknað í, inni í lokuðu

grilli er hættuleg.
Ÿ Skrúfaðu ávallt fyrir gaskútinn og aftengdu stillinn áður en

þú færir gaskútinn úr þeirri notkunarstöðu sem tiltekin er.
Ÿ Notaðu grillið aldrei með gaskútinn í annarri stöðu en

tiltekin er.
Ÿ Ekki gera breytingar á grillinu.Allar breytingar eru

stranglega bannaðar.Notandinn má ekki fikta við límda
hluti.Ekki taka innspýtingarbúnað í sundur.

1 m 1 m
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Öryggisráð
Ÿ Áður en lokinn á gaskútnum er opnaður skaltu athuga hvort

stillirinn sé vel þéttur.
Ÿ Þegar grillið er ekki í notkun skaltu skrúfa fyrir alla

stjórnhnúða og gasið.
Ÿ Notaðu grilláhöld með löngu handfangi og ofnhanska til að

koma í veg fyrir að þú brennir þig.Notaðu hlífðarhanska
þegar þú meðhöndlar heita hluti.

Ÿ Hámarksþungi fyrir hitaplötuna og hliðarhilluna er 4,5 kg
Lágmarksþvermál eldunaríláts 200 mm og að hámarki 260 mm

Ÿ Feitiílátið (ef fylgir) þarf að vera sett í tækið og tæmt eftir
hverja notkun Ekki fjarlægja feitiílátið fyrr en tækið hefur
kólnað alveg.

Ÿ Sýndu mikla aðgát þegar þú opnar lokið því heit gufa kann
að koma út.

Ÿ Sýndu mikla aðgát þegar börn, aldraðir eða gæludýr eru
nálægt.

Ÿ Ef þú sérð feiti eða annað heitt efni leka úr tækinu á loka,
slöngu eða stilli skaltu skrúfa tafarlaust fyrir gasið.
Finndu orsökina, lagfærðu vandamálið og þrífðu síðan og
skoðaðu lokann, slönguna og stillinn áður en lengra er
haldið.Framkvæmdu lekapróf.

Ÿ Ekki geyma hluti eða efni í grind tækisins sem getur lokað
fyrir loftflæði fyrir brunann að undirhlið annaðhvort
stjórnborðsins eða eldhólfsskálarinnar.

Ÿ EKKI aftengja eða skipta um gaskút í minna en 3m fjarlægð
frá opnum eldi eða öðrum eldsupptökum.

VIÐVÖRUN
Skrúfaðu fyrir stýringar og gaskúta þegar grillið er ekki í notkun

Ef EKKI kviknar á grillinu innan 5 sekúndna skaltu slökkva 
á brennaranum bíða     5 mínútur og endurtaka 
kveikinguna.Ef ekki kviknar á brennaranum þegar lokinn 
er opinn mun gas halda áfram að flæða út úr brennaranum 
og getur kviknað óvart í því og valdið meiðslum.

VARÚÐ

Gas íkveikju Leiðbeiningar - Kveiking
• Ekki halla þér yfir grillið þegar kveikt er upp í því.
1. Snúðu stjórnlokum gasbrennarans í (af).
2. Opnaðu lokið við kveikingu og endurkveikingu.
3. Skrúfaðu FRÁ gasinu á LP kútnum.
4. Til að kveikja, ýta og snúa Ignition brennari hnappinn   til HIGH    .

Strax, ýta og halda ELECTRONIC ignitor hnappinn til brennaranum
ljósum.

5. Ef EKKI kviknar á grillinu innan 5 sekúndna skaltu slökkva á
brennaranum  , bíða í 5 mínútur og endurtaka kveikinguna.

6. Til að kveikja á hinum brennurunum skaltu snúa hnúðinum
stöðuna HÁTT og byrja á brennurunum sem eru næst
KVEIKIBRENNARANUM  .

Kveiking með eldspýtu
• Ekki halla þér yfir grillið þegar kveikt er upp í því.
1. Snúðu stjórnlokum gasbrennarans    (af).
2. Opnaðu lokið við kveikingu og endurkveikingu.
3. Skrúfaðu FRÁ gasinu á LP kútnum.
4. Settu eldspýtuna í eldspýtuhaldarann (hangir á hliðarþili
grillsins).Kveiktu á eldspýtunni; kveiktu síðan á brennaranum
með því að setja eldspýtuna í gegnum eldspýtugatið á hliðinni á
grillinu.Ýttu eldspýtunni strax inn og snúðu brennarahnúðinum

 stöðuna HÁTT. Gakktu úr skugga um að það kvikni á 
brennaranum og að hann logi áfram.
5. Kveiktu á nálægum brennurum í röð með því að ýta á
hnúðana og snúa þeim   stöðuna HÁTT.

Skipti á kút
Setja má kút, sem er 6 kg eða léttari, á jörðina undir 
hliðarhillunni eða inn í grillið á tilætlaðan stað. Aðeins 
má setja stærri kúta undir hliðarhilluna eða á bak við 
grillið. Kútar, sem eru settir inn í grillið, mega að 
hámarki vera 345mm að þvermáli og 430mm að hæð. 
Kútar, sem eru settir á jörðina, mega ekki vera settir 
undir hitaplötuna.

Kröfur fyrir stilli
Nota skal stilli með grillinu. Notaðu aðeins gasstillinn sem 
kemur með grillinu. Ef stillir, fylgir ekki með, að þá skaltu aðeins 
nota vottaðan stilli í samræmi við EN16129 (flæði að hám. 1,6 
kg/klst.), sem er leyfður í heimalandi þínu, gasið sem tilgreint er 
í tækniupplýsingunum.

Kröfur fyrir slöngu
Notaðu aðeins viðurkennda slöngu, sem er vottuð fyrir 
viðeigandi EN staðal og er ekki lengri en 1,5m að lengd.
Í Finnlandi má slöngulengdin ekki vera yfir 1,2m.
Fyrir hverja notkun skaltu athuga hvort slöngurnar eru skornar 
eða slitnar.
Gakktu úr skugga um að slangan hafi ekki beyglast.
Gakktu úr skugga um að tengd slanga snerti ekki heitt yfirborð. 
Skiptu um skemmdar slöngur áður en grillið er notað.
Skiptu um slönguna eftir innlendum reglum.

Grillið þarf að setja upp á öruggan hátt fyrir notkun.
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VARÔé

VIéVgRUN U0 KgN*U/�R!

(I HUILWW HU Dè NYHLNMD i JULOOLQX HèD HI ORJDUQLU HUX YHLNLU VNDOWX 
DWKXJD RJ ìUtID UHQQVOLVYLèQiPVRS RJ EUHQQDUD�

.|QJXO U HèD OtWLO VNRUGêU JHWD YDOGLè ÄEORVVXP³ PHè ìYt Dè 
E~D WLO KUHLèXU RJ YHUSD HJJMXP t UHQQVOLVYLèQiPVRS HèD 
EUHQQDUD JULOOVLQV VHP KLQGUD JDVIO èLè� ëDè JHWXU NYLNQDè t 
XSSVDIQDèD JDVLQX i EDN YLè VWMyUQERUèLè�
%ORVVDUQLU JHWD VNHPPW JULOOLè RJ YDOGLè PHLèVOXP�
TLO Dè NRPD t YHJ I\ULU EORVVD RJ WU\JJMD VQXUèXODXVD QRWNXQ 
 WWL Dè IMDUO JMD EUHQQDUDQQ RJ UHQQVOLVYLèQiPVU|ULQ RJ ìUtID 
ìHJDU JULOOLè KHIXU HNNL YHULè QRWDè XP ODQJDQ WtPD�

KÖNGULÆR OG VEFIR 
INNAN Í BRENNURUM

EF EKKI KVEIKNAR Á GRILLINU
Ÿ *DNNWX ~U VNXJJD XP Dè VNU~IDè Vp IUi JDVN~WLQXP�
Ÿ *DNNWX ~U VNXJJD XP Dè JDV Vp t N~WQXP�
Ÿ 0\QGDU NYHLNMDQ QHLVWDKOMyè"

  (I Mi� VNDOWX DWKXJD QHLVWD YLè EUHQQDUDQQ�
(I HQJLQQ QHLVWL VNDOWX DWKXJD KYRUW YtUDU VpX VNHPPGLU 
HèD ODXVLU�

Ÿ (I YtUDU HUX Ë LA*, VNDOWX DWKXJD VSUXQJLQ HèD VNHPPG
UDIVNDXW� VNLSWX XP HI ì|UI NUHIXU�

Ÿ (I YtUDU HèD UDIVNDXW HUX KXOLQ PDWDUOHLIXP VNDOWX ìUtID RGG
UDIVNDXWVLQV PHè DONyKyOìXUUNX HI ì|UI NUHIXU�

Ÿ (I ì|UI NUHIXU VNDO VNLSWD XP YtUD�
Ÿ (I HNNHUW KOMyè KH\ULVW VNDOWX DWKXJD UDIKO|èXQD�
Ÿ *DNNWX ~U VNXJJD XP Dè UDIKODèDQ Vp UpWW VHWW t�
Ÿ AWKXJDèX ODXVDU YtUWHQJLQJDU KMi HLQLQJXQQL RJ URIDQXP�
Ÿ (I NYHLNMDQ YLUNDU HQQ HNNL VNDOWX QRWD HOGVSêWX�

Lekapróf á lokum, slöngu og stilli
)UDPNY PGX OHNDSUyI I\ULU I\UVWX QRWNXQ� Dè PLQQVWD NRVWL HLQX 
VLQQL i iUL RJ t KYHUW VLQQ VHP VNLSW HU XP JDVN~WLQQ HèD KDQQ 
DIWHQJGXU�
�� 6Q~èX |OOXP VWMyUQKQ~èXP JULOOVLQV i   �
�� *DNNWX ~U VNXJJD XP Dè VWLOOLULQQ Vp WHQJGXU PHè ìpWWXP

K WWL YLè N~WLQQ�
�� 6NU~IDèX IUi JDVLQX�(I ì~ KH\ULU ORIWKOMyè VNDOWX VNU~ID VWUD[ I\ULU

JDVLè�THQJLQJLQ OHNXU PLNLè�LDJI UèX ièXU HQ OHQJUD HU KDOGLè�
�� %HUèX ViSXODXVQ �EODQGD PHè KHOPLQJL ViSX RJ KHOPLQJL

YDWQ� i VO|QJXWHQJLQJDUQDU�
�� (I YD[DQGL EyOXU P\QGDVW HU OHNL WLO VWDèDU�6NU~IDèX VWUD[ I\ULU

JDVN~WLQQ RJ DWKXJDèX ìpWWQL WHQJLQJD�(I HNNL HU K JW Dè
VW|èYD OHNDQQ VNDOWX HNNL UH\QD Dè JHUD YLè� +ULQJGX RJ
SDQWDèX YDUDKOXWL�

�� 6NU~IDèX iYDOOW I\ULU JDVN~WLQQ HIWLU OHNDSUyI�

Kveikt á hitaplötu með eldspýtu
� Ekki halla þér yfir grillið þegar kveikt er upp í því.
1. Snúðu stjórnlokum gasbrennarans    �DI��
�� OSQDèX ORNLè YLè NYHLNLQJX RJ HQGXUNYHLNLQJX�
�� 6NU~IDèX )5È JDVLQX i L3 N~WQXP�6Q~èX KQ~èL
KLWDSO|WXQQDU VWUD[ t6HWWX EUHQQDQGL HOGVSêWX Q UUL
EUHQQDUDQXP�   VW|èXQD +ÈTT *DNNWX ~U VNXJJD XP Dè ìDè 
NYLNQL i EUHQQDUDQXP RJ Dè KDQQ ORJL iIUDP�

ATHUGAÐU: Það getur verið að grillið þitt sé EKKI 
með hitaplötu!
 Kveikt á hitaplötu með kveikju
•Ekki halla þér yfir grillið þegar kveikt er upp í því.
�� 6Q~èX VWMyUQORNXP JDVEUHQQDUDQV   �DI��
�� OSQDèX ORNLè YLè NYHLNLQJX RJ HQGXUNYHLNLQJX�
�� 6NU~IDèX )5È JDVLQX i L3 N~WQXP�
�� 6Q~èX KQ~è KLWDSO|WXQQDU t VW|èXQD +ÈTT� êWWX RJ KDOWX LQQL

+QDSSXU RAFDRIFNU KVEIKJUNNAR�
�� (I (.., NYLNQDU i KLWDSO|WXQQL LQQDQ � VHN~QGQD VNDOWX VQ~D

KQ~èQXP   �RII�� t �DI�� EtèD t � PtQ~WXU RJ HQGXUWDND VYR
XSSNYHLNMXQD� SURFHGXUH�
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Leiðbeiningar fyrir uppkveikju með kolum
1. Þegar grillið er kalt skaltu fjarlægja grillristarnar.
2. Settu kolabakkann í grillið.
3. Settu eitt lag af kolum í bakki, 0,9 kg (2 lbs) hámark fyrir

hverja bakka.
4. Skiptu um grillristar..
5. Kveiktu á brennurunum með lokið opið með því að nota

leiðbeiningarnar fyrir uppkveikju með gasi.
6. Stilltu gasbrennarana á Hátt  15 mínútur með lokið lokað.
7. Snúðu stjórnhnúðunum   (af).
8. Opnaðu lokið og bíddu í 5 mínútur þangað til kolin verða hvít áður

en þú setur mat á.
9. Ekki elda áður eldsneyti hefur lag af ösku.

Ÿ Ekki nota gasbrennarana í meira en 15 mínútur þegar þú
notar kol.

Ÿ VIÐVÖRUN! Notið ekki spritt eða bensín til að kveikja eða
viðhalda eldi! Notið aðeins grillkveikivökva sem uppfylla
EN1860-3!

Ÿ Notaðu aldrei grillvökva, kerosín, bensín eða alkóhól til
að kveikja upp í kolunum.

Ÿ Notaðu aldrei viðarstykki eða hraðkveikju í grillinu.
Ÿ Kveiktu AÐEINS í kolunum með kolabakkann á réttum

stað í grillinu. Sjá mynd.
Ÿ Fjarlægðu kolabakkann úr eldhóflinu og settu í geymslu

þegar þú notar aðeins gas á grillinu.
Ÿ Ekki nota gasbrennarann þegar kolabakkinn er í

eldhólfinu án kola.

KOLEINOXÍÐHÆTTAÞað getur verið banvænt að brenna kol 
innandyra. Þau gefa frá sér koleinoxíð sem er lyktarlaust. 
Notaðu ALDREI kol innandyra, í ökutækjum eða tjöldum.

Þegar slökkt virðist hafa í kolaeldi geta óbrunnar eldglæður 
geymt hita í allt að 24 klukkustundir og ef þær komast í 
snertingu við ferskloft getur kviknað óvænt í þeim.
Allar slíkar eldglæður utan við eldhólf grillsins skapa hættu á 
eldsvoða og geta kveikt í eldfimu yfirborði eins og viðarpöllum.
. 

Rétt staðsetning á kolabakka

VIÐVÖRUN

VIÐVÖRUN

VIÐVÖRUN

Ráðleggingar fyrir þrif
Ÿ Það er nauðsynlegt að þrífa grillið eftir hverja notkun með

kolum.
Ÿ Gakktu úr skugga um að alveg hafi slokknað í kolunum og að

grillið hafi kólnað niður með fullnægjandi hætti áður en þrif
eru framkvæmd.

Ÿ Fjarlægðu kolabakkann og þrífðu upp alla ösku.

Athugaðu: Eftir notkun getur kolabakkinn upplitast. Það er 
eðlilegt við notkun.
.

Fjarlægja grillgrindur og Heat Tjöld

ATH: Grillið skal hituð upp og eldsneyti haldið rautt heitt í að minnsta 
kosti 30 mínútur áður en fyrsta elda þinn.
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Høyre 
skinne

Geymsla á grillinu
Ÿ Þrífðu grillristar.
Ÿ Geymdu á þurrum stað.
Ÿ Þegar gaskútur er tengdur við grillið skal geyma það

utandyra á vel loftrýmdu svæði og þar sem börn ná ekki til.
Ÿ Hyldu grillið ef það er geymt utandyra.
Ÿ Geymdu grillið AÐEINS innandyra ef skrúfað er fyrir

gaskútinn og hann aftengdur, fjarlægður frá grillinu og
geymdur utandyra.

Ÿ Þegar grillið er tekið úr geymslu skal athuga hindranir í
brennurunum.

Almenn þrif á grillinu
Ÿ Þrífðu grillið oft, helst eftir hverja notkun. Ef stífur bursti er

notaður til að þrífa eldunaryfirborð grillsins skal gæta þess
að engar leifar úr burstanum standi eftir á eldunaryfirborðinu
áður en grillað er. Ekki er ráðlagt að þrífa eldunaryfirborðið á
heitu grilli.  Þrífa ætti grillið að minnsta kosti einu sinni á ári.

Ÿ Ekki ruglast á brúnni eða svartri uppsöfnun á feiti og reyk
fyrir málningu. Gasgrill eru ekki máluð að innan í
verksmiðjunni (og ættu aldrei að vera máluð). Berðu á
kraftmikla lausn af hreinsiefni og vatni eða notaðu grillhreinsi
með skrúbbbursta innan á lok og botn grillsins.

Ÿ Skolaðu og láttu það þorna alveg.  Ekki nota ætandi
efni/ofnhreinsi á málað yfirborð.

Ÿ Plasthlutar: Þvoið með heitu sápuvatni og þurrkið.
Ÿ Ekki nota citrisól, hrjúf hreinsiefni, fituleysa eða óþynntan

grillhreinsi á plasthluta. Það getur leitt til skemmda eða
bilana á hlutum.

Ÿ Postulínsyfirborð: Vegna samsetningar, sem er eins og gler,
er hægt að þurrka flestar leifar í burtu með
matarsóda/vatnslausn eða sérgerðum hreinsiefnum. Notaðu 
hreinsiduft, sem ekki er hrjúft, fyrir erfiða bletti.

Ÿ Málað yfirborð: Þvoðu með mildu hreinsiefni, sem ekki er
hrjúft, og heitu sápuvatni. Þurrkaðu með mjúkum klút sem 
ekki er hrjúfur.

Ÿ Yfirborð úr ryðfríu stáli: Til þess að grillið haldi vönduðu útliti
sínu skal þvo það með mildu hreinsiefni og heitu sápuvatni
og þurrka með mjúkum klút eftir hverja notkun.

Ÿ Það getur verið að nota verði hrjúfan plasthreinsipúða á
leifar sem fests hafa við notkun. Notaðu aðeins í burstuðu
áttina til að koma í veg fyrir skemmdir. Ekki nota hrjúfa púða
á svæði með grafík.

Ÿ Eldunaryfirborð: Ef stífur bursti er notaður til að þrífa
eldunaryfirborð grillsins skal gæta þess að engar leifar úr
burstanum standi eftir á eldunaryfirborðinu áður en grillað er.
Ekki er ráðlagt að þrífa eldunaryfirborðið á heitu grilli.

Rétt tenging á 
brennara og loka

Pry off electrode with a 
flate blade screwdriver

Electrode

Electrode

Remove 
screws

Carryover tubeFirebox

Firebox Burner Support

Þrif á brennarasamstæðu
Fylgdu leiðbeiningunum til að þrífa og/eða skipta um hluta 
brennarasamstæðunnar eða ef þú átt í erfiðleikum með að 
kveikja á grillinu.
1. Skrúfaðu fyrir gas með stjórnhnúðum og á LP kúti.
2. Fjarlægðu grillristarnar og hitatjöldin.
3. Fjarlæðu aðfærslurörin og íhluti sem festa brennarana.
4. Taktu rafskautið af brennaranum.
ATHUGAÐU: Aðferðin við hvernig brennararnir eru

fjarlægðir/losaðir fer eftir gerð þeirra. Sjá mismunandi gerðir 
á myndunum að neðan.

5. Lyftu hverjum og einum brennara varlega í burtu frá
lokaopunum. Við ráðleggjum þrjár leiðir til að þrífa
brennararörin. Notaðu þá sem er auðveldust fyrir þig.
A. Beygðu stífan vír (vírherðatré virkar vel) í lítinn krók.

Stingdu króknum í gegnum öll brennararörin nokkrum
sinnum.

B.    Notaðu mjóan flöskubursta með sveigjanlegu handfangi
(ekki nota messingvírbursta). Stingdu burstanum í
gegnum öll brennararörin nokkrum sinnum.

C. Notaðu augnhlífar: Notaðu loftslöngu til að þvinga lofti
inn í brennararörið og út um brennaraopin. Skoðaðu öll
opin til að ganga úr skugga um að loft komi út um þau öll.

6. Vírburstaðu allt ytra yfirborð brennarans til að fjarlægja
matarleifar og óhreinindi.

7. Þrífðu stífluð op með stífum vír eins og opinni
pappírsklemmu.

8. Athugaðu skemmdir á brennaranum vegna eðlilegs slits og
tæringar, það getur verið að sum opin hafi stækkað. Ef
stórar sprungur eða göt finnast skal skipta um brennarann.

9. Festu rafskaut við brennara.
10. Skiptu varlega um brennarana.
11. Festu brennarana við festingarnar í eldhólfinu.
12. Settu aðfærslurörin aftur í og festu við brennarana. Skiptu

um hitatjöldin og grillristarnar.
13. Áður en þú eldar aftur á grillinu skaltu framkvæma

„lekapróf“  og „skoðun á loga brennara“.

Firebox

Carryover tube

Firebox Burner Support
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TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR 
CHAR-BROIL, GmbH

Heiti tækis Gasgrill

Málhitainntak í heild 18,74 kW  ( 1,364 g/h)

Gasflokkur I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Módelnr. 468301421, 468301421UK 468302421

Gasgerð Bútan Própan Bútan, própan eða 
blöndur þeirra

Bútan, própan eða blöndur 
þeirra

Gasþrýstingur 28-30 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar

Spíssstærð (þv. mm) Grill:0,99 x 4 stk. Grill:0,99 x 4 stk. Grill:0,85 x 4 stk.

Hitaplata:0,92 x 1 stk Hitaplata:0,92 x 1 stk. Hitaplata:0,81 x 1 stk.

Markaðslönd

Rafmagn þörf 1.5VDC Rafhlaða

GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, SK, 
CH, CY, GR, IE, LT, LU, LV, SI

DK, NO, NL, SE, FI, IS, CZ, 
IT, SK, BG, CY, EE, HR, HU, 
LT, LU, LV, MT, RO, SI, TR

AT, DE, CH, LU, SK

VIÐVÖRUN!
Flestar fleti á þessari einingu eru heita þegar þær eru notaðar. Notaðu mikla varúð. Haltu öðrum í burtu frá einingu.

Færðu ekki þessa einingu meðan á notkun stendur.

Setjið aldrei bensín, steinolíu eða áfengi í byrjun kols. Í þessu tilfelli er hægt að skipta paraffín-undirstöðu ræsirubitum fyrir kola 
ræsir. Notið aldrei kola ræsir vökva með rafmagns ræsir.

Öll yfirborð getur verið heitt meðan á notkun stendur. Notið vörn eins og þörf er á til að koma í veg fyrir bruna.
Notið ekki þessa einingu á eða nálægt eldfimum fleti eða mannvirki eins og þilfarþilfari, þurrt lauf eða gras, vín eða tré, osfrv.

Eftir að kola eldur er slökkt, geta óseldar glóðir haldið hita í allt að 24 klukkustundir, og ef þær verða fyrir ferskum lofti getur það 
óvænt komið fyrir í loga. Slíkar úlfar utan eldavélinni á grillinu eru hættuleg eldsvoða og geta kveikt á eldfimum fleti eins og tréþilfar.

Ef ekki er farið að leiðbeiningum framleiðanda getur það leitt til alvarlegra slysa og / eða skemmda á eignum.

KOLMÓNOXÍÐ HÆTTUR
Brennandi kol inni getur drepið þig. Það gefur frá sér kolmónoxíð, sem hefur engin lykt. Aldrei brenna kol á heimilum, ökutækjum 
eða tjöldum.

Ekki elda fyrr en eldsneyti er með lagaska.

VIÐVÖRUN! - þetta grillið verður mjög heitt, EKKI færa það meðan á aðgerð stendur.

Ekki nota innandyra.

VIÐVÖRUN! EKKI nota anda eða bensín til að lýsa eða endurljósa! Notaðu aðeins firelighters sem uppfylla EN 1860-3!

VIÐVÖRUN! Geymdu börn og gæludýr í burtu.

BILUN TIL AÐ LESA OG FYLGJA LEIÐBEININGUM UM LÝSINGU KARABELLA GETUR LEITT TIL ALVARLEGRA 
PERSÓNULEGRA SKAÐA OG EIGNA SKAÐA.

NOTAÐU ALLTAF VARÚÐ ÞEGAR MEÐHÖNDLUN HEITT KOLA TIL AÐ KOMA Í VEG FYRIR SKAÐA.
LÁTTU ALLTAF ELDINN MEÐ HYLKINU OPNA.

84



MONTÉR:
Tento návod nechte spotřebiteli.
SPOTŘEBITEL:
Tento návod si uschovejte pro budoucí referenci.
Otázky:
Pokud během sestavování nebo používání tohoto přístroje 
budete mít otázky, obraťte se na místního prodejce

NEBEZPEČÍ

VAROVÁNÍ

Pokud ucítíte plyn:
1. Vypněte přívod plynu do přístroje.
2. Uhaste otevřený oheň.
3. Otevřete víko.
4. Pokud zápach trvá, nezdržujte se v blízkosti přístroje

a ihned zavolejte dodavateli plynu nebo požární stanici.

1. V blízkosti tohoto nebo jiných přístrojů neskladujte
ani nepoužívejte benzín nebo jiné hořlavé kapaliny.

2. V blízkosti tohoto nebo jiných přístrojů nepoužívejte
plynový válec, který není připojený pro účely používání.

UPOZORNĚNÍ
Ÿ Než se pokusíte přístroj sestavit a vařit na něm, přečtěte

si a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny, návod
k sestavení a péči.

Ÿ Některé díly mohou mít ostré hrany. Doporučujeme
používání ochranných rukavic..

Hořící tuk

Ÿ Hořící tuk není možné uhasit zavřením víka. Grily
jsou z bezpečnostních důvodů řádně větrané.

Ÿ K hašení hořícího tuku nepoužívejte vodu. Hrozí
riziko poranění osob. Pokud dojde k trvalému hoření
tuku, vypněte knoflíky a plynový válec.

Ÿ Pokud přístroj pravidelně nečistíte, může dojít ke
vzplanutí tuku, které může výrobek poškodit. Při
předehřívání nebo vypalování zbytků potravin buďte
opatrní, aby nedošlo k hoření tuku. Pro zabránění
požáru tuku dodržujte pokyny k obecnému čištění
přístrojů a čištění sestavy hořáku. Nejlepším
způsobem zabránění požáru tuku je pravidelné
čištění přístroje.

Ÿ Při předehřívání nebo spalování zbytků potravin
z grilu nenechávejte gril bez dozoru. Pokud gril
pravidelně nečistíte, může nastat spalování tuku,
které může poškodit výrobek.

VAROVÁNÍ

Pokyny k bezpečnému používání přístroje 
a prevenci vážného poranění:
• POUŽÍVEJTE POUZE VENKU. NIKDY NEPOUŽÍVEJTE VEVNITŘ.
Než začnete přístroj používat, přečtěte si tyto pokyny.
Vždy je dodržujte.
Ÿ Během používání přístrojem nepohybujte.
Ÿ Přístupné díly mohou být velmi horké. Udržujte mimo

dosah dětí. Nenechte děti pohybovat se nebo hrát si 
v blízkosti přístroje.

Ÿ Po použití vypněte zásobení válce plynem.
Ÿ Tento přístroj musí být během používání uchováván mimo

hořlavé materiály.
Ÿ Neblokujte otvory po stranách nebo na zadní stěně přístroje.
Ÿ ChPravidelně kontrolujte plameny hořáku.
Ÿ Neblokujte Venturiho trubice na hořáku.
Ÿ Přístroj používejte pouze v řádně větraném prostoru.

NIKDY nepoužívejte v uzavřeném prostoru, jako je
přístřešek pro auto, garáž, přístřešek, uzavřená terasa
nebo pod stropní strukturou jakéhokoli druhu.

Ÿ NEPŘEKRÝVEJTE mřížky alobalem ani jiným
materiálem. Došlo by tím k zablokování větrání hořáku
a vzniku potenciálně nebezpečného stavu vedoucího
k poškození majetku nebo poranění osob.

Ÿ Přístroj používejte nejméně ve vzdálenosti 1 metro od
jakékoli stěny nebo povrchu.

Ÿ MaiŸ Udržujte vzdálenost 3 m od objektů, které mohou
zachytit plamen, nebo od zdrojů vznícení, jako jsou pilotní
kontrolky na ohřívačích vody, živé elektrické přístroje atd.

Ÿ NIKDY se nepokoušejte zažehnout hořák, když je zavřené
víko.  Nahromadění nevznětlivého plynu uvnitř zavřeného
přístroje je nebezpečné.

Ÿ Před přemístěním plynového válce z dané provozní
polohy vždy vypněte plyn na válci a odpojte regulátor.

Ÿ Přístroj nikdy neprovozujte s plynovým válcem mimo
správnou pozici.

Ÿ Přístroj nemodifikujte. Jakákoli modifikace je přísně
zakázána. Uživatel nesmí manipulovat s utěsněnými díly.
Nedemontujte vstřikovače.

1 m 1 m
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Bezpečnostní tipy
Ÿ Před otevřením plynového válce zkontrolujte těsnost

regulátoru.
Ÿ Když přístroj nepoužíváte, vypněte všechny kontrolky a plyn.
Ÿ Používejte grilovací příslušenství s dlouhou rukojetí a

chňapky, abyste se vyhnuli popáleninám a postříkání horkým
tukem. Při manipulaci s horkými součástmi používejte
ochranné rukavice.

Ÿ Maximální zatížení plotýnky a postranního regálu je 4,5 kg.
Minimální průměr varné nádoby je 200 mm a maximální 260 mm.

Ÿ Pokud je k dispozici kelímek na tuk, musí být vložen do
přístroje a po každém použití vyprázdněn. Kelímek na tup
nevyjímejte, dokud přístroj zcela nevychladne.

Ÿ Při otevírání víka buďte velmi opatrní, protože může dojít
k úniku horké páry.

Ÿ Pokud jsou v blízkosti děti, starší osoby nebo domácí
zvířata, buďte velmi opatrní.

Ÿ Pokud si všimnete, že z přístroje kape tuk nebo jiný horký
materiál na ventil, hadici nebo regulátor, vypněte ihned
dodávku plynu. Určete přípravu, napravte ji a potom
vyčistěte a zkontrolujte ventil, hadici a regulátor. Teprve
potom pokračujte. Proveďte test na únik.

Ÿ Neuchovávejte objekty ani jiné materiály uvnitř krytu vozíku
přístroje. Tím by došlo k zablokování průtoku spalovaného
vzduchu do spodní strany ovládacího panelu nebo misky
plamenice.

Ÿ NEODPOJUJTE ani nevyměňujte plynový kontejner ve
vzdálenosti do 3 metrů od otevřeného ohně nebo jiného
zdroje vznícení.

VAROVÁNÍ
Když kontrolky a plynový válec nepoužíváte, vypněte je.

If Pokud se hořák NEZAŽEHNE během 5 sekund, vypněte 
kontrolky hořáku    , počkejte 5 minut a proces zapalování 
zopakujte. Pokud se hořák nezažehne při otevřeném 
ventilu, bude dál proudit plyn z hořáku a může dojít k jeho 
náhodnému vzplanutí. To s sebou nese riziko poranění.

UPOZORNĚNÍ

Pokyny plyn zapalování - Zapálení podpalovače
• Při zapalování se nenaklánějte nad gril.
1. Otočte ventily ovládání plynového hořáku do polohy   (vypnuto).
2. Během zapalování nebo opětovného zapalování otevřete víko.
3. Zapněte plyn na válci LP.
4. Chcete-li zapálit, stiskněte a otočte knoflík zapalování hořáku

na HIGH    . Okamžitě stiskněte a podržte tlačítko
ELECTRONIC Zapalovač, dokud světla hořáku.

5. Pokud se hořák NEZAŽEHNE během 5 sekund,
vypněte kontrolky hořáku   ,počkejte 5 minut a proces
zapalování zopakujte.

6. Při zapalování zbývajících hořáků otočte knoflík do polohy
(VYSOKÁ). Začněte hořáky nejblíže knoflíku pro ZAPÁLENÍ
HOŘÁKU  .

Použití zápalek
• Při zapalování se nenaklánějte nad gril.
1. Otočte ventily ovládání plynového hořáku do polohy   (vypnuto).
2. Během zapalování nebo opětovného zapalování otevřete víko.
3. Zapněte plyn na válci LP.
4. Zápalky položte na držák (na boční straně grilu). Škrtněte
zápalkou a potom zažehněte hořák vložením zápalky do otvoru na
zápalku na boční straně grilu. Ihned otočte knoflík hořáku do polohy

 VYSOKÁ. Ujistěte se, že se hořák zapálil a zůstal zapálený.
5. Postupně zapalujte sousedící hořáky stisknutím tlačítek a
otočením do polohy   VYSOKÁ.

Umístění válce
Válec o hmotnosti 6 nebo méně kg může být položen na zem 
pod bočním regálem nebo do vyhrazeného prostoru uvnitř 
přístroje. Větší válce je nutné umístit pod boční regál nebo za 
gril. Válce umístěné do přístroje smí mít maximální průměr 
345 mm a maximální výšku  430 mm. Válce umístěné na zemi 
nesmí být pod plotýnkou.

Požadavky na regulátor
S tímto přístrojem je nutné používat regulátor. Používejte 
pouze plynový regulátor dodaný s grilem. Pokud regulátor není 
součástí dodávky, používejte pouze regulátor certifikovaný 
podle normy EN16129 (maximální rychlost průtoku 1,5 kg/h) a 
schválený jako regulátor pro vaši zemi a plyn specifikovaný v 
části Technické údaje.

Požadavky na hadici
Používejte pouze schválenou hadici certifikovanou podle 
příslušné normy EN, jejíž délka nepřekračuje 1,5 m. Ve Finsku 
nesmí být hadice delší než 1,2 m.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou hadice uříznuté 
nebo opotřebené. Zkontrolujte, zda není hadice ohnutá. 
Zajistěte, aby se připojená hadice nedotýkala žádných teplých 
povrchů. Před použitím přístroje vyměňte poškozené hadice. 
Hadici vyměňujte v souladu s místními požadavky.

Gril musí být před použitím nainstalován na bezpečné 
podložce.
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UPOZORNĚNÍ 

NA PAVOUKY!

3RNXG VH YiP JULO QHVQDGQR ]DSDOXMH QHER MH VODEê SODPHQ� 
]NRQWUROXMWH D Y\þLVWČWH 9HQWXULKR WUXELFH D KRĜiN\�

-H ]QiPp� åH SDYRXFL QHER PDOê KP\] ]SĤVREXMt SUREOpP\ 
VH Ä]SČWQêP YêãOHKHP SODPHQH�³ SURWRåH VL EXGXMt KQt]GD D 
QHFKiYDMt YDMtþND YH 9HQWXULKR WUXELFL QHER KRĜiFtFK D EORNXMt 
WDN SUĤWRN SO\QX� NDKURPDGČQê SO\Q PĤåH ]D RYOiGDFtP 
SDQHOHP Y]SODQRXW� THQWR ]SČWQê YêãOHK SODPHQH PĤåH JULO 
SRãNRGLW D ]SĤVRELW SRUDQČQt� 3UR ]DEUiQČQt ]SČWQpKR 
YêãOHKX SODPHQH D ]DMLãWČQt VSUiYQpKR YêNRQX MH YKRGQp 
Y\MPRXW VHVWDYHQt KRĜiNX D 9HQWXULKR WUXELFH D Y\þLVWLW MH 
SRNDåGp� NG\å E\O JULO GHOãt GREX Y QHþLQQRVWL�

PAVOUCI A PAVUČINY 
UVNITŘ HOŘÁKU

POKUD NENÍ MOŽNÉ ZAPÁLIT PLYN
Ÿ 8MLVWČWH VH� åH MH YH YiOFL ]DSQXWê SĜtYRG SO\QX�
Ÿ 8MLVWČWH VH� åH MH YH YiOFL SO\Q�
Ÿ O]êYi VH ]H ]DSDORYDþH ]YXN MLVNĜHQt"

  3RNXG DQR� ]NRQWUROXMWH� ]GD MVRX MLVNU\ X KRĜiNX�
3RNXG QH� ]NRQWUROXMWH� ]GD QHMVRX SRãNR]HQp QHER 
XYROQČQp GUiW\�

Ÿ 3RNXG MVRX GUiW\ Y SRĜiGNX� ]NRQWUROXMWH� ]GD QHQt SUDVNOi
QHER ]ORPHQi HOHNWURGD D Y SĜtSDGČ SRWĜHE\ ML Y\PČĖWH�

Ÿ 3RNXG MVRX QD GUiWHFK QHER HOHNWURGiFK ]E\WN\ SR YDĜHQt�
Y\þLVWČWH Y SĜtSDGČ SRWĜHE\ KURW HOHNWURG\ XEURXVNHP
QDPRþHQêP Y DONRKROX�

Ÿ 3RNXG WR EXGH SRWĜHED� Y\PČĖWH GUiW\�
Ÿ 3RNXG VH QHR]êYi åiGQê ]YXN� ]NRQWUROXMWH EDWHULL�
Ÿ OYČĜWH� ]GD MH EDWHULH VSUiYQČ YORåHQi�
Ÿ =NRQWUROXMWH� ]GD QHMVRX XYROQČQp VSRMH GUiWĤ Y PRGXOX

D VStQDþL�
Ÿ 3RNXG ]DSDORYDþ VWiOH QHIXQJXMH� SRXåLMWH ]iSDON\�

Testování ventilů, hadice a regulátoru na únik plynu
THVW ~QLNX SURYiGČMWH SĜHG SUYQtP SRXåLWtP� QHMPpQČ MHGQRX 
URþQČ D SĜL NDåGp YêPČQČ QHER RGSRMRYiQt YiOFH�
�� 3ĜHVXĖWH YãHFKQ\ RYOiGDFt NQRIOtN\ QD SĜtVWURML GR SRORK\   �
�� 8MLVWČWH VH� åH MH UHJXOiWRU WČVQČ SĜLSHYQČQê N SO\QRYpPX YiOFL�
�� =DSQČWH SO\Q�  3RNXG XVO\ãtWH V\þLYê ]YXN� LKQHG SO\Q

Y\SQČWH� 9H VSRML GRFKi]t N ]iVDGQtPX ~QLNX� NHå EXGHWH
SRNUDþRYDW� ]iYDGX RSUDYWH�

�� OþLVWČWH VSRMH KDGLþHN NDUWiþNHP V PêGORYêP UR]WRNHP
�VPČV YRG\ D PêGORYpKR UR]WRNX Y SRPČUX �����

�� 3RNXG VH REMHYt QDUĤVWDMtFt SRþHW EXEOLQ� GRFKi]t N ~QLNX�
,KQHG Y\SQČWH SO\Q YH YiOFL D ]NRQWUROXMWH WČVQRVW VSRMĤ�
3RNXG ~QLN QHO]H ]DVWDYLW� QHSRNRXãHMWH VH R RSUDYX�
9\åiGHMWH VL QiKUDGQt GtO\�

�� 3R SURYHGHQt WHVWX ~QLNX YåG\ Y\SQČWH SO\Q YH YiOFL�

Zažehnutí plotýnky zápalkou
• Při zapalování se nenaklánějte nad gril.
�� OWRþWH YHQWLO\ RYOiGiQt SO\QRYpKR KRĜiNX GR SRORK\   �Y\SQXWR��
�� %ČKHP ]DSDORYiQt QHER RSČWRYQpKR ]DSDORYiQt RWHYĜHWH YtNR�
�� =DSQČWH SO\Q QD YiOFL L3�
�� 3ĜLORåWH ]DSiOHQRX ]iSDONX N KRĜiNX� ,KQHG RWRþWH NQRIOtN

SORWêQN\ GR SRORK\   9<6O.È�  8MLVWČWH VH� åH VH KRĜiN
]DSiOLO D ]ĤVWDO ]DSiOHQê� DQG VWD\V OLW�

POZNÁMKA: Gril NEMUSÍ být vybaven plotýnkou
Zažehnutí podpalovače plotýnky
 Hot plate Ignitor Lighting 
• Při zapalování se nenaklánějte nad gril.
�� OWRþWH YHQWLO\ RYOiGiQt SO\QRYpKR KRĜiNX GR SRORK\   �Y\SQXWR��
�� %ČKHP ]DSDORYiQt QHER RSČWRYQpKR ]DSDORYiQt RWHYĜHWH YtNR�
�� =DSQČWH SO\Q QD YiOFL L3�
�� OWRþWH NQRIOtN SORWêQN\ GR SRORK\    9<6O.È� ]DWODþWH  D SRGUåWH

TODþtWNR ELECTRONIC IGNITOR �HOHNWURQLFNê ]DSDORYDþ��
�� 3RNXG VH SORWêQND N(=Aä(+N( GR � VHNXQG� RWRþWH NQRIOtN GR

Y\SQXWp   SRORK\� SRþNHMWH � PLQXW D ]RSDNXMWH SRVWXS ]DSDORYiQt�
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Pokyny k zapalování briket
1. Z vychlazeného grilu odeberte rošt.
2. Umístěte na gril zásobník na brikety.
3. Umístěte jednu vrstvu dřevěného uhlí v zásobníku,

maximálně 0,9kg (2lbs) pro každý zásobník.
4. Vyměňte grilovací rošt.
5. S otevřeným víkem zapalte hořáky na základě pokynů

k zapálení plynu.
6.  Hořáky nechte hořet v poloze   VYSOKÁ po dobu 15 minut se 
     zavřeným víkem.
7. Otočte ovládací knoflíky do polohy   (vypnuto).
8. Otevřete víko a počkejte 5 minut nebo do doby, kdy brikety zbělají.

Teprve potom přidejte potraviny.
9. Nevařte dříve, než palivo má povlak z popela.

Ÿ Pokud používáte brikety, nenechte plynové hořáky
zapnuté déle než 15 minut.

Ÿ POZOR!  K rozpálení nepoužívejte líh ani benzin.
Používejte pouze podpalovače, které splňují normu
EN1860-3!

Ÿ K zapálení briket nikdy nepoužívejte podpalovací
kapalinu, petrolej, benzín ani alkohol.

Ÿ Na grilu nikdy nepoužívejte kusy dřeva nebo
instantní světlo.

Ÿ Brikety používejte, POUZE pokud je zásobník na brikety
správně vložen v plamenici. Viz obrázek.

Ÿ Pokud používáte pouze plynový gril, vyjměte zásobník
na brikety z plamenice a uskladněte ho.

Ÿ Neprovozujte plynový hořák, když je v plamenici vložen
zásobník na brikety bez briket.

RIZIKO VZNIKU OXIDU UHELNATÉHOHořící brikety ve 
vnitřních prostorách vás mohou zabít. Vylučují oxid uhelnatý, 
který je bez zápachu NIKDY nespalujte brikety uvnitř 
domácností, vozidel nebo stanů.

Jakmile se brikety zdají vyhořelé, mohou uhlíky doutnat ještě 
24 hodin a na čerstvém vzduchu mohou nečekaně 
vzplanout. Takové uhlíky mimo plamenici grilu představují 
riziko vzniku požáru a mohou zažehnout hořlavé povrchy 
jako dřevěné desky.

Správné umístění zásobníku na brikety

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

Doporučené čištění
Ÿ Gril vyčistěte po každé, když na něm použijete brikety.
Ÿ Před čištěním se ujistěte, že je uhlí zcela spálené a jednotka

zcela vychladla.
Ÿ Vyjměte zásobník na brikety a vysypte všechen popel.

Poznámka: Po použití může zásobník na brikety ztratit barvu.  
To je běžné v době používání.

Odstraňte vaření rošty a tepla StanyPOZNÁMKA: Barbecue třeba zahřát a palivo udržuje red hot po 
dobu alespoň 30 minut před vaší první kuchaře.
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Skladování přístroje

Obecné postupy při čištění

Høyre 
skinne

•Přístroj často čistěte, ideálně po každém použití. Pokud k
čištění jakéhokoli varného povrchu přístroje používáte
štětinový kartáček, ověřte, zda na povrchu nezůstaly nějaké
štětiny. Teprve potom zahajte grilování. Nedoporučujeme čistit
varný povrch, když je přístroj horký.  Přístroj je nutné čistit
nejméně jednou ročně.

•Dejte pozor, abyste nezaměnili hnědý nebo černý nános tuku
a kouře za lak. Vnitřní stěny plynových grilů nejsou z výroby
nalakované (a není vhodné je lakovat). Na čištění vnitřní a
spodní strany přístroje použijte silný roztok mycího prostředku
a vody nebo čistič na přístroje a kartáček. Opláchněte a
nechte uschnout na vzduchu.  Na lakované plochy
nepoužívejte žíravé přípravky ani čističe trouby.

• Plastové díly: Omyjte teplou mýdlovou vodou a osušte.
• Na plastové díly nepoužívejte citrisol, abrazivní čisticí
prostředky, odmašťovače nebo koncentrované čisticí prostředky.
Mohlo by dojít k poškození těchto dílů a jejich závadě.

•Porcelánové plochy: Většinu usazenin tvoří tukové složky,
takže je lze otřít roztokem jedlé sody s vodou nebo speciálně
složeným čisticím přípravkem. Na odolné skvrny používejte
neabrazivní prášek.

•Lakované plochy: Umyjte mírným roztokem nebo 
neabrazivním čisticím prostředkem a teplou mýdlovou vodou. 
Utřete do sucha suchým neabrazivním hadříkem.

•Plochy z nerezové oceli: Pro zachování kvalitního vzhledu
přístroje doporučujeme umývat ho mírným roztokem čisticího
prostředku a teplé mýdlové vody a utřít dosucha jemným
hadříkem po každém použití. Spečený tuk může vyžadovat
použití abrazivní plastové čisticí utěrky. Používejte pouze ve
směru brusného povrchu, aby nedošlo k poškození. Abrazivní
utěrku nepoužívejte na oblastech s obrázky.

• Varné plochy: Pokud k čištění jakéhokoli varného povrchu
přístroje používáte štětinový kartáček, ověřte, zda na povrchu
nezůstaly nějaké štětiny. Teprve potom zahajte grilování.
Nedoporučujeme čistit varný povrch, když je přístroj horký.

•Vyčistěte grilovací mřížky.
•Uschovejte je na suchém místě.
•Když je k přístroji připojen plynový válec, uchovávejte jej
venku v řádně větraném prostoru a mimo dosah dětí.

•Pokud přístroj uchováváte venku, přikryjte ho.
•Přístroj uchovávejte uvnitř, POUZE pokud je plynový válec
vypnutý a odpojený, vyjmutý z přístroje a uchovávaný venku.

•Při vyjímání přístroje z úložného prostoru zkontrolujte, zda
nejsou hořáky blokované.

Čištění sestavy hořáku

VELMI DŮLEŽITÉ: Trubice hořáku musí znovu 
zapadnout do otvorů ventilů. Viz obrázek napravo.

Správné zapojení 
hořáku k ventilu

Odmontujte elektrodu 
plochým šroubovákem

Elektroda

Elektroda

Odebrané 
šrouby

Plamenice

Podpěra hořáku 

Plamenice

Podpěra hořáku 

Podle následujících pokynů vyčistěte nebo vyměňte díly 
sestavy hořáku. Tento postup proveďte také v případě, že máte 
problém se zažehnutím plamene. 
1. Vypněte plyn na ovládacích knoflících a válci LP.
2. Sundejte grilovací mřížky a tepelné stany.
3. Sundejte propouštěcí trubky a prvky zajišťující hořáky.
4. Odpojte z hořáku elektrodu.
POZNÁMKA: Způsob demontáže závisí na konfiguraci hořáku.
Viz různé konfigurace na následujících obrázcích.
5. Opatrně zažehněte jednotlivé hořáky směrem nahoru a mimo

otvory ventilů. Trubky hořáku doporučujeme čistit jedním ze
tří způsobů. Vyberte si ten, který považujete za nejjednodušší.
A. Vytvarujte pevný drát (vhodné je třeba drátěné ramínko

na šaty) do malého háčku. Několikrát háček protáhněte
jednotlivými trubicemi hořáků.

B. Použijte tenký kartáček na láhve s pružnou rukojetí
(nepoužívejte mosazný drátový kartáč). Několikrát
kartáček protáhněte jednotlivými trubicemi hořáků.

C. Používejte ochranu očí: Vzduchovou hadicí foukejte
vzduch do trubice hořáku a ven z otvorů hořáků.
Zkontrolujte u každého otvoru, zda vychází vzduch ven.

6. Drátěným kartáčkem otřete celý vnější povrch hořáku
k odstranění zbytků jídla a nečistot.

7. Jakékoli zablokované otvory vyčistěte pevným drátem,
například rozevřenou svorkou na papír.

8. Zkontrolujte, zda není hořák poškozený v důsledku běžného
opotřebení a koroze. Některé otvory mohou být zvětšené.
Pokud najdete velké praskliny nebo díry, hořák vyměňte.

9. Připojte k hořáku elektrodu.
10. Opatrně nasaďte hořáky.
11. Připojte hořáky ke konzolám na plamenici.
12. Znovu nasaďte propouštěcí trubky a připojte je k hořákům.

Nasaďte zpět tepelné stany a grilovací mřížky.
13. Před dalším použitím grilu proveďte test úniku a kontrolu

plamene hořáku.

Propouštěcí trubka 

Propouštěcí trubka 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
CHAR-BROIL, GmbH

Název přístroje Plynový gril

Celkový nominální teplotní vstup 18,74 kW ( 1,364 g/h)

Kategorie plynu I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50)

Č. modelu 468301421, 468301421UK 468302421

Typ plynu Butan Propan Butan, propan nebo 
jejich směsi

Butan, propan nebo 
jejich směsi

Tlak plynu 28-30 mbar 37 mbar 28-30 mbar 50 mbar

Velikost vstřikovače (průměr mm) Rošt: 0,99 x 4 ks Rošt: 0,99 x 4 ks Rošt: 0,85 x 4 ks

HPlotýnka:0,92 x 1 ks Plotýnka:0,92 x 1 ks Plotýnka:0,81 x 1 ks

Určeno pro země: GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, SK, 
CH, CY, GR, IE, LT, LU, LV, SI

DK, NO, NL, SE, FI, IS, CZ, 
IT, SK, BG, CY, EE, HR, HU, 
LT, LU, LV, MT, RO, SI, TR

AT, DE, CH, LU, SK

VAROVÁNÍ!

Většina povrchů této jednotky je při používání horkých.  Dbejte velmi zvýšené opatrnosti.  Dbejte na to, aby se ostatní osoby držely 
dál od jednotky. Abyste předešli zraněním, používejte vždy ochranný oděv.

Během provozu jednotku nepřesunujte.

Místo startéru na dřevěné uhlí nepoužívejte nikdy benzín, petrolej ani alkohol.   V takovém případě lze startér na dřevěné uhlí 
nahradit podpalovacími přípravky na bázi parafinu.  Nikdy nepoužívejte zapalovací kapalinu v kombinaci s elektrickým startérem.

Nedodržení kterýchkoli pokynů výrobce může vést k vážnému zranění osob nebo poškození majetku.

Během používání mohou být všechny povrchy horké.  Používejte dle potřeby ochranné pomůcky, abyste předešli popáleninám. 
Nepoužívejte tuto jednotku na hořlavých površích nebo konstrukcích ani v jejich blízkosti: například na dřevěných deskách, suchém 
listí nebo trávě, v blízkosti dřevěného nebo vinylového obložení apod.

I když se vám zdá, že oheň z dřevěného uhlí již vyhasl, nespálené uhlíky mohou zůstat teplé až 24 hodin a při vystavení čerstvému 
vzduchu se mohou neočekávaně vznítit. Pokud se takové uhlíky dostanou mimo topeniště grilu, představují nebezpečí vzniku požáru 
a mohou způsobit vznícení hořlavých povrchů, jako jsou například dřevěné desky.

NEBEZPEČÍ OXIDU UHELNATÉHO
Spalování dřevěného uhlí uvnitř zařízení může způsobit smrt. Produkuje oxid uhelnatý, který je bez zápachu. NIKDY nespalujte 
dřevěné uhlí v domácnosti, ve vozidle ani ve stanu.

Nevarujte předtím, než má palivo popel.

VAROVÁNÍ! - tento gril bude velmi horký, NEPOUŽÍVEJTE jej během provozu.

Nepoužívejte uvnitř.

VAROVÁNÍ! Nepoužívejte benzín ani benzín k osvětlení nebo opětnému osvětlení! Používejte pouze střelné zbraně podle EN 1860-3!

VAROVÁNÍ! Držte děti a domácí zvířata mimo dosah.
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מתקין/מרכיב:
השאר את המדריך אצל הלקוח.

לקוח:
שמור את המדריך על מנת לעיין בו בעתיד.

שאלות:
אם יש לך שאלות במהלך ההרכבה או השימוש במכשיר 

. צור קשר עם הסוכן המקומי שלך

DANGER

אזהרה

אם אתה מריח גז:
 1. סגור את אספקת הגז למכשיר.

 2. כבה להבות חשופות.
 3. פתח את המכסה.

 4. אם הריח נמשך, התרחק מהמכשיר וצור קשר 
    עם ספק הגז שלך או עם מכבי האש באופן מידי.

 1.  אין לאחסן או להשתמש בדלק או בנוזלים דליקים  
  אחרים בסמוך למכשיר זה או כל מכשיר אחר.

 2. אין לאחסן צינור גז שאינו מחובר בסמוך למכשיר 
  זה או כל מכשיר אחר.

זהירות
Ÿ  קרא ופעל בהתאם לכל הצהרות הבטיחות, הוראות 
ההרכבה, והנחיות השימוש והטיפול לפני ההרכבה 

והבישול.
Ÿ חלקים מסוימים עלולים להכיל קצוות חדים. 

מומלץ ללבוש כפפות מגן.

שריפות שמן
. לא ניתן לכבות שריפות שמן על ידי סגירת המכסה. 

הגריל מאוורר היטב לצורכי בטיחות.
Ÿ  םורגל לולע הז ,ןמש תופירש לע םימב שמתשהל ןיא 

 בבוס ,תכשוממ ןמש תפירש תשחרתמ םא .תועיצפל
..זגה ןולב תא רוגסו תוידיה תא

Ÿ  אם המכשיר לא עובר ניקוי באופן קבוע, עלולה לפרוץ 
שריפת שמן שתפגע במוצר. שים לב בעת חימום 

מראש או שריפה של שאריות מזון שלא פורצת שריפת 
שמן. עקוב אחר ההנחיות לניקוי המכשיר ולניקוי רכיב 

המבער על מנת למנוע שריפות שמן. הדרך הטובה 
ביותר למנוע שריפות שמן היא באמצעות ניקוי תכוף 

של המכשיר..
Ÿ  םומיח ןמזב החגשה אלל לירגה תא ריאשהל ןיא

 אל לירגה םא .HI-ב ןוזמ תויראש תופירש וא שארמ
 ןמש תפירש ץורפל הלולע ,עובק ןפואב יוקינ רבוע

.רצומב עגפתש

אזהרה
לשימוש בטוח במכשיר שלך וכדי להימנע 

מפגיעות חמורות:
 • השתמש בחוץ בלבד. אין להשתמש במקומות סגורים.

קרא את ההנחיות לפני השימוש במכשיר. יש לפעול 
תמיד לפי ההנחיות הללו.

. .אין להזיז את המכשיר במהלך השימוש
� יש להרחיק  .חלקים נגישים עלולים להיות חמים מאוד

אין לאפשר לילדים להשתמש או לשחק בקרבת  .ילדים
.המכשיר

� .יש לכבות את אספקת הגז בצינור לאחר השימוש
� יש לשמור את המכשיר הרחק מחומרים דליקים במהלך 

.השימוש
� .אין לחסום את החורים בצדי המכשיר או בחלקו האחורי
� .יש לבדוק את להבות המבער באופן קבוע
� .אין לחסום את פתחי הוונטורי במבער
� אין  .יש להשתמש במכשיר רק במקום מאוורר היטב

 ,מרפסת ,מוסך ,להשתמש בחללים סגורים כמו חניון
.פטיו סגור או תחת מבנה מכוסה מכל סוג

Ÿ אין להשתמש בפחם או בלבנים קרמיות במכשיר גז.
Ÿ אין לכסות את הרשתות בנייר אלומיניום או בכל חומר 

אחר. זה יחסום את אוורור המבער ועלול לגרום למצב 
מסוכן שיוביל לנזק לרכוש ו/או לפציעה.

Ÿ יש להשתמש במכשיר במרחק של 1מ' לפחות מקיר 
או משטח כלשהו.

Ÿ יש לשמור על מרחק של 3מ' מחפצים שעלולים 
להתלקח או מקורות הצתה כמו מצתים במיחמי מים, 
מכשירי חשמל וכו'.

Ÿ אין להצית את המבער כאשר המכסה סגור. הצטברות 
גז לא מוצת במכשיר סגור היא מסוכנת.

Ÿ יש לכבות תמיד את הגז בבלון ולנתק את הווסת לפני 
העברת בלון הגז ממצב הפעלה מסוים.

Ÿ אין להשתמש במכשיר כאשר בלון הגז אינו ממוקם 
במקום המתאים.

Ÿ אין לשנות את המכשיר. כל שינוי הוא אסור בהחלט. 
אסור למשתמש לתקן חלקים אטומים. אין לפרק 
מזרקים.

1 m 1 m
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דרישות הווסת
יש להשתמש בווסת במכשיר זה. השתמש רק בווסת שמגיע 
עם הגריל. אם לא קיבלת ווסת השתמש רק בווסת המורשה 

בהתאם ל- EN16129 (קצב זרימה מקסימלי 1.5 ק"ג/ש') 
שמאושר במדינה שלך וגז שמופיע במידע הטכני.

דרישות הצינור
השתמש רק בצינור המורשה בהתאם לתקן EN שאינו 

עולה על אורך של 1.5 מ'. בפינלנד, אורך הצינור לא יעלה 
על 1.2 מ'.

לפני כל שימוש, וודא שהצינור אינו חתוך או בלוי. וודא 
שהצינור אינו מפותל. וודא שכאשר הצינור מחובר הוא אינו 

בא במגע עם משטחים חמים. החלף צינור פגום לפני השימוש 
במכשיר. החלף את הצינור בהתאם לדרישות במדינה.

עצות בטיחותהוראות גז הצתה
Ÿ לפני פתיחת שסתום הגז בבלון, וודא שהווסת מהודק.
Ÿ כאשר המכשיר אינו בשימוש, כבה את כל הידיות והגז.
Ÿ השתמש בכלי גריל בעלי ידית ארוכה ובכפפות לתנור כדי 

להימנע מכוויות ונתזים. השתמש בכפפות מגן בעת מגע 
עם רכיבים חמים.

Ÿ המשא המקסימלי לפלטה החמה, אם יש, ולמדף הצדדי 
הוא 4.5 ק"ג. קוטר כלי הבישול המינימלי הוא 200 מ"מ, 
והמקסימלי הוא 260 מ"מ.

Ÿ הכנס את כוס השמן (אם יש) למכשיר ורוקן אותה לאחר 
כל שימוש. אין להסיר את כוס השמן עד שהמכשיר 
התקרר לחלוטין.

Ÿ היזהר בעת פתיחת המכסה, עלולים לצאת אדים חמים.
Ÿ היזהר בסביבת ילדים, קשישים או חיות מחמד.
Ÿ אם אתה מבחין בנזילה של שמן או חומרים חמים אחרים 

מהמכשיר על שסתום, צינור או ווסת, כבה את אספקת 
הגז באופן מידי. מצא את המקור, תקן אותו, ואז נקה 
ובדוק את השסתום, הצינור והווסת לפני שתמשיך. בצע 
בדיקת דליפות.

Ÿ אין לאחסן חפצים או חומרים בתוך כיסוי עגלת המכשיר 
שעלולים לחסום את הזרימה של אוויר השריפה לחלק 
התחתון של לוח הבקרה או של קערת הבעירה.

Ÿ אין לנתק או לשנות את מיכל הגז במרחק של 3מ' מלהבה 
חשופה או מקור הצתה אחר.

אזהרה
סובבו את הבקרים ואת בלון הגז למצב כבוי כאשר אינם בשימוש.

אם לא מתרחשת הצתה בתוך 5 שניות, סובב את בקרי 
המבער למצב כבוי  , המתן 5 דקות וחזור על הליך 

ההצתה. אם המבער לא ניצת כאשר הווסת פתוח, 
הגז ימשיך לזרום מחוץ למבער ועלול להיות מוצת 

בטעות ולגרום לפציעה.

זהירות

הצתת המבער
  • אין להישען מעל הגריל במהלך ההצתה.

 1. העבר את שסתומי הבקרה של מבער הגז למצב   (כבוי). 
 2. פתח את המכסה במהלך ההצתה או ההצתה מחדש.

.LP 3.   הפעל את הגז בבלון

  4. כדי להצית, לדחוף ולהפוך   כפתור מבער   הצתה לגבוה. מייד, 
לחץ וחזק לחצן  אלקטרוני עד שהאורות הצורב

5.  אם לא מתרחשת הצתה בתוך 5 שניות, סובב את בקרי 
המבער למצב כבוי  , המתן 5 דקות וחזור על הליך 

ההצתה.
6.  כדי להצית מבערים נוספים, סובב את הידית למצב 

    גבוה  . התחל במבערים הסמוכים    למצת.

הדלקה באמצעות גפרורים
 • אין להישען מעל הגריל במהלך ההצתה.

1. סובב את שסתומי הבקרה של מבער הגז למצב   (כבוי).
2. פתח את המכסה במהלך ההצתה או ההצתה מחדש.

.LP 3. הפעל את הגז בבלון
4. הנח גפרור במעמד הגפרורים (תלוי מהפאנל הצדדי של 

הגריל). הדלק גפרור; אז הצת את המבער באמצעות הנחת 
הגפרור בחור המיועד לגפרורים בצד הגריל. מיד לאחר מכן, 

לחץ והחזק את ידית המבער למצבגבוה  . וודא שהמבער 
ניצת ונשאר דולק.

5. הצת מבערים סמוכים לפי הסדר באמצעות לחיצה וסיבוב 
של הידיות למצב גבוה  .

מיקום הבלון
ניתן להניח בלון של 6 ק"ג או פחות על הקרקע מתחת 

למדף הצדדי או בתוך המכשיר במקום המיועד לכך. 
בלונים גדולים יותר יש להניח מתחת למדף הצדדי או מאחורי 
הגריל בלבד. בלונים שמונחים בתוך המכשיר יהיו בעלי קוטר 

מקסימלי של 345 מ"מ וגובה מקסימלי של 370 מ"מ. אין 
למקם בלונים על הקרקע מתחת לפלטה החמה

.

 הברביקיו צריך להיות מותקן על בסיס בסיס מאובטח לפני
.השימוש
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ʤʦיʥʸת
�ʭיʹיʡכʲ תʸʤʦʠ

אם קשה להדליק את הגריל או שהלהבה חלשה, בדוק ונקה 
את פתחי הוונטורי והמבערים. 

עכבישים או חרקים קטנים נוטים לגרום לבעיות של עיכוב 
הצתה כאשר הם מקימים קנים ומטילים ביצים בפתחי 
הוונטורי או במבער של הגריל וחוסמים את מעבר הגז.
הגז המצטבר עלול להיות מוצת מאחורי לוח הבקרה. 

העיכוב הזה בהצתה עלול לפגוע בגריל ולגרום לפציעה. על 
מנת למנוע עיכובים בהצתה ולוודא שהביצועים יהיו תקינים, 

יש להסיר ולנקות את המבער ואת צינורות הוונטורי לאחר 
שהגריל עמד ללא שימוש לתקופה ממושכת.

ʲכʡיʹיʸʥ ʭʹתʥת 
ʸʲʡמʤ ʪʥתʡ

ʸמכʹיʤ תʠ ʬיʲפʤʬ ניתן ʠʬ ʭʠ
Ÿ וודא שהגז בבלון מופעל.

Ÿ וודא שיש גז בבלון.
Ÿ האם המצת משמיע קול של הצתה? 

      אם כן, חפש ניצוץ במבער. 
      אם אין ניצוץ, חפש חוטים פגומים או רפויים.

Ÿ אם החוטים בסדר חפש אלקטרודה סדוקה או שבורה, 
החלף במקרה הצורך.

Ÿ אם החוטים או האלקטרודות מכוסים בשאריות מזון, נקה 
את קצה האלקטרודה עם מטלית אלכוהול במקרה הצורך.

Ÿ אם יש צורך, החלף את החוטים.
Ÿ אם אין צליל, בדוק את הסוללה.
Ÿ וודא שהסוללה ממוקמת כראוי.

Ÿ חפש חיבורים רפויים של החוטים במודול והחלף. 

ʡדיʷת דʬיפʬ ʤʹסתʥמיʬ �ʭצינʥʥʬʥ ʸʥסת
בדוק דליפות לפני השימוש הראשון, לפחות פעם בשנה, ובכל 
פעם שיש החלפה או ניתוק של הבלון.
. העבר את כל הידיות במכשיר למצב   .1
וודא שהווסת מחובר בצורה הדוקה לבלון הגז.  .2
הפעל את הגז. אם אתה שומע קול של בריחה, כבה  3. 

את הגז באופן מידי. יש דליפה משמעותית בחיבור.
    תקן לפי שתמשיך.
הברש תמיסת סבון (תערובת של חצי סבון וחצי  4. 

מים). 
 על חיבורי הצינור.

אם מופיעה בועה, יש דליפה. כבה את הגז בבלון  5. 
באופן מידי ובדוק א החיבורים הדוקים. אם לא ניתן לעצור 
את הדליפה, אל תנסה לתקן. הזמן חלקי חילוף.

תמיד כבה את הגז בבלון לאחר ביצוע בדיקת  6. 
הדליפות.

ʭיʸʥʸפʢ תʥʲמצʠʡ ʤחמʤ ʤʨʬפʤ צתתʤ
�ʤצתʤʤ ʪʬʤמʡ ʬיʸʢʤ ʬʲן מʲʹיʤʬ יןʠ � 

סובב את שסתומי הבקרה של מבער הגז למצב   (כבוי).
פתח את המכסה במהלך ההצתה או ההצתה מחדש.

.LP הפעל את הגז בבלון
הנח גפרור דולק בסמוך למבער. מיד לאחר מכן, סובב את 

הידית של הפלטה החמה למצב גבוה  . וודא שהמבער 
ניצת ונשאר דולק.

�ʪʬʹ ʬיʸʢʬ ʤחמ ʤʨʬפ ʳסיʥʤʬ ניתן ʠʬ �ʤʸʲʤ
ʤחמʤ ʤʨʬפʡ ʸʲʡמʤ צתתʤ

�ʤצתʤʤ ʪʬʤמʡ ʬיʸʢʤ ʬʲן מʲʹיʤʬ יןʠ •
�.  העבר את שסתומי הבקרה של מבער הגז למצב   (כבוי).

2.  פתח את המכסה במהלך ההצתה או ההצתה מחדש.
.LP 3.  הפעל את הגז בבלון

4.  סובב את הידית של הפלטה החמה למצב גבוה  , לחץ 
    והחזק את לחצן המצת האלקטרוני.

5.  אם לא מתרחשת הצתה בתוך 5 שניות, סובב את הידית 
    למצב   (כבוי), המתן 5 דקות וחזור על הליך ההצתה.

�אם ההצתה ממשיכה לפעול� השתמש בהתאמה
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הנחיות להצתת פחם
עם ברביקיו קר, להסיר רשתות בישולואוהלים  .1 

חום.
. בברביקיו פחם  2. מניחים מגש

0.9kg  3. מקום שכבה אחת של פחם במגש,
. 2lbs)) מקסימום עבור כל מגש

. הבישול סורגי  4. החלף את
ת באמצעו  5. עם מכסה פתוח, להדליק מבערים

ר הוראות תאו
ת דקו  6. הפעל מבערי גז על HIGH למשך 15

. עם מכסה סגור
. (כבוי) למצב  7. הפעל לחצני פקדים

ד ע  8. פתח את המכסה וחכה 5 דקות, או
. שהפחם הופך לבן, לפני הוספת מזון

. אפר 9. אין לבשל לפני הדלק יש ציפוי של

. אין להפעיל את מבערי הגז למשך יותר מ-15 דקות  
במהלך השימוש בפחם.

Ÿ אין להשתמש בנוזל הצתה, נפט, דלק או אלכוהול  
להדלקת הפחם.

Ÿ אין להשתמש בשבבי עץ או בחומרי בעירה בגריל. 
Ÿ התחל שימוש בפחם רק לאחר שמגש הפחם ממוקם  

כראוי בתנור. ראה איור.
Ÿ הסר את מגש הפחם מהתנור ואחסן אותו כאשר אתה  

משתמש בגריל גז בלבד.
Ÿ אין להפעיל את מבערי הגז כאשר מגש הפחם נמצא  

בתנור ללא פחם.
Ÿ

סכנת פחמן חד חמצני שריפת פחם במקום סגור עלולה 
להרוג אותך. הפחם פולט פחמן חד חמצני, חסר ריח. אין 
לשרוף פחם בתוך בתים, כלי רכב או אוהלים.

גם לאחר שנראה שפחם כבה, גחלת שלא נכבתה יכולה 
לשחרר חום במשך 24 שעות, ובמגע עם אוויר עלולה 
להפוך ללהבה באופן פתאומי. גחלת כזו מחוץ לתנור 
הגריל עלולה לגרום לשריפה ועלולה להצית משטחים 
דליקים כמו דק עשוי עץ.

מיקום פחם מגש פרופר

אזהרה

המלצות ניקיון
Ÿ נקה את הגריל לאחר כל שימוש בפחם.
Ÿ וודא שהפחם כבה לחלוטין ושהיחידה התקררה מספיק  

לפני הניקיון.
Ÿ הסר את מגש הפחם ונקה את כל האפר. 

הערה: לאחר השימוש, יתכן שמגש הפחם יאבד מצבעו. 
זה מצב נורמלי. אזהרה

אזהרה

סר סורג בישול ואוהלים חומים

הערה: ברביקיו צריך להיות מחומם מעלה את הדלק כל הזמן 
אדום חם עבור לפחות 30 דקות לפני הטבח הראשון שלך.
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פעל בהתאם להנחיות הללו לניקוי ו/או החלפת חלקי המבער 
או במקרה שיש לך בעיות בהצתת המבער. 

.LP 1.  כבה את הגז בידיות הבקרה ובבלון
 .2 הסר את רשתות הבישול ואוהלי החום.

 .3 הסר את צינורות ההעברה ואת מבערי אבטחת החומרה.
 .4 נתק את האלקטרודה מהמבער.

הערה: שיטת ההסרה/הניתוק תלויה בתצורת המבער. ראה 
תצורות שונות באיור בהמשך.

5.  הרם בזהירות כל מבער והרחק אותו מפתחי 
השסתומים. אנחנו מציעים שלוש שיטות לניקוי צינורות 

המבער. השתמש בשיטה הנוחה ביותר עבורך.
א.  כופף כבל קשיח (מתלה מעילים קל יתאים לכך) לצורה 

של וו קטן. העבר את הוו דרך כל אחד מצינורות 
המבער מספר פעמים.

ב.  השתמש במברשת בקבוקים צרה עם ידית גמישה 
(אין להשתמש במברשת מחוטי פליז). העבר את 

המברשת דרך כל אחד מצינורות המבער מספר פעמים.
ג.   השתמש במגן עיניים: השתמש בצינור אוויר כדי 

להכניס אוויר לצינור המבער שיצא דרך יציאות המבער. 
בדוק כל יציאה כדי לוודא שהאוויר יוצא דרך כל חור.

6.  נקה במברשת תיל את כל המשטח החיצוני של המבער כדי 
להסיר שאריות מזון ולכלוך.

7. נקה יציאות חסומות עם כבל קשיח כמו סיכת ביטחון 
פתוחה.

8. בדוק אם יש נזק למבער בשל בלאי טבעי וקורוזיה, חורים 
מסוימים עלולים להיות גדולים יותר. אם אתה מוצא סדקים 

או חורים גדולים, החלף את המבער.

9.   חבר אלקטרודה למבער.
10. מקם מחדש את המבער בזהירות.

11. חבר את המבערים לסוגרים בתנור.
12. מקם מחדש את צינורות ההעברה וחבר אותם למבערים. 

מקם מחדש את אוהלי החום ורשתות הבישול.
13. לפני בישול בגריל, בצע "בדיקת דליפות" ו"בדיקת להבת 

המבער".

אחסון המכשיר

ניקוי כללי של המכשיר

Høyre 
skinne

• נקה את המכשיר לעיתים קרובות, עדיף לאחר כל שימוש. 
אם אתה משתמש במברשת עם זיפים לניקוי משטחי 

הבישול של המכשיר, וודא שלא נשארים זיפים על משטח 
הבישול לפני השימוש בגריל. לא מומלץ לנקות את משטח 

הבישול כאשר המכשיר חם. יש לנקות את המכשיר 
לפחות פעם בשנה.

• אל תטעה לחשוב שהצטברויות חומות או שחורות של 
שמן או עשן הן צבע. החלקים הפנימיים של גריל גז לא 

עוברים נצבעים במפעל (ואין לצבוע אותם). השתמש 
בתמיסה חזקה של חומר ניקוי ומים או השתמש בחומר 

הניקוי של המכשיר ושפשף באמצעות מברשת את 
החלקים הפנימיים של מכסה המכשיר ואת החלק 

התחתון. שטוף והשאר לייבוש מלא באוויר. אין להשתמש 
בחומר ניקוי קאוסטי למכשירים/תנורים על שטחים 

צבועים.
• חלקי פלסטיק: שטוף עם מי סבון חמים ונגב עד לייבוש.

• אין להשתמש בציטריזול, חומרי ניקוי חריפים, מסירי 
שומנים או חומרי ניקוי מרוכזים על חלקי פלסטיק. עלול 

להיגרם נזק וכשל של החלקים.
• משטחי חרסינה: בשל ההרכב דמוי הזכוכית, ניתן לנקות 

את רוב השאריות על ידי ניגוב האמצעות תמיסת סודה 
לשתייה/מים או חומר ניקוי מיוחד. השתמש באבקת ניקוי 

לא חריפה לכתמים קשים.
• משטחים צבועים: שטוף עם חומר ניקוי עדין או חומר ניקוי 
לא חריף ומי סבון חמים. נגב עד לייבוש עם בד עדין שאינו 

שורט.
• משטחי פלדת אל-חלד: על מנת לשמור על רמות ביצועים 

גבוהות של המכשיר, שטוף עם חמר ניקוי עדין ומי סבון 
חמים ונגב עד לייבוש עם בד רך לאחר כל שימוש. 

שאריות שמן שרוף עשויים לדרוש שימוש ברפידת ניקיון 
שעשויה מפלסטיק קשיח. השתמש רק בכיוון הגימור כדי 
להימנע מגרימת נזק. אין להשתמש ברפידות שוחקות על 

אזורים עם גרפיקה.
• משטחי בישול: אם אתה משתמש במברשת עם זיפים 

לניקוי משטח בישול כלשהו, וודא שלא נשארים זיפים על 
משטחי הבישול לפני השימוש בגריל. מומלץ לא לנקות 

את משטחי הבישול כאשר המכשיר חם.

• נקה את רשתות הבישול.
• אחסן במקום יבש.

• כאשר בלון גז מחובר למכשיר, אחסן בחוץ באזור מאוורר 
היטב ומחוץ להישג ידם של ילדים.

• כסה את המכשיר אם הוא מאוחסן בחוץ.
• אחסן את המכשיר בפנים רק אם בלון הגז כבוי ומנותק, 

מוסר מהמכשיר ומאוחסן בחוץ.
• כאשר אתה מוציא את המכשיר מאחסון, בדוק אם יש 

חסימה במבערים.

ניקוי חלקי המבער

חשוב מאוד: צינורות המבער צריכים לתאום 
את פתחי המסתמים. ראה איור מצד ימין.

מבער-שסתוםהתאמה נכונה של

Pry off electrode with a 
flate blade screwdriver

Electrode

Electrode

Remove 
screws

Carryover tubeFirebox

Firebox Burner Support

Firebox

Carryover tube

Firebox Burner Support
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מידע טכני
CHAR-BROIL, GmbH

סוג גז

לחץ גז

גודל המזרק (קוטר, מ"מ)

מדינות היעד

ברביקיו גז / גריל גז

18,74 kW  ( 1,364 g/h)

I3+(28-30/37)I3B/P(30)I3B/P(50)

468301421, 468301421UK

פרופןבוטאן

 מילי בר 37מילי בר 30-28 

בוטאן, פרופן או תערובות 
שלהם

בוטאן, פרופן או תערובות 
שלהם

מילי בר 50 מילי בר 30-28

יח'x 4ברביקיו: 0.99יח' x 4ברביקיו: 0.99

יח ' x 1פלטה חשמלית:  0,92יח ' x 1פלטה חשמלית:  0,81יח ' x 1פלטה חשמלית: 0,92

יח' x 4ברביקיו: 0.85

468302421

 ביקיו

 תפוקת חום 

קטגוריית גז

  מספר דגם

 נומינלי 

גריל גז/ בר 

GB, FR, BE, ES, IT, PT, CZ, SK, 
CH, CY, GR, IE, LT, LU, LV, SI

DK, NO, NL, SE, FI, IS, CZ, 
IT, SK, BG, CY, EE, HR, HU, 
LT, LU, LV, MT, RO, SI, TR

AT, DE, CH, LU, SK

סכנת פחמן חד-חמצני
בעירה של פחם עץ כרוכה בסכנת חיים. במהלכה משתחרר 

פחמן חד-חמצני, גז רעיל נטול ריח. אסור בהחלט לשרוף 
פחם עץ בתוך חלל בית, כלי רכב או אוהל.

מצית חשמלי.
אי-הקפדה על כל הוראות היצרן עלולה לגרום לפציעה 

חמורה ו/או נזק לרכוש.
מגש האפר צריך להיות מותקן כהלכה במהלך הפעלת הגריל.

התקנה לקויה עלולה לגרום לנפילת גחלים לוהטות מתוך 

במהלך השימוש, רוב המשטחים החיצוניים של היחידה חמים מאוד.  פעל בזהירות מרבית.  הרחק אנשים אחרים 

הרחק ילדים ובעלי חיים מהיחידה. אין להזיז את היחידה במהלך הפעולה.
אסור בהחלט להשתמש בבנזין, בנפט או באלכוהול בתור 

נוזל להדלקת הפחם.  במדינות מסוימות, החוק אוסר את השימוש בנוזל להדלקת פחם.  במקרה זה, ניתן להשתמש 
בקוביות הדלקה העשויות מפרפין כתחליף לנוזל להדלקת 

הפחם.  אסור בהחלט להשתמש בנוזל הדלקת פחם עם 

הגריל.
כל המשטחים החיצוניים עלולים להתלהט במהלך השימוש.  השתמש בציוד מגן לפי הצורך כדי למנוע כוויות.

אין להשתמש ביחידה זו בקרבת משטחים או מבנים דליקים, כגון דקים מעץ, עלים ועשב יבש, מחיצות וחיפויים 
העשויים מוויניל או מעץ.

גחלים של פחם עץ מסוגלים לשמור על חומם עד 42 שעות 
לאחר כיבוי הלהבה הגלויה, אך חשיפתם לאוויר צח עלולה לגרום להתלקחות בלתי צפויה. גחלים שנמצאים מחוץ לתא 

האש של הגריל מהווים סכנת שריפה ועלולים להצית 
משטחים דליקים כגון ֶדקים מעץ.

אין לבשל לפני הדלק יש אפר ציפוי.

אַזהָָ רה! - זה ברביקיו יהיה חם מאוד, לא להזיז אותו במהלך המבצע.
אין להשתמש בבית.

ָרה! הרחק ילדים וחיות מחמד. אַזהָ 

ַזהָָ רה! אין להשתמש רוח או דלק תאורה או תאורה מחדש! 

השתמש רק אש מציתים EN 1860-3! הציות 
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PERSOANA CARE INSTALEAZă/ASAMBLEAZă:
LăVDʕL DFHVW PDQXDO FRQVXPDWRUXOXL�
CONSUMATOR:
3ăVWUDʕL PDQXDOXO SHQWUX FRQVXOWDUH XOWHULRDUă�
ÍntrebĄri:
DDFă DYHʕL vQWUHEăUL SH SDUFXUVXO DVDPEOăULL VDX XWLOL]ăULL 
JUăWDUXOXL� FRQWDFWDʕL FRPHUFLDQWXO�

DDFă VLPʕLʕL PLURV GH JD]�
�� ÌQWUHUXSHʕL DOLPHQWDUHD FX JD] D JUăWDUXOXL�
�� 6WLQJHʕL HYHQWXDOHOH ÀăFăUL�
�� DHVFKLGHʕL FDSDFXO�
�� DDFă PLURVXO SHUVLVWă� QX Yă DSURSLDʕL GH JUăWDU ʓL

VROLFLWDʕL LPHGLDW LQWHUYHQʕLD XQHL HFKLSH D IXUQL]RUXOXL GH
JD]�

Pentru siguranʖa utilizĄrii grĄtarului ʔi pentru a 
preveni accidentele grave:
• FOLOSIʕI GRăTARUL NUMAI ÍN EXTERIOR. NU ÍL UTILIZAʕI
NICIODATă ÍN INTERIOR!
Ínainte de utilizarea grĄtarului, citiʖi instrucʖiunile. 
Respectaʖi întotdeauna instrucʖiunile.
• NX PXWDʕL JUăWDUXO vQ WLPSXO XWLOL]ăULL�
• AQXPLWH SăUʕL SRW GHYHQL IRDUWH ¿HUELQʕL� NX OăVDʕL FRSLLL Vă VH

DSURSLH GH JUăWDU� NX OăVDʕL FRSLLL Vă IRORVHDVFă JUăWDUXO VDX Vă
VH MRDFH vQ SUHDMPD DFHVWXLD�

• DXSă XWLOL]DUH� vQWUHUXSHʕL DOLPHQWDUHD FX JD] GH OD EXWHOLH�
• NX XWLOL]DʕL JUăWDUXO vQ DSURSLHUHD XQRU PDWHULDOH LQÀDPDELOH�
• NX EORFDʕL RUL¿FLLOH GLQ SăUʕLOH ODWHUDOH VDX GLQ SDUWHD SRVWHULRDUă

D JUăWDUXOXL�
• 9HUL¿FDʕL SHULRGLF ÀDFăUD DU]ăWRUXOXL�
• NX EORFDʕL RUL¿FLLOH 9HQWXUL DOH DU]ăWRUXOXL�
• )RORVLʕL JUăWDUXO QXPDL vQ VSDʕLL ELQH YHQWLODWH� (6T( ,NT(5=,6Ă

XWLOL]DUHD DFHVWXLD vQ VSDʕLL vQFKLVH� SUHFXP XQ DGăSRVW SHQWUX 
PDʓLQă� XQ JDUDM� R WHUDVă DFRSHULWă VDX VXE RULFH DOW IHO GH 
DFRSHULʓ�

• NU DFRSHULʕL JULOHOH FX IROLH GH DOXPLQLX VDX DOWH PDWHULDOH�
AFHVW OXFUX EORFKHD]ă YHQWLODUHD DU]ăWRUXOXL ʓL SRDWH FUHD
VLWXDʕLL SHULFXORDVH� FDUH DX FD UH]XOWDW GDXQH PDWHULDOH ʓL�VDX
YăWăPDUH ¿]LFă�

• PĄstraʖi o distanʖĄ de minimum 1 metru între grĄtar ʔi orice
perete sau alte suprafeʖe.

• 3ăVWUDʕL R GLVWDQʕă GH PLQLPXP � PHWUL IDʕă GH RELHFWHOH
LQÀDPDELOH VDX FDUH SRW UHSUH]HQWD R VXUVă GH DSULQGHUH�
SUHFXP ÀDFăUD GH YHJKH D XQXL ERLOHU� DSDUDWH HOHFWULFH vQ
IXQFʕLXQH HWF�

• N8 vQFHUFDʕL Vă DSULQGHʕL DSULQ]ăWRUXO FX FDSDFXO vQFKLV� O
SRVLELOă DFXPXODUH GH JD] VXE FDSDF HVWH SHULFXORDVă�

• ÌQDLQWH GH D PXWD EXWHOLD GH JD] GLQ SR]LʕLD GH OXFUX VSHFL¿FDWă�
vQWUHUXSHʕL JD]XO GH OD URELQHWXO EXWHOLHL ʓL GHFRQHFWDʕL
UHJXODWRUXO�

• NLFLRGDWă QX SXQHʕL vQ IXQFʕLXQH JUăWDUXO GDFă EXWHOLD GH JD] QX
VH DÀă vQ SR]LʕLD FRUHFWă� FRQIRUP LQVWUXFʕLXQLORU�

• NX DGXFHʕL PRGL¿FăUL JUăWDUXOXL� OULFH PRGL¿FDUH HVWH VWULFW
LQWHU]LVă� 8WLOL]DWRUXO QX YD PDQLSXOD FRPSRQHQWHOH VLJLODWH� NX
GH]DVDPEODʕL LQMHFWRDUHOH�

AVERTIZARE

�� NX GHSR]LWDʕL ʓL QX IRORVLʕL OLFKLGH LQÀDPDELOH �EHQ]LQă� vQ
DSURSLHUHD JUăWDUXOXL VDX D DOWRU DSDUDWH FDVQLFH�

�� %XWHOLLOH GH JD] QHFRQHFWDWH VSUH XWLOL]DUH QX VH YRU
GHSR]LWD vQ DSURSLHUHD JUăWDUXOXL VDX D DOWRU DSDUDWH
FDVQLFH�

• ÍQDLQWH	GH	D	DVDPEOD	ȾL	D	IRORVL	JUĄWDUXO,	FLWLʰL	ȾL
UHVSHFWDʰL	WRDWH	LQᑌUXFʰLXQLOH	SULYLQG	VLJXUDQʰD,
LQᑌUXFʰLXQLOH	GH	DVDPEODUH,	GH	XWLOL]DUH	ȾL	vQWUHʰLQHUH.

• $QXPLWH	FRPSRQHQWH	SRW	DYHD	PDUJLQL	WĄLRDVH.	6H
UHFRPDQGĄ	XWLOL]DUHD	PĄQXȾLORU	GH	SURWHFʰLH.

$SULQGHUHD JUăVLPLORU
• Stingerea ÁĄcĄrilor provocate de aprinderea

grĄsimilor nu este posibilĄ prin închiderea capacului.
GrĄtarele dispun de un sistem de ventilare eÀcient
din motive de siguranʖĄ.

• Nu folosiʖi apĄ pentru a stinge grĄsimile aprinse.
Acest lucru prezintĄ pericol de vĄtĄmare ÀzicĄ. Ín
cazul ÁĄcĄrilor persistente ale grĄsimilor aprinse,
închideʖi toʖi robineʖii grĄtarului ʔi ai buteliei de gaz.

• DacĄ grĄtarul nu a fost curĄʖat în mod regulat,
grĄsimile acumulate se pot aprinde, provocând
defecʖiuni grĄtarului. Aveʖi grijĄ atunci când efectuaʖi
preîncĄlzirea sau arderea resturilor de alimente,
pentru a evita aprinderea grĄsimilor. Pentru a evita
aprinderea grĄsimilor, respectaʖi instrucʖiunile
generale privind curĄʖarea grĄtarului ʔi a ansamblului
arzĄtorului. Cea mai bunĄ metodĄ de a preveni
aprinderea grĄsimilor este curĄʖarea periodicĄ a
grĄtarului.

• Nu lĄsaʖi grĄtarul nesupravegheat pe parcursul
procesului de preîncĄlzire sau ardere a resturilor de
alimente pe treapta HI (maxim). DacĄ grĄtarul nu a
fost curĄʖat în mod regulat, grĄsimile acumulate se
pot aprinde, provocând defecʖiuni grĄtarului.

1 m 1 m

PERICOL

AVERTIZARE

ATENȚIE
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Sfaturi privind siguranʖa
� ÌQDLQWH GH D GHVFKLGH URELQHWXO EXWHOLHL GH JD]� YHUL¿FDʕL GDFă

UHJXODWRUXO HVWH ELQH VWUkQV�
� &kQG QX IRORVLʕL JUăWDUXO� vQFKLGHʕL WRʕL URELQHʕLL DFHVWXLD ʓL DL

EXWHOLHL GH JD]�
� )RORVLʕL XVWHQVLOH GH JUăWDU FX PkQHU OXQJ ʓL PăQXʓL

GH EXFăWăULH SHQWUX D HYLWD DUVXULOH� &kQG PDQLSXODʕL
FRPSRQHQWHOH ¿HUELQʕL� IRORVLʕL PăQXʓL GH SURWHFʕLH�

� *UHXWDWHD PD[LPă SHQWUX SOLWD FDOGă ʓL UDIWXO ODWHUDO HVWH GH
��� NJ� 9DVXO GH JăWLW WUHEXLH Vă DLEă GLDPHWUXO PLQLP GH ���
PP� UHVSHFWLY GLDPHWUXO PD[LP GH ��� PP� O%6(59Aʔ,(�
N8 WRDWH PRGHOHOH GH JUăWDU VXQW HFKLSDWH FX SOLWă FDOGă�

� 5HFLSLHQWXO SHQWUX JUăVLPH �vQ FD]XO PRGHOHORU GRWDWH FX
DFHVW DFFHVRULX� WUHEXLH Vă ¿H PRQWDW OD JUăWDU ʓL JROLW GXSă
¿HFDUH XWLOL]DUH� NX GHPRQWDʕL UHFLSLHQWXO SHQWUX JUăVLPH
GHFkW GXSă UăFLUHD FRPSOHWă D JUăWDUXOXL�

� AYHʕL JULMă OD GHVFKLGHUHD FDSDFXOXL� 6XE DFHVWD SRW H[LVWD
DEXUL ¿HUELQʕL�

� AYHʕL JULMă FkQG VH DÀă SULQ SUHDMPă FRSLL� YkUVWQLFL VDX
DQLPDOH�

� DDFă REVHUYDʕL Fă SLFXUă JUăVLPH VDX DOWH PDWHULL ¿HUELQʕL
GLQ JUăWDU SH URELQHʕL� IXUWXQ VDX UHJXODWRU� vQWUHUXSHʕL LPHGLDW
DOLPHQWDUHD FX JD]� DHWHUPLQDʕL FDX]D� UHPHGLDʕL SUREOHPD�
DSRL FXUăʕDʕL ʓL YHUL¿FDʕL URELQHWXO� IXUWXQXO ʓL UHJXODWRUXO
vQDLQWH GH D FRQWLQXD� (IHFWXDʕL XQ WHVW GH VFXUJHUL�

� NX GHSR]LWDʕL vQ FăUXFLRUXO JUăWDUXOXL DOWH RELHFWH VDX
PDWHULDOH� GHRDUHFH DFHVWHD DU SXWHD EORFD ÀX[XO GH DHU
QHFHVDU DUGHULL GLQ SDUWHD LQIHULRDUă D SDQRXOXL GH FRPHQ]L
VDX D FXYHL GH DUGHUH�

� N8 HIHFWXDʕL GHFRQHFWDUHD VDX VFKLPEDUHD EXWHOLHL GH JD]
OD PDL SXʕLQ GH � PHWUL GH R ÀDFăUă GHVFKLVă VDX R VXUVă GH
DSULQGHUH�

Poziʖionarea buteliei
&LOLQGUXO GH � NJ VDX PDL SXʕLQ SRDWH IL DʓH]DW SH VRO VXE UDIWXO 
ODWHUDO VDX vQ LQWHULRUXO DSDUDWXOXL vQ ORFXO SUHYă]XW� &LOLQGUL PDL 
PDUL WUHEXLH SODVDʕL QXPDL VXE UDIWXO ODWHUDO VDX vQ VSDWHOH 
JUăWDUXOXL� &LOLQGULL SODVDʕL vQ DSDUDW WUHEXLH Vă DLEă XQ 
GLDPHWUX PD[LP GH ��� PP ʓL R vQăOʕLPH PD[LPă GH  ��� PP� 
&LOLQGULL SODVDʕL SH VRO QX WUHEXLH SODVDʕL VXE SODFD ILHUELQWH�

Cerinʖe privind regulatorul
3HQWUX DFHVW JUăWDU HVWH QHFHVDUă XWLOL]DUHD XQXL UHJXODWRU� 
NX IRORVLʕL DOW UHJXODWRU GHFkW FHO IXUQL]DW vPSUHXQă FX 
JUăWDUXO� DDFă UHJXODWRUXO QX HVWH LQFOXV� IRORVLʕL XQ UHJODWRU 
FH FRUHVSXQGH VWDQGDUGXOXL (N����� �GHELW PD[LP ��� NJ�K� 
DSUREDW SHQWUX ʕDUD GYV� ʓL JD]XO VSHFL¿FDW vQ VHFʕLXQHD ÄDDWH 
WHKQLFH´� )RORVLʕL R EXWHOLH GH JD] FRPSDWLELOă FX UHJXODWRUXO�

Cerinʖe privind furtunul
)RORVLʕL QXPDL XQ IXUWXQ DSUREDW FRQIRUP VWDQGDUGXOXL (N 
FRUHVSXQ]ăWRU ʓL QX GHSăʓHʓWH OXQJLPHD GH ��� P� 3HQWUX 
)LQODQGD� IXUWXQXO QX WUHEXLH Vă GHSăʓHDVFă ��� P�

ÌQDLQWH GH ¿HFDUH XWLOL]DUH� YHUL¿FDʕL IXUWXQXO Vă QX SUH]LQWH 
WăLHWXUL VDX X]XUă� AYHʕL JULMă FD IXUWXQXO Vă QX ¿H SOLDW� AYHʕL 
JULMă FD IXUWXQXO FRQHFWDW Vă QX DWLQJă QLFLR VXSUDIDʕă FDOGă� 
DDFă IXUWXQXO SUH]LQWă GHIHFWH� DFHVWD WUHEXLH vQORFXLW vQDLQWH GH 
XWLOL]DUHD JUăWDUXOXL� ÌQORFXLʕL IXUWXQXO FRQIRUP FHULQʕHORU GLQ ʕDUD 
GYV�

Instrucʖiuni pentru aprinderea gazului - Aprinderea 
cu aprinzĄtorul încorporat
• Nu vĄ aplecaʖi peste grĄtar când îl aprindeʖi.
1� AGXFHʕL URELQHʕLL FH FRQWUROHD]ă DU]ăWRUXO vQ SR]LʕLD  �OSULW��
2� &kQG DSULQGHʕL VDX UHDSULQGHʕL JUăWDUXO� FDSDFXO WUHEXLH Vă ¿H

GHVFKLV�
3� 3RUQLʕL DOLPHQWDUHD FX JD] GH OD EXWHOLH�
4� 3HQWUX DSULQGHUH� DSăVDʕL ʓL URWLʕL EXWRQXO DU]ăWRUXOXL OD SR]LʕLD

+,*+ �0D[LP�� ,PHGLDW� DSăVDʕL ʓL ʕLQHʕL DSăVDW EXWRQXO
 (L(&T5ON,& ,*N,TO5 �ASULQ]ăWRU HOHFWURQLF� SkQă VH 

DSULQGH DU]ăWRUXO�
�� DDFă DSULQGHUHD N8 VH UHDOL]HD]ă vQ � VHFXQGH� RSULʕL

DU]ăWRUXO GH OD EXWRQ � DʓWHSWDʕL � PLQXWH ʓL UHSHWDʕL
SURFHGXUD GH DSULQGHUH�

�� 3HQWUX DSULQGHUHD FHORUODOWH DU]ăWRDUH� DGXFHʕL URELQHWXO
vQ SR]LʕLD  +,*+ �0D[LP�� vQFHSkQG FX DU]ăWRUXO FHO PDL 
DSURSLDW GH DU]ăWRUXO�DSULQ]ăWRU�

Aprinderea cu chibrituri
• Nu vĄ aplecaʖi peste grĄtar când îl aprindeʖi.
�� AGXFHʕL URELQHʕLL FH FRQWUROHD]ă DU]ăWRUXO vQ SR]LʕLD  �OSULW��
�� &kQG DSULQGHʕL VDX UHDSULQGHʕL JUăWDUXO� FDSDFXO WUHEXLH Vă ¿H

GHVFKLV�
�� 3RUQLʕL DOLPHQWDUHD FX JD] GH OD EXWHOLH�
�� ,QWURGXFHʕL XQ FKLEULW vQ VXSRUWXO VSHFLDO �DWDʓDW OD SDQRXO

ODWHUDO DO JUăWDUXOXL�� ASULQGHʕL FKLEULWXO� DSRL DSULQGHʕL
DU]ăWRUXO LQWURGXFkQG FKLEULWXO SULQ RUL¿FLXO GLQ SDUWHD ODWHUDOă
D JUăWDUXOXL� ,PHGLDW� DSăVDʕL ʓL URWLʕL URELQHWXO DU]ăWRUXOXL vQ
SR]LʕLD  +,*+ �0D[LP�� AVLJXUDʕL�Yă Fă DU]ăWRUXO V�D DSULQV
ʓL UăPkQH DSULQV�

�� ASULQGHʕL VXFFHVLY FHOHODOWH DU]ăWRDUH DSăVkQG ʓL URWLQG
URELQHʕLL FRUHVSXQ]ăWRUL vQ SR]LʕLD  +,*+ �0D[LP��

Când nu folosiʖi grĄtarul, aduceʖi toate butoanele în 
poziʖia oprit ʔi închideʖi robinetul buteliei.

DacĄ aprinderea NU se realizeazĄ în 5 secunde, opriʖi 
arzĄtorul de la buton, aʔteptaʖi 5 minute ʔi repetaʖi 
procedura de aprindere. DacĄ arzĄtorul nu se aprinde cu 
robinetul deschis, gazul va continua sĄ iasĄ prin arzĄtor, 
existând pericolul aprinderii accidentale ʔi provocĄrii de 
vĄtĄmare ÀzicĄ.

AVERTIZARE

ATENȚIE
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A7(1ʟI( LA PąIA1J(1I!

DDFă JUăWDUXO GHYLQH PDL GL¿FLO GH DSULQV VDX GDFă ÀDFăUD 
HVWH PDL VODEă� YHUL¿FDʕL ʓL FXUăʕDʕL FRQGXFWHOH 9HQWXUL ʓL 
DU]ăWRDUHOH�

3ăLDQMHQLL ʓL DOWH LQVHFWH PLFL SRW SURYRFD IHQRPHQXO GH 
ÄUHWXU DO ÀăFăULL´� GLQ FDX]D FXLEXULORU ʓL RXăORU GHSXVH vQ 
FRQGXFWHOH 9HQWXUL VDX vQ DU]ăWRUXO JUăWDUXOXL� EORFkQG ÀX[XO 
GH JD]� *D]XO FDUH VH vQWRDUFH SH FRQGXFWă VH SRDWH DSULQGH 
vQ VSDWHOH SDQRXOXL GH FRPHQ]L� O DVWIHO GH ÀDFăUă SRDWH 
SURGXFH GHIHFʕLXQL JUăWDUXOXL ʓL SRDWH SURYRFDUH YăWăPDUH 
¿]LFă� 3HQWUX D SUHvQWkPSLQD IHQRPHQXO GH UHWXU DO ÀăFăULL ʓL 
SHQWUX R EXQă IXQFʕLRQDUH� DQVDPEOXO FX DU]ăWRU ʓL FRQGXFWă 
9HQWXUL WUHEXLH GHPRQWDW ʓL FXUăʕDW RUL GH FkWH RUL JUăWDUXO D 
IRVW QHIRORVLW R SHULRDGă PDL vQGHOXQJDWă�

PăIANJENI ʓI PÇNZE
ÎN INTERIORUL 
ARZăTORULUI

ATENȚIE

OBSERVAʕIE: NU toate modelele de grĄtar sunt echipate 
cu plitĄ caldĄ!
Aprinderea plitei calde cu aprinzĄtorul încorporat
• Nu vĄ aplecaʖi peste grĄtar când îl aprindeʖi.
�� AGXFHʕL URELQHʕLL FH FRQWUROHD]ă DU]ăWRUXO vQ SR]LʕLD  �OSULW��
�� &kQG DSULQGHʕL VDX UHDSULQGHʕL JUăWDUXO� FDSDFXO WUHEXLH Vă ¿H

GHVFKLV�
�� 3RUQLʕL DOLPHQWDUHD FX JD] GH OD EXWHOLH�
�� AGXFHʕL URELQHWXO SOLWHL FDOGH vQ SR]LʕLD  +,*+ �0D[LP�� DSRL 

DSăVDʕL ʓL ʕLQHʕL DSăVDW EXWRQXO (L(&T5ON,& ,*N,TO5 
�ASULQ]ăWRU HOHFWURQLF��

�� DDFă DU]ăWRUXO SOLWHL FDOGH QX VH DSULQGH vQ � VHFXQGH�
DGXFHʕL URELQHWXO vQ SR]LʕLD  �OSULW�� DʓWHSWDʕL � PLQXWH� DSRL
UHSHWDʕL SURFHGXUD�

Aprinderea plitei calde cu chibrituri
• Nu vĄ aplecaʖi peste grĄtar când îl aprindeʖi.
�� AGXFHʕL URELQHʕLL FH FRQWUROHD]ă DU]ăWRUXO vQ SR]LʕLD  �OSULW��
�� &kQG DSULQGHʕL VDX UHDSULQGHʕL JUăWDUXO� FDSDFXO WUHEXLH Vă ¿H

GHVFKLV�
�� 3RUQLʕL DOLPHQWDUHD FX JD] GH OD EXWHOLH�
�� ASURSLDʕL FKLEULWXO DSULQV GH DU]ăWRU� ,PHGLDW� URWLʕL URELQHWXO GH

DOLPHQWDUH FX JD] DO SOLWHL FDOGH vQ SR]LʕLD  +,*+ �0D[LP��
AVLJXUDʕL�Yă Fă DU]ăWRUXO V�D DSULQV ʓL UăPkQH DSULQV�

Testarea pentru etanʔeitate a robineʖilor, 
furtunului ʔi regulatorului
(IHFWXDʕL WHVWXO GH HWDQʓHLWDWH vQDLQWH GH SULPD XWLOL]DUH� FHO 
SXʕLQ R GDWă SH DQ ʓL GH ¿HFDUH GDWă FkQG VFKLPEDʕL VDX 
GHFRQHFWDʕL EXWHOLD�
�� AGXFHʕL WRʕL URELQHʕLL JUăWDUXOXL vQ SR]LʕLD Ä ´�
�� AVLJXUDʕL�Yă Fă UHJXODWRUXO HVWH ELQH VWUkQV SH EXWHOLH�
�� DHVFKLGHʕL URELQHWXO GH JD]� DDFă VH DXGH XQ ]JRPRW

SXWHUQLF� RSULʕL LPHGLDW DOLPHQWDUHD FX JD]� ([LVWă R VFXUJHUH
JUDYă OD QLYHOXO UDFRUGXOXL� 5HFWL¿FDʕL DFHDVWă SUREOHPă
vQDLQWH GH D FRQWLQXD�

�� ASOLFDʕL FX R SHQVXOă VROXʕLH GH VăSXQ �DPHVWHF GH DSă ʓL
VăSXQ vQ SURSRUʕLL HJDOH� SH FRQHFWRULL IXUWXQXOXL�

�� DDFă VH IRUPHD]ă EXOH WRW PDL PDUL� OHJăWXUD QX HVWH HWDQʓă�
OSULʕL LPHGLDW DOLPHQWDUHD FX JD] GH OD EXWHOLH ʓL YHUL¿FDʕL
HWDQʓHLWDWHD OHJăWXULORU� DDFă QX VH SRDWH RSUL VFXUJHUHD GH
JD]� QX vQFHUFDʕL Vă H[HFXWDʕL UHSDUDʕLL� 6ROLFLWDʕL SLHVH GH
VFKLPE�

�� DXSă RULFH WHVWDUH D HWDQʓHLWăʕLL� RSULʕL JD]XO GH OD URELQHWXO
EXWHOLHL�

DACă NU SE POATE REALIZA APRINDEREA GRăTARULUI
� 9HUL¿FDʕL GDFă DʕL GHVFKLV URELQHWXO GH JD] GH OD EXWHOLH�
� 9HUL¿FDʕL GDFă H[LVWă JD] vQ EXWHOLH�
� 6H DXGH XQ ]JRPRW GH VFkQWHLH GH OD DSULQ]ăWRU" DDFă GD�

YHUL¿FDʕL GDFă VFkQWHLD FKLDU VH SURGXFH�
� DDFă QX VH SURGXFH VFkQWHLH� YHUL¿FDʕL GDFă ¿UHOH QX VXQW

FXPYD GHWHULRUDWH VDX vQWUHUXSWH�
� DDFă ¿UHOH QX VXQW GHIHFWH� YHUL¿FDʕL GDFă QX FXPYD H[LVWă

FUăSăWXUL VDX UXSWXUL OD QLYHOXO HOHFWURGXOXL� DDFă H QHFHVDU�
vQORFXLʕL HOHFWURGXO�

� DDFă ¿UHOH VDX HOHFWURGXO VXQW DFRSHULWH GH UHVWXUL GH
DOLPHQWH� FXUăʕDʕL YkUIXO HOHFWURGXOXL FX XQ WDPSRQ FX DOFRRO�

� DDFă HVWH QHFHVDU� vQORFXLʕL ¿UHOH�
� DDFă QX VH DXGH QLFLXQ VXQHW� YHUL¿FDʕL EDWHULD�
� 9HUL¿FDʕL GDFă EDWHULD HVWH PRQWDWă FRUHFW�
� 9HUL¿FDʕL GDFă H[LVWă ¿UH GHVSULQVH OD PRGXO VDX OD

FRPXWDWRU�
� DDFă QLFL DFXP QX IXQFʕLRQHD]ă DSULQ]ăWRUXO� IRORVLʕL

FKLEULWXUL�

*UDWDUXO WUHEXLH Vă ILH LQVWDODW SH R ED]ă 
VHFXUL]DWă vQDLQWH GH XWLOL]DUH.
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Instrucʖiuni pentru aprinderea cĄrbunilor
�� DHWDʓDʕL JULOHOH GH JăWLUH ʓL VFXWXULOH DU]ăWRDUHORU� AWHQʕLH� JUăWDUXO

WUHEXLH Vă ILH UHFH�
�� AʓH]DʕL WDYD SHQWUX FăUEXQL vQ LQWHULRUXO JUăWDUXOXL�
�� 3ODVDʕL XQ VLQJXU VWUDW GH FăUEXQH vQ WDYă� PD[LPXP ��� NJ �� OE�

SHQWUX ILHFDUH WDYă�
�� 3XQHʕL OD ORF JULOHOH GH JăWLUH�
�� &X FDSDFXO GHVFKLV� DSULQGHʕL DU]ăWRDUHOH XUPkQG LQVWUXFʕLXQLOH

SHQWUX DSULQGHUHD JD]XOXL�
�� LăVDʕL DU]ăWRDUHOH Vă IXQFʕLRQH]H SH WUHDSWD  +,*+ �0D[LP� WLPS 

GH �� PLQXWH FX FDSDFXO vQFKLV�
�� AGXFHʕL URELQHʕLL vQ SR]LʕLD  �OSULW��
�� DHVFKLGHʕL FDSDFXO ʓL DʓWHSWDʕL � PLQXWH VDX DʓWHSWDʕL SkQă FkQG

FăUEXQL DX FXORDUHD DOEă� vQDLQWH GH D DGăXJD DOLPHQWHOH�
�� NX vQFHSHʕL JăWLUHD GHFkW GXSă FH FăUEXQLL FDSăWă XQ vQYHOLʓ GH

FHQXʓă�
OBSERVAʕIE: ÌQDLQWH GH SULPD JăWLUH� JUăWDUXO WUHEXLH vQFLQV LDU 
FăUEXQLL PHQʕLQXʕL IRDUWH ¿HUELQʕL WLPS GH FHO SXʕLQ �� GH PLQXWH�

RecomandĄri privind curĄʖarea
� (VWH QHFHVDUă FXUăʕDUHD JUăWDUXOXL GXSă ¿HFDUH XWLOL]DUH FX

FăUEXQL�
� ÌQDLQWH GH FXUăʕDUH� FăUEXQLL WUHEXLH Vă ¿H FRPSOHW VWLQʓL� LDU

JUăWDUXO WUHEXLH Vă VH UăFHDVFă VX¿FLHQW�
� 6FRDWHʕL WDYD SHQWUX FăUEXQL ʓL FXUăʕDʕL ELQH UHVWXULOH GH FHQXʓă�

Observaʖie: DXSă XWLOL]DUH� WDYD SHQWUX FăUEXQL vʓL SRDWH VFKLPED 
FXORDUHD�  AFHVWD HVWH XQ OXFUX QRUPDO�

DHPRQWDʕL JULOHOH GH JăWLUH ʓL VFXWXULOH DU]ăWRDUHORU

AʓH]DUHD FRUHFWă D WăYLL SHQWUX FăUEXQL

� NX XWLOL]DʕL DU]ăWRDUHOH FX JD] PDL PXOW GH �� PLQXWH DWXQFL
FkQG IRORVLʕL FăUEXQL�

� A9(5T,=A5(�  NX XWLOL]DʕL DOFRRO VDX EHQ]LQă SHQWUX DSULQGHUH
VDX UHDSULQGHUH�  8WLOL]DʕL H[FOXVLY DSULQ]ăWRDUHOH FDUH UHVSHFWă
VWDQGDUGXO (N�������

� NX IRORVLʕL QLFLRGDWă OLFKLG SHQWUX EULFKHWH� SHWURO� EHQ]LQă VDX
DOFRRO SHQWUX DSULQGHUHD FăUEXQLORU�

� NX IRORVLʕL QLFLRGDWă EULFKHWH SH ED]ă GH OHPQ VDX WăYLʕH�JUăWDU
GH XQLFă IRORVLQʕă vQ LQWHULRUXO JUăWDUXOXL�

� ASULQGHʕL FăUEXQLL N80A, GDFă WDYD FX FăUEXQL HVWH DʓH]DWă
FRUHFW vQ IRFDU� 9H]L ¿JXUD�

� &kQG IRORVLʕL JUăWDUXO QXPDL FX JD]� VFRDWHʕL WDYD SHQWUX FăUEXQL
GLQ IRFDU�

� NX SXQHʕL vQ IXQFʕLXQH DU]ăWRUXO FX JD] DWXQFL FkQG HVWH
LQVWDODWă vQ IRFDU WDYD SHQWUX FăUEXQL JRDOă�

PERICOL DE ASFIXIERE CU MONOXID DE CARBON: AUGHUHD 
FăUEXQLORU vQWU�XQ VSDʕLX LQWHULRU SUH]LQWă SHULFRO GH PRDUWH� AFHʓWLD 
GHJDMă PRQR[LG GH FDUERQ� FDUH HVWH LQRGRU� N,&,ODATĂ QX DUGHʕL 
FăUEXQL vQ LQWHULRUXO FDVHL� vQ DXWRYHKLFXOH VDX vQ FRUW�

DHʓL FăUEXQLL SRW SăUHD VWLQʓL� FăUEXQLL QHFRQVXPDʕL SRW UHʕLQH 
FăOGXUD SkQă OD �� GH RUH� LDU VXE DFʕLXQHD FXUHQʕLORU GH DHU VH 
SRW UHDSULQGH VSRQWDQ� ÌQ DIDUD IRFDUXOXL JUăWDUXOXL� DVWIHO GH 
FăUEXQL DSULQʓL UHSUH]LQWă XQ SHULFRO GH LQFHQGLX� SXWkQG DSULQGH 
VXSUDIHʕHOH LQÀDPDELOH� SUHFXP R WHUDVă GLQ OHPQ�

AVERTIZARE

AVERTIZARE

AVERTIZARE
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CurĄʖarea ansamblului arzĄtorului
3HQWUX D FXUăʕD�vQORFXL SLHVH DOH DU]ăWRUXOXL VDX GDFă DYHʕL SUREOHPH 
FX DSULQGHUHD� XUPDʕL DFHVWH LQVWUXFʕLXQL�
1. Íntrerupeʖi alimentarea cu gaz de la robineʖii grĄtarului ʔi cel

al buteliei GPL.
�� DHPRQWDʕL JULOHOH GH JăWLUH ʓL VFXWXULOH DU]ăWRDUHORU�
�� DHPRQWDʕL FRQGXFWHOH GH WUDQVIHU GLQWUH DU]ăWRDUH ʓL HOHPHQWHOH GH

¿[DUH D DU]ăWRDUHORU�
�� DHPRQWDʕL HOHFWURGXO GH OD DU]ăWRU�
OBSERVAʕIE: 0HWRGD GH GHPRQWDUH�GHWDʓDUH GHSLQGH GH FRQ¿JXUDʕLD
DU]ăWRUXOXL� 9HGHʕL GLIHULWH FRQ¿JXUDʕLL vQ LOXVWUDʕLLOH GH PDL MRV�
�� 5LGLFDʕL FX JULMă ¿HFDUH DU]ăWRU ʓL vQGHSăUWDʕL�O GH OD RUL¿FLXO

URELQHWXOXL�
3URSXQHP WUHL PHWRGH GH FXUăʕDUH D FRQGXFWHORU DU]ăWRDUHORU�
AOHJHʕL�R SH FHD  PDL FRQYHQDELOă SHQWUX GYV�
A� ÌQGRLʕL R EXFDWă GH VkUPă WDUH �GH H[HPSOX XQ XPHUDʓ GH
VkUPă� IRUPkQG XQ PLF FkUOLJ� ,QWURGXFHʕL FkUOLJXO SULQ ¿HFDUH 
FRQGXFWă D DU]ăWRDUHORU GH PDL PXOWH RUL�

%� 8WLOL]DʕL R SHULH GH VWLFOH VXEʕLUH FX PkQHU ÀH[LELO �QX IRORVLʕL R
SHULH GH VkUPă�� TUHFHʕL SHULD SULQ ¿HFDUH FRQGXFWă D DU]ăWRDUHORU
GH PDL PXOWH RUL�
&� )RORVLʕL RFKHODUL GH SURWHFʕLH� )RORVLʕL XQ FRPSUHVRU ʓL VXÀDʕL
DHU vQ FRQGXFWHOH DU]ăWRDUHORU� VSUH RUL¿FLLOH DU]ăWRUXOXL� 9HUL¿FDʕL
RUL¿FLLOH DU]ăWRUXOXL SHQWUX D Yă DVLJXUD Fă ¿HFDUH HVWH GHVIXQGDWă�

�� )UHFDʕL H[WHULRUXO DU]ăWRUXOXL FX SHULD GH VkUPă SHQWUX D vQGHSăUWD
UH]LGXXULOH ʓL PXUGăULD�

�� &XUăʕDʕL RUL¿FLLOH vQIXQGDWH FX R VkUPă WDUH� SUHFXP R DJUDIă GH
ELURX GHVIăFXWă�

�� 9HUL¿FDʕL GDFă DU]ăWRUXO SUH]LQWă XUPH GH X]XUă VDX FRUR]LXQH�
XQHOH RUL¿FLL VH SRW OăUJL� DDFă SUH]LQWă FUăSăWXUL VDX JăXUL�
vQORFXLʕL DU]ăWRUXO�

�� AWDʓDʕL HOHFWURGXO OD DU]ăWRU�
��� 0RQWDʕL OD ORF DU]ăWRDUHOH FX JULMă�
��� AWDʓDʕL DU]ăWRDUHOH OD VXSRUWXULOH GLQ IRFDU�
��� 0RQWDʕL OD ORF FRQGXFWHOH GH WUDQVIHU GLQWUH DU]ăWRDUH� 0RQWDʕL OD

ORF VFXWXULOH DU]ăWRDUHORU ʓL JULOHOH GH JăWLUH�
��� ÌQDLQWH GH D UHOXD XWLOL]DUHD JUăWDUXOXL� HIHFWXDʕL XQ WHVW GH

HWDQʓHLWDWH ʓL XQ WHVW GH ÀDFăUă SHQWUX DU]ăWRU�

Depozitarea grĄtarului
� &XUăʕDʕL JULOHOH GH JăWLUH�
� DHSR]LWDʕL vQWU�XQ ORF XVFDW�
� DDFă EXWHOLD HVWH FRQHFWDWă OD JUăWDU� GHSR]LWDUHD VH YD

IDFH vQ H[WHULRU�vQWU�XQ VSDʕLX ELQH YHQWLODW ʓL IHULW GH DFFHVXO
FRSLLORU�

� DDFă VH GHSR]LWHD]ă vQ H[WHULRU� DFRSHULʕL FX R KXVă�
� *UăWDUXO VH YD GHSR]LWD vQ LQWHULRU N80A, GDFă EXWHOLD GH

JD] HVWH vQFKLVă� GHFRQHFWDWă GH OD JUăWDU ʓL GHSR]LWDWă vQ
H[WHULRU�

� LD UHSXQHUHD vQ IXQFʕLXQH GXSă GHSR]LWDUH� YHUL¿FDʕL FD
DU]ăWRDUHOH Vă QX ¿H vQIXQGDWH�

Instrucʖiuni generale privind curĄʖarea grĄtarului
� &XUăʕDʕL JUăWDUXO IUHFYHQW� GH SUHIHULQʕă GXSă ¿HFDUH

XWLOL]DUH� DDFă VH IRORVHʓWH R SHULH DVSUă SHQWUX FXUăʕDUHD
VXSUDIHʕHORU GH JăWLUH DOH JUăWDUXOXL� DYHʕL JULMă Vă QX UăPkQă
SHUL SH DFHVWH VXSUDIHʕH vQDLQWH GH JăWLUH� NX VH UHFRPDQGă
FXUăʕDUHD VXSUDIHʕHL GH JăWLUH FkW WLPS JUăWDUXO HVWH ¿HUELQWH�
&XUăʕDʕL JUăWDUXO FHO SXʕLQ R GDWă SH DQ�

� NX FRQIXQGDʕL GHSXQHULOH GH JUăVLPH ʓL IXP GH FXORDUH PDUR
VDX QHJUX FX YRSVHDXD� ,QWHULRUXO JUăWDUHORU FX JD] QX HVWH
YRSVLW GLQ IDEULFă �ʓL QLFL QX WUHEXLH YRSVLW YUHRGDWă�� ASOLFDʕL
R VROXʕLH FRQFHQWUDWH GH GHWHUJHQW FX DSă VDX R VROXʕLH
VSHFLDOă GH FXUăʕDW FX DMXWRUXO SHULHL SH LQWHULRUXO FDSDFXOXL
ʓL SDUWHD LQIHULRDUă� &OăWLʕL ʓL DʓWHSWDʕL Vă VH XVXFH� NX
IRORVLʕL R VROXʕLH FDXVWLFă GH FXUăʕDUH SH VXSUDIHʕHOH YRSVLWH�

� &RPSRQHQWHOH GH SODVWLF� 6SăODʕL FX DSă FDOGă ʓL VăSXQ�
DSRL ʓWHUJHʕL ELQH�

� NX IRORVLʕL &LWULVRO� DJHQʕL DEUD]LYL� GHJUHVDQʕL VDX VROXʕLL GH
FXUăʕDUH FRQFHQWUDWH SH VXSUDIHʕH GH SODVWLF� 3RW DSăUHD
GHWHULRUăUL VDX GHIHFʕLXQL DOH FRPSRQHQWHORU�

� 6XSUDIHʕHOH FHUDPLFH� DLQ FDX]D FRPSR]LʕLHL VLPLODUH FX FHD
D VWLFOHL� UH]LGXXULOH SRW ¿� vQ JHQHUDO� ʓWHUVH FX R VROXʕLH FX
ELFDUERQDW�DSă VDX FX R VROXʕLH VSHFLDOă GH FXUăʕDUH� 3HQWUX
SHWHOH SHUVLVWHQWH�IRORVLʕL XQ SUDI GH FXUăʕDUH QHDEUD]LY�

� 6XSUDIHʕHOH YRSVLWH� 6SăODʕL FX XQ GHWHUJHQW VODE VDX VROXʕLH
GH FXUăʕDUH QHDEUD]LYă ʓL DSă FDOGă FX VăSXQ� ʒWHUJHʕL ELQH
FX R FkUSă PRDOH�

� 6XSUDIHʕHOH GLQ RʕHO LQR[LGDELO� 3HQWUX D SăVWUD DVSHFWXO GH
HFKLSDPHQW GH vQDOWă FDOLWDWH� VSăODʕL FX XQ GHWHUJHQW VODE
ʓL DSă FDOGă FX VăSXQ� DSRL ʓWHUJHʕL ELQH FX R FkUSă PRDOH
GXSă ¿HFDUH XWLOL]DUH�
3HQWUX vQOăWXUDUHD GHSXQHULORU DUVH� SRDWH ¿ QHFHVDU XQ
EXUHWH DEUD]LY GLQ SODVWLF� )UHFDʕL vQ GLUHFʕLD ¿QLVDMXOXL�
SHQWUX D HYLWD GHWHULRUDUHD VXSUDIHʕHL� NX IRORVLʕL EXUHWHOH
DEUD]LY SH VXSUDIHʕHOH FX LQVFULSʕLL�

� 6XSUDIHʕHOH GH JăWLUH� DDFă VH IRORVHʓWH R SHULH DVSUă
SHQWUX FXUăʕDUHD RULFăURU VXSUDIHʕH GH JăWLUH� DYHʕL JULMă Vă
QX UăPkQă SHUL SH VXSUDIHʕHOH GH JăWLUH vQDLQWH GH XWLOL]DUHD
JUăWDUXOXL� NX VH UHFRPDQGă FXUăʕDUHD VXSUDIHʕHORU GH JăWLUH
FkQG JUăWDUXO HVWH ¿HUELQWH�

Scoateți electrodul folosind
o șurubelniță plată

Electrod

Electrod

Scoateți
șuruburile

Conductă
Focar

Suport arzător în focar

Focar

Conductă

Suport arzător în focar

Racordarea corectĄ a 
arzĄtorului la robinet

FOARTE IMPORTANT: Conductele arzĄtoarelor
trebuie reconectate corect la oriÀciile
robineʖilor. Vezi ilustraʖia din dreapta.
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DAT( T(+N,&(
&+A5�%5O,L� *PE+

DHQXPLUH SURGXV *UăWDU FX JD]

&DSDFLWDWH FDORULFă QRPL�
QDOă WRWDOă

����� N: ������ J�K�

&DWHJRULH JD] ,������������ ,�%�3���� ,�%�3����

0RGHO ���������� ���������8. ���������

TLS JD] %XWDQ 3URSDQ %XWDQ� SURSDQ VDX DPHVWHF
DO FHORU GRXă

%XWDQ� SURSDQ VDX DPHV�
WHF DO FHORU GRXă

3UHVLXQH JD] ����� PEDU �� PEDU ����� PEDU �� PEDU

0ăULPH LQMHFWRU �GLDPHWUX� 
PP�

*UăWDU� � EXF� [ ���� *UăWDU� � EXF� [ ���� *UăWDU� � EXF� [ ����

3OLWă FDOGă � EXF� [ ���� 3OLWă FDOGă � EXF� [ ���� 3OLWă FDOGă � EXF� [ ����

ʔDUD GH GHVWLQDʕLH *%� )5� %(� (6� ,T� 3T� &=� 6.� 
&+� &<� *5� ,(� LT� L8� L9� 6,

D.� NO� NL� 6(� ),� ,6� &=� ,T� 
6.� %*� &<� ((� +5� +8� LT� L8� 
L9� 0T� 5O� 6,� T5

AT� D(� &+� L8� 6.

AOLPHQWDUH HOHFWULFă %DWHULH ��� 9 F�F�

0DMRULWDWHD VXSUDIHʕHORU GH SH DFHDVWă XQLWDWH VXQW ILHUELQʕL DWXQFL FkQG VXQW XWLOL]DWH� AYHʕL JULMă GHRVHELWă� ʔLQHʕL�L SH DOʕLL GHSDUWH GH 
XQLWDWH ÌPEUăFDʕL vQWRWGHDXQD vPEUăFăPLQWHD GH SURWHFʕLH SHQWUX D SUHYHQL UăQLUHD�
NX PXWDʕL DSDUDWXO vQ WLPSXO IXQFʕLRQăULL�
NX vQORFXLʕL QLFLRGDWă EHQ]LQD� NHURVHQXO VDX DOFRROXO SHQWUX VWDUWHUXO GH FăUEXQH� ÌQ DFHVW FD]� FXEXULOH GH SRUQLUH FX SDUDILQă SRW IL 
vQORFXLWH FX VWDUWHUXO GH FăUEXQH� NX IRORVLʕL QLFLRGDWă OLFKLG GH VWDUW DO FăUEXQHOXL FX XQ GHPDURU HOHFWULF�
TRDWH VXSUDIHʕHOH SRW IL ILHUELQʕL vQ WLPSXO XWLOL]ăULL� 8WLOL]DʕL SURWHFʕLD QHFHVDUă SHQWUX D SUHYHQL DUGHUHD�
NX XWLOL]DʕL DFHDVWă XQLWDWH SH VDX OkQJă VXSUDIHʕH VDX VWUXFWXUL FRPEXVWLELOH� FXP DU IL SXQʕLOH GH OHPQ� IUXQ]HOH XVFDWH VDX LDUED� YLQLOXO 
VDX VLGLQJ� HWF�
DXSă FH XQ LQFHQGLX GH FăUEXQH DSDUH� VWLQJăWRDUHOH DUVXUL QHFRQVXPDWH SRW UHʕLQH FăOGXUD WLPS GH SkQă OD �� GH RUH ʓL� GDFă VXQW 
H[SXVH OD DHU SURDVSăW� SRW L]EXFQL vQ IODFăUă vQ PRG QHDʓWHSWDW� OULFH DVWIHO GH FXLEXUL vQ DIDUD IRFDUXOXL GH JUDWDU UHSUH]LQWă XQ SHULFRO 
GH LQFHQGLX ʓL SRDWH DSULQGH VXSUDIHʕH FRPEXVWLELOH� FXP DU IL SXQʕLOH GH OHPQ�
NHUHVSHFWDUHD WXWXURU LQVWUXFʕLXQLORU SURGXFăWRUXOXL SRDWH GXFH OD YăWăPăUL FRUSRUDOH JUDYH ʓL � VDX GDXQH PDWHULDOH�
PERICOL DE MONOXID DE CARBON
AUGHUHD FăUEXQHOXL vQ LQWHULRU Yă SRDWH XFLGH� (D HOLEHUHD]ă PRQR[LG GH FDUERQ� FDUH QX DUH PLURV� N,&,ODATĂ QX DUGHʕL FăUEXQH vQ 
FDVH� YHKLFXOH VDX FRUWXUL�
Nu gătiți înainte ca combustibilul să aibă o cenușă de acoperire.

AVERTIZARE! - acest grătar va deveni foarte fierbinte, NU îl mutați în timpul funcționării.

Nu utilizați în interior.

AVERTIZARE! NU folosiți băuturi spirtoase sau benzină pentru iluminare sau re-iluminare! Utilizați numai ignifuge conform EN 
1860-3!

AVERTIZARE! Păstrați copii și animale de companie departe.

N(&(6,TAT(A &,T,ʔ, ʒ, 850ĂTOA5(A ,N6T58&ʔ,8N,LO5 3(NT58 ,L80,NA5(A &A5%8N(LO5 3OAT( 5(=8LTĂ ÌN 
3(5,&8LOA6( 3,(5D(5, 3,(5D(5, ʒ, � 6A8 3,(5D(5, D( 35O35,(TAT(�
ÌNTOTD(A8NA 8T,L,=Aʔ, AT(Nʔ,( &ÆND 0AN,38LAʔ, &Ă5%8N(L( +(5%( D( 35(9(N,5( A 35(-8D,&,8L8,� ÌNTOTD(A8NA 
L80,NO=Ă ),(58L &8 &Ă3T8L %A5%(&8 D(6&+,6�
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ǽĬȁǺȊǺȉȊǺȊǿȉ/ȉȋȄǺȈȃȆȂȆĬǿȊǿȉ:
ǹĳȒıĲİ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ ĮȣĲȩ ıĲȠȞ țĮĲĮȞĮȜȦĲȒ�
ȁǺȊǺȄǺȂȎȊǿȉ:
ĭȣȜȐȟĲİ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ ĮȣĲȩ ȖȚĮĲȓ șĮ ĲȠ ȤȡİȚĮıĲİȓĲİ ıĲȠ ȝȑȜȜȠȞ�
ǽȢȧĳȓĲıțȣ:
ǹȞ ȑȤİĲİ ĮʌȠȡȓİȢ țĮĲȐ ĲȘ ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ Ȓ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ 
ĮȣĲȒȢ� İʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ ȝİ ĲȠȞ ĮȞĲȚʌȡȩıȦʌȠ ĲȘȢ İĲĮȚȡİȓĮȢ ıĲȘȞ ʌİȡȚȠȤȒ 
ıĮȢ�

ǹȞ ĮȞĲȚȜȘĳșİȓĲİ ȩĲȚ ȣʌȐȡȤİȚ ȠıȝȒ ĮİȡȓȠȣ�
�� ǻȚĮțȩȥĲİ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ�
�� ȈȕȒıĲİ țȐșİ ȖȣȝȞȒ ĳȜȩȖĮ�
�� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ�
�� ǹȞ Ș ȝȣȡȦįȚȐ İȟĮțȠȜȠȣșİȓ ȞĮ ȣʌȐȡȤİȚ� ȝİȓȞİĲİ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ĲȘ

ıȣıțİȣȒ țĮȚ țĮȜȑıĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲȘȞ İĲĮȚȡİȓĮ ʌȠȣ ıĮȢ ʌȡȠȝȘșİȪİȚ
ĲȠ ĮȑȡȚȠ Ȓ ĲȘȞ ʌȣȡȠıȕİıĲȚțȒ�

Ĭțį ȟį İțįĴȤȝȑȠıĳı ĳșȟ įĲĴįȝȓ ȥȢȓĲș ĳșȣ 
ĲȤĲȜıȤȓȣ Ĳįȣ Ȝįț ȟį įʍȡĲȡȖȓĲıĳı ȜȑȚı 
ȜȔȟİȤȟȡ ʍȢȪȜȝșĲșȣ ĲȡȖįȢȡȫ ĳȢįȤȞįĳțĲȞȡȫ:
� ȋȇǾȈǿȂȅȆȅǿǾȈȉǼ ȉǾ ȈȊȈȀǼȊǾ Ȃȅȃȅ ȈǼ ǼȄȍȉǼȇǿȀȅȊȈ

ȋȍȇȅȊȈ� ȆȅȉǼ ȈǼ ǼȈȍȉǼȇǿȀȅȊȈ�
ȇȢȡĳȡȫ ȥȢșĲțȞȡʍȡțȓĲıĳı ĳș ĲȤĲȜıȤȓ, İțįȖȑĲĳı ĳțȣ 
ȡİșȗȔıȣ. ȇȢȒʍıț ȟį ĳțȣ ĳșȢıȔĳı ʍțĲĳȑ ʍȑȟĳȡĳı.
• ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȝİĲĮțȚȞİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ�
• ȉĮ ʌȡȠıȕȐıȚȝĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ İȓȞĮȚ ʌȠȜȪ șİȡȝȐ�

ĭȡȠȞĲȓıĲİ ȞĮ ȝȘȞ ĲĮ ʌȜȘıȚȐȗȠȣȞ ĲĮ ȝȚțȡȐ ʌĮȚįȚȐ� ȂȘȞ ĮĳȒȞİĲİ
ĲĮ ʌĮȚįȚȐ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȠȪĲİ ȞĮ ʌĮȓȗȠȣȞ
țȠȞĲȐ ĲȘȢ�

• ȂİĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ țȜİȓȞİĲİ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ʌĮȡȠȤȒȢ
ĮİȡȓȠȣ ʌȠȣ ȣʌȐȡȤİȚ ıĲȘ ĳȚȐȜȘ�

• Ǿ ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȘ ıȣıțİȣȒ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȕȡȓıțİĲĮȚ ʌȐȞĲĮ ȝĮțȡȚȐ
Įʌȩ İȪĳȜİțĲĮ ȣȜȚțȐ țĮĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ�

• ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĳȡȐııİĲİ ĲȚȢ ȠʌȑȢ ıĲȚȢ ʌȜĮȧȞȑȢ ʌȜİȣȡȑȢ Ȓ ıĲȘȞ
ʌȓıȦ ʌȜİȣȡȐ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ�

• ȆȡȑʌİȚ ȞĮ İȜȑȖȤİĲİ ĲĮțĲȚțȐ ĲȚȢ ĳȜȩȖİȢ ıĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ�
• ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĳȡȐııİĲİ ĲĮ ĮȞȠȓȖȝĮĲĮ İȟĮİȡȚıȝȠȪ �ĲȦȞ

ıȦȜȒȞȦȞ 9HQWXUL� ıĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ�
• Ǿ ıȣıțİȣȒ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ȝȩȞȠ ıİ țĮȜȐ

İȟĮİȡȚȗȩȝİȞȠ ȤȫȡȠ� ȆȅȉǼ ȝȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ
țȜİȚıĲȩ ȤȫȡȠ� ʌ�Ȥ� ȣʌȩıĲİȖȠ ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ� ȖțĮȡȐȗ� ıțİʌĮıĲȒ
İȓıȠįȠ� ıțİʌĮıĲȒ ȕİȡȐȞĲĮ Ȓ țȐĲȦ Įʌȩ ıțȑʌĮıĲȡȠ țȐșİ
İȓįȠȣȢ�

� ǼǽȄ ȇȈǽȇǽȀ ȞĮ țĮȜȪʌĲİĲİ ĲȚȢ ıȤȐȡİȢ ȝİ ĮȜȠȣȝȚȞȩȤĮȡĲȠ
ȠȪĲİ ȝİ țȐʌȠȚȠ ȐȜȜȠ ȣȜȚțȩ� ĬĮ ʌĮȡİȝʌȠįȚıĲİȓ Ƞ İȟĮİȡȚıȝȩȢ
ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ țĮȚ ȣʌȐȡȤİȚ ʌȚșĮȞȩĲȘĲĮ ȞĮ ʌȡȠțȪȥİȚ țȐʌȠȚĮ
İʌȚțȓȞįȣȞȘ țĮĲȐıĲĮıȘ ʌȠȣ șĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ȣȜȚțȑȢ ȗȘȝȚȑȢ țĮȚ�Ȓ
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ�

� ȇȢȒʍıț ȟį ȥȢșĲțȞȡʍȡțıȔĳı ĳș ĲȤĲȜıȤȓ Ĳı įʍȪĲĳįĲș
ĳȡȤȝȑȥțĲĳȡȟ 1 ȞȒĳȢȡȤ įʍȪ ȜȑȚı ĳȡȔȥȡ ȓ ıʍțĴȑȟıțį.

• Ǿ ıȣıțİȣȒ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮʌȑȤİȚ � ȝȑĲȡĮ Įʌȩ ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ ʌȠȣ
ȣʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ȞĮ ʌȐȡȠȣȞ ĳȦĲȚȐ Ȓ ʌȘȖȑȢ ĮȞȐĳȜİȟȘȢ� ʌ�Ȥ�
șİȡȝȠıȓĳȦȞİȢ� ȘȜİțĲȡȚțȑȢ ıȣıțİȣȑȢ ıİ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ țȜʌ�

ȇȈȆǽȀǼȆȇȆȀǿȉǿ

�� ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ ȠȪĲİ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȕİȞȗȓȞȘ Ȓ
ȐȜȜĮ İȪĳȜİțĲĮ ȣȖȡȐ țȠȞĲȐ ıĲȘ ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȘ Ȓ ıİ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ
ȐȜȜȘ ıȣıțİȣȒ�

�� ǹȞ ȑȤİĲİ ĳȚȐȜİȢ ȣȖȡĮİȡȓȠȣ ʌȠȣ įİȞ ıȣȞįȑıĮĲİ ĮțȩȝȘ ȖȚĮ
ȤȡȒıȘ� įİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȚȢ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ

� ǻȚĮȕȐıĲİ țĮȚ ĮțȠȜȠȣșȒıĲİ ȩȜİȢ ĲȚȢ ıȣȝȕȠȣȜȑȢ ȖȚĮ șȑȝĮĲĮ
ĮıĳȐȜİȚĮȢ țĮȚ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘȢ� ȤȡȒıȘȢ țĮȚ
ĳȡȠȞĲȓįĮȢ ʌȡȠĲȠȪ İʌȚȤİȚȡȒıİĲİ ȞĮ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȒıİĲİ ĲȘ
ıȣıțİȣȒ țĮȚ ȞĮ ȝĮȖİȚȡȑȥİĲİ�

� ȅȡȚıȝȑȞĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ʌİȡȚȑȤȠȣȞ ĮȚȤȝȘȡȐ ȐțȡĮ�
ȈȣȞȚıĲȠȪȝİ ȞĮ ĳȠȡȐĲİ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ ȖȐȞĲȚĮ�

Įȧĳțȑ įʍȪ ȜįȞȒȟȡ ȝȔʍȡȣ
� ǻİȞ ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ıȕȒıİĲİ ĲȘ ĳȦĲȚȐ Įʌȩ țĮȝȑȞȠ ȜȓʌȠȢ

țȜİȓȞȠȞĲĮȢ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ� ȅȚ ıȣıțİȣȑȢ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ İȟĮİȡȓȗȠȞĲĮȚ
țĮȜȐ ȖȚĮ ȜȩȖȠȣȢ ĮıĳȐȜİȚĮȢ�

� Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ĳȦĲȚȐȢ Įʌȩ țĮȝȑȞȠ ȜȓʌȠȢ� įİȞ ʌȡȑʌİȚ
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ Ȟİȡȩ ȖȚĮ ȞĮ ĲȘ ıȕȒıİĲİ ȖȚĮĲȓ șĮ įȚĮĲȡȑȟİĲİ
țȓȞįȣȞȠ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ� ǹȞ ĲȠ țĮȝȑȞȠ ȜȓʌȠȢ ʌȐȡİȚ ĳȦĲȚȐ ʌȠȣ
įİȞ ıȕȒȞİȚ ȖȡȒȖȠȡĮ� țȜİȓıĲİ ĲȠȣȢ įȚĮțȩʌĲİȢ țĮȚ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ
Įʌȩ ĲȘ ĳȚȐȜȘ ĮİȡȓȠȣ�

� ǹȞ įİȞ țĮșĮȡȓȗİĲİ ĲĮțĲȚțȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� ȣʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ
ĳȦĲȚȐȢ Įʌȩ țĮȝȑȞȠ ȜȓʌȠȢ țĮȚ ʌȡȩțȜȘıȘȢ ȗȘȝȚȐȢ ıĲȠ ʌȡȠȧȩȞ�
ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ʌȡȠıȑȤİĲİ ʌȠȜȪ țĮĲȐ ĲȘȞ ʌȡȠșȑȡȝĮȞıȘ Ȓ ĲȘȞ țĮȪıȘ
ĲȦȞ ȣʌȠȜİȚȝȝȐĲȦȞ ĲȦȞ ĳĮȖȘĲȫȞ ȖȚĮ ȞĮ įȚĮıĳĮȜȓıİĲİ ȩĲȚ ĲȠ
țĮȝȑȞȠ ȜȓʌȠȢ įİȞ șĮ ʌȐȡİȚ ĳȦĲȚȐ� ĭȡȠȞĲȓıĲİ ȞĮ ĮțȠȜȠȣșİȓĲİ ĲȚȢ
ȠįȘȖȓİȢ ȖȚĮ ĲȘ įȚĮįȚțĮıȓĮ ȖİȞȚțȠȪ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ
țĮȚ ĲȘ įȚĮįȚțĮıȓĮ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ĲȘȢ įȚȐĲĮȟȘȢ ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ
ȫıĲİ ȞĮ ĮʌȠıȠȕȒıİĲİ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ĳȦĲȚȐȢ Įʌȩ țĮȝȑȞȠ ȜȓʌȠȢ�
ȅ țĮȜȪĲİȡȠȢ ĲȡȩʌȠȢ ȖȚĮ ȞĮ ĮʌȠĲȡĮʌİȓ Ƞ țȓȞįȣȞȠȢ ĮȣĲȩȢ İȓȞĮȚ Ƞ
ĲĮțĲȚțȩȢ țĮșĮȡȚıȝȩȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ�

• ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮʌȠȝĮțȡȪȞİıĲİ Įʌȩ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ
țĮȚ ȞĮ ĲȘȞ ĮĳȒȞİĲİ ĮȞİʌȚĲȒȡȘĲȘ țĮĲȐ ĲȘȞ ʌȡȠșȑȡȝĮȞıȘ
Ȓ ĲȘȞ țĮȪıȘ ĲȦȞ ȣʌȠȜİȚȝȝȐĲȦȞ ĲȦȞ ĳĮȖȘĲȫȞ ȝİ ȤȡȒıȘ
ĲȘȢ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ +,� ǹȞ įİȞ țĮșĮȡȓȗİĲİ ĲĮțĲȚțȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ
ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ� ȣʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ĳȦĲȚȐȢ Įʌȩ țĮȝȑȞȠ ȜȓʌȠȢ
ȠʌȩĲİ șĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ȗȘȝȚȐ ıĲȠ ʌȡȠȧȩȞ�

1 μέτρο 1 μέτρο

ȁȀȄǼȋȄȆȉ
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ȉȤȞȖȡȤȝȒȣ ȗțį ȚȒȞįĳį įĲĴȑȝıțįȣ
� ȆȡȠĲȠȪ ĮȞȠȓȟİĲİ ĲȘ ȕĮȜȕȓįĮ ĲȘȢ ĳȚȐȜȘȢ ĮİȡȓȠȣ� İȜȑȖȟĲİ ĮȞ İȓȞĮȚ țĮȜȐ

ıĳȚȖȝȑȞȠȢ Ƞ ȡȣșȝȚıĲȒȢ�
� ǵʌȠĲİ įİȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� ʌȡȑʌİȚ ȞĮ țȜİȓȞİĲİ ȩȜȠȣȢ

ĲȠȣȢ įȚĮțȩʌĲİȢ ȡȪșȝȚıȘȢ țĮȚ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ�
� ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ İȡȖĮȜİȓĮ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ ȝİ ȝĮțȡȚȐ ȜĮȕȒ

țĮȚ ȖȐȞĲȚĮ ĳȠȪȡȞȠȣ ȖȚĮ ȞĮ ĮʌȠĳȪȖİĲİ İȖțĮȪȝĮĲĮ țĮȚ ʌȚĲıȚȜȓıȝĮĲĮ�
ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ĳȠȡȐĲİ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ ȖȐȞĲȚĮ ȩʌȠĲİ ĮıȤȠȜİȓıĲİ ȝİ șİȡȝȐ
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�

� ȉȠ ĮȞȫĲĮĲȠ ĳȠȡĲȓȠ ȖȚĮ ĲȘ șİȡȝĮȞĲȚțȒ ʌȜȐțĮ țĮȚ ȖȚĮ ĲȠ ʌȜĮȧȞȩ ȡȐĳȚ
İȓȞĮȚ ��� țȚȜȐ ȝİ ıțİȪȠȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ İȜȐȤȚıĲȘȢ įȚĮȝȑĲȡȠȣ ���
ȤȚȜȚȠıĲȫȞ țĮȚ ȝȑȖȚıĲȘȢ įȚĮȝȑĲȡȠȣ ��� ȤȚȜȚȠıĲȫȞ�

� ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ȝȑıĮ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ĲȠ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ
țȐȜȣȝȝĮ ȖȚĮ ĲȠ ȜȓʌȠȢ �ĮȞ ȣʌȐȡȤİȚ ıĲȠȞ İȟȠʌȜȚıȝȩ ıĮȢ� țĮȚ ȞĮ
ĲȠ ĮįİȚȐȗİĲİ ȝİĲȐ Įʌȩ țȐșİ ȤȡȒıȘ� ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ
ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ țȐȜȣȝȝĮ ȖȚĮ ĲȠ ȜȓʌȠȢ ȦıȩĲȠȣ țȡȣȫıİȚ İȞĲİȜȫȢ Ș
ıȣıțİȣȒ�

� ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ʌȡȠıȑȤİĲİ ʌȠȜȪ ȩĲĮȞ ĮȞȠȓȖİĲİ ĲȠ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ țȐȜȣȝȝĮ
İʌİȚįȒ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ȕȖİȚ țĮȣĲȩȢ ĮĲȝȩȢ�

� ǹʌĮȚĲİȓĲĮȚ ȝİȖȐȜȘ ʌȡȠıȠȤȒ ȩĲĮȞ ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ țȠȞĲȐ ʌĮȚįȚȐ�
ȘȜȚțȚȦȝȑȞĮ ȐĲȠȝĮ Ȓ țĮĲȠȚțȓįȚĮ�

� ǹȞ ʌĮȡĮĲȘȡȒıİĲİ ȩĲȚ ıĲȐȗİȚ ȜȓʌȠȢ Ȓ ȐȜȜȠ șİȡȝȩ ȣȜȚțȩ Įʌȩ ĲȘ
ıȣıțİȣȒ İʌȐȞȦ ıĲȘ ȕĮȜȕȓįĮ� ıĲȠȞ İȪțĮȝʌĲȠ ıȦȜȒȞĮ Ȓ ıĲȠȞ
ȡȣșȝȚıĲȒ� įȚĮțȩȥĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ�  ǼȟĮțȡȚȕȫıĲİ ĲȘȞ
ĮȚĲȓĮ� įȚȠȡșȫıĲİ ĲȠ ʌȡȩȕȜȘȝĮ țĮȚ ȪıĲİȡĮ țĮșĮȡȓıĲİ țĮȚ İȜȑȖȟĲİ
ĲȘ ȕĮȜȕȓįĮ� ĲȠȞ İȪțĮȝʌĲȠ ıȦȜȒȞĮ țĮȚ ĲȠȞ ȡȣșȝȚıĲȒ ʌȡȠĲȠȪ
ıȣȞİȤȓıİĲİ�
ȀȐȞĲİ ȝȚĮ įȠțȚȝȒ ȖȚĮ ȞĮ İȜȑȖȟİĲİ ȝȒʌȦȢ ȣʌȐȡȤȠȣȞ įȚĮȡȡȠȑȢ�

� ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ ȝȑıĮ ıĲȠ ʌİȡȓȕȜȘȝĮ ĲȠȣ ĲȡȠȤȒȜĮĲȠȣ
ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ Ȓ ȣȜȚțȐ ʌȠȣ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ʌİȡȚȠȡȓıȠȣȞ
ĲȘ ȡȠȒ ĲȠȣ ĮȑȡĮ țĮȪıȘȢ ʌȡȠȢ ĲȘȞ țȐĲȦ ʌȜİȣȡȐ İȓĲİ ĲȠȣ ʌȓȞĮțĮ
İȜȑȖȤȠȣ İȓĲİ ĲȠȣ ȝʌȠȜ ĲȘȢ İıĲȓĮȢ�

� ǻǼȃ ȆȇǼȆǼǿ ȞĮ ĮʌȠıȣȞįȑİĲİ ȠȪĲİ ȞĮ ĮȜȜȐȗİĲİ ĲȘ ĳȚȐȜȘ ĮİȡȓȠȣ ıİ
ĮʌȩıĲĮıȘ � ȝȑĲȡȦȞ Įʌȩ ȖȣȝȞȑȢ ĳȜȩȖİȢ Ȓ ȐȜȜİȢ ʌȘȖȑȢ ĮȞȐĳȜİȟȘȢ�

ȊȡʍȡȚȒĳșĲș ĴțįȝȬȟ
ȀȪȜȚȞįȡȠȢ � țȚȜȫȞ Ȓ ȜȚȖȩĲİȡȠ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ĲȠʌȠșİĲȘșİȓ ıĲȠ ȑįĮĳȠȢ 
țȐĲȦ Įʌȩ ĲȠ ʌȜĮȧȞȩ ȡȐĳȚ Ȓ ȝȑıĮ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ıĲȘ șȑıȘ ʌȠȣ 
ʌĮȡȑȤİĲĮȚ� ȅȚ ȝİȖĮȜȪĲİȡȠȚ țȪȜȚȞįȡȠȚ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȠʌȠșİĲȠȪȞĲĮȚ ȝȩȞȠ 
țȐĲȦ Įʌȩ ĲȠ ʌȜİȣȡȚțȩ ȡȐĳȚ Ȓ ʌȓıȦ Įʌȩ ĲȠ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ� ȅȚ 
țȪȜȚȞįȡȠȚ ʌȠȣ ĲȠʌȠșİĲȠȪȞĲĮȚ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȑȤȠȣȞ ȝȑȖȚıĲȘ 
įȚȐȝİĲȡȠ ��� PP țĮȚ ȝȑȖȚıĲȠ ȪȥȠȢ  ��� PP� ȅȚ țȪȜȚȞįȡȠȚ ʌȠȣ 
ĲȠʌȠșİĲȠȪȞĲĮȚ ıĲȠ ȑįĮĳȠȢ įİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȠʌȠșİĲȠȪȞĲĮȚ țȐĲȦ Įʌȩ 
ĲȘȞ İıĲȓĮ�

ǺʍįțĳȓĲıțȣ ȗțį ĳȡȟ ȢȤȚȞțĲĳȓ
ȈĲȘ ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȘ ıȣıțİȣȒ İʌȚȕȐȜȜİĲĮȚ Ș ȤȡȒıȘ ȡȣșȝȚıĲȒ� 
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ȝȩȞȠ ĲȠȞ ȡȣșȝȚıĲȒ ĮİȡȓȠȣ ʌȠȣ ʌĮȡȑȤİĲĮȚ ıĲȘ 
ıȣıțİȣĮıȓĮ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ ĲȘȞ ȠʌȠȓĮ ĮȖȠȡȐıĮĲİ� ǹȞ 
įİȞ ʌĮȡȑȤİĲĮȚ ȡȣșȝȚıĲȒȢ� ĲȩĲİ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ 
ȡȣșȝȚıĲȒ ʌȠȣ İȓȞĮȚ ʌȚıĲȠʌȠȚȘȝȑȞȠȢ ȝİ ȕȐıȘ ĲȠ ʌȡȩĲȣʌȠ (N����� 
�ȖȚĮ ȝȑȖȚıĲȠ ȡȣșȝȩ ȡȠȒȢ ��� NJ�ȫȡĮ� țĮȚ İȓȞĮȚ İȖțİțȡȚȝȑȞȠȢ ȖȚĮ ĲȘ 
ȤȫȡĮ ıĮȢ țĮȚ ĲȠ ĮȑȡȚȠ ʌȠȣ țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ ıĲȘȞ İȞȩĲȘĲĮ ©ȉİȤȞȚțȐ 
įİįȠȝȑȞĮª� ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ įİȟĮȝİȞȒ ĮİȡȓȠȣ ʌȠȣ ȞĮ İȓȞĮȚ 
ıȣȝȕĮĲȒ ȝİ ĲȠȞ ȡȣșȝȚıĲȒ ıĮȢ�

ǺʍįțĳȓĲıțȣ ȗțį ĳȡȟ ıȫȜįȞʍĳȡ Ĳȧȝȓȟį
ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ȝȩȞȠ ĲȠȞ İȖțİțȡȚȝȑȞȠ İȪțĮȝʌĲȠ ıȦȜȒȞĮ ʌȠȣ İȓȞĮȚ 
ʌȚıĲȠʌȠȚȘȝȑȞȠȢ ȝİ ȕȐıȘ ĲȠ ĮȞȐȜȠȖȠ ʌȡȩĲȣʌȠ (N țĮȚ ĲȠ ȝȒțȠȢ ĲȠȣ 
įİȞ ȟİʌİȡȞȐ ĲȠ ��� ȝȑĲȡȠ� īȚĮ ĲȘ ĭȚȞȜĮȞįȓĮ ĲȠ ȝȒțȠȢ ĲȠȣ İȪțĮȝʌĲȠȣ 
ıȦȜȒȞĮ įİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȟİʌİȡȞȐ ĲĮ ��� ȝȑĲȡĮ�
ȆȡȚȞ Įʌȩ țȐșİ ȤȡȒıȘ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȜȑȖȤİĲİ ȝȒʌȦȢ Ƞ İȪțĮȝʌĲȠȢ 
ıȦȜȒȞĮȢ ȑȤİȚ țȠʌİȓ Ȓ ĳșĮȡİȓ ıİ țȐʌȠȚȠ ıȘȝİȓȠ� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ƞ 
İȪțĮȝʌĲȠȢ ıȦȜȒȞĮȢ įİȞ İȓȞĮȚ ıĲȡȚȝȝȑȞȠȢ� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ƞ ıȦȜȒȞĮȢ� 
ȩĲĮȞ İȓȞĮȚ ıȣȞįİįİȝȑȞȠȢ� įİȞ ĮțȠȣȝʌȐ ıİ țĮȝȓĮ șİȡȝȒ İʌȚĳȐȞİȚĮ� 
ȆȡȠĲȠȪ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲȠȞ İȪțĮȝʌĲȠ 
ıȦȜȒȞĮ ĮȞ İȓȞĮȚ țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞȠȢ� Ǿ ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ ĲȠȣ İȪțĮȝʌĲȠȣ 
ıȦȜȒȞĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȖȓȞİĲĮȚ ȝİ ȕȐıȘ ĲȚȢ ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ ĲȦȞ ıȤİĲȚțȫȞ 
İșȞȚțȫȞ țĮȞȠȞȚıȝȫȞ�

ȆİșȗȔıȣ ȗțį ĳșȟ ıȟıȢȗȡʍȡȔșĲș ĳșȣ ʍįȢȡȥȓȣ įıȢȔȡȤ - 
ǼțįİțȜįĲȔį įȟȑȞȞįĳȡȣ ĳȡȤ ıȜȜțȟșĳȓ Ĵȧĳțȑȣ begyújtás
• ȃș ĲȜȫȖıĳı ʍȑȟȧ įʍȪ ĳș ĲȤĲȜıȤȓ ȞʍȑȢȞʍıȜțȡȤ ĳșȟ ȬȢį ʍȡȤ

ĳșȟ įȟȑȖıĳı.
1� īȣȡȓıĲİ ĲȚȢ ȕĮȜȕȓįİȢ İȜȑȖȤȠȣ ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ ĮİȡȓȠȣ ıĲȘ șȑıȘ

 �ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
2� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ ĲȘȞ ȫȡĮ ʌȠȣ șĮ ĮȞȐȥİĲİ ȖȚĮ ʌȡȫĲȘ ĳȠȡȐ Ȓ

ȟĮȞȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ�
3� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ �șȑıȘ ON� ıĲȠȞ țȪȜȚȞįȡȠ L3�
4� īȚĮ ȞĮ İʌȚĲİȣȤșİȓ ĮȞȐĳȜİȟȘ� ʌȚȑıĲİ țĮȚ ȖȣȡȓıĲİ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ

,*N,T,ON %85N(5  ıĲȘ șȑıȘ  +,*+� ǹȝȑıȦȢ ʌȚȑıĲİ
ʌĮȡĮĲİĲĮȝȑȞĮ ĲȠ țȠȣȝʌȓ (L(&T5ON,& ,*N,TO5 ȫıʌȠȣ ȞĮ
ĮȞȐȥİȚ Ƞ țĮȣıĲȒȡĮȢ�

�� ǹȞ ǻǼȃ İʌȚĲİȣȤșİȓ ĮȞȐĳȜİȟȘ ȝȑıĮ ıİ � įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ� țȜİȓıĲİ
ĲĮ țȠȣȝʌȚȐ ȡȪșȝȚıȘȢ ĲȠȣ țĮȣıĲȒȡĮ � ʌİȡȚȝȑȞİĲİ � ȜİʌĲȐ țĮȚ
İʌĮȞĮȜȐȕİĲİ ĲȘ įȚĮįȚțĮıȓĮ ĮȞȐȝȝĮĲȠȢ�

�� īȚĮ ȞĮ ĮȞȐȥİĲİ ĲȠȣȢ ȣʌȩȜȠȚʌȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ� ȖȣȡȓıĲİ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ
ıĲȘ șȑıȘ  +,*+ ĮȡȤȓȗȠȞĲĮȢ Įʌȩ ĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ ʌȠȣ İȓȞĮȚ ʌȚȠ
țȠȞĲȐ ıĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ,*N,T,ON %85N(5  ʌȡȫĲĮ�

ǼțįİțȜįĲȔį įȟȑȞȞįĳȡȣ ĲʍȔȢĳȧȟ
• ȃș ĲȜȫȖıĳı ʍȑȟȧ įʍȪ ĳș ĲȤĲȜıȤȓ ȞʍȑȢȞʍıȜțȡȤ ĳșȟ ȬȢį ʍȡȤ

ĳșȟ įȟȑȖıĳı.
�� īȣȡȓıĲİ ĲȚȢ ȕĮȜȕȓįİȢ İȜȑȖȤȠȣ ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ ĮİȡȓȠȣ ıĲȘ șȑıȘ

 �ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
�� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ ĲȘȞ ȫȡĮ ʌȠȣ șĮ ĮȞȐȥİĲİ ȖȚĮ ʌȡȫĲȘ ĳȠȡȐ Ȓ

ȟĮȞȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ�
�� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ �șȑıȘ ON� ıĲȠȞ țȪȜȚȞįȡȠ L3�
�� ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȠ ıʌȓȡĲȠ ȝȑıĮ ıĲȘȞ ȣʌȠįȠȤȒ ıʌȓȡĲȦȞ �Ș ȠʌȠȓĮ

țȡȑȝİĲĮȚ Įʌȩ ĲȠ ʌȜĮȧȞȩ ʌȜĮȓıȚȠ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ��
ǹȞȐȥĲİ ĲȠ ıʌȓȡĲȠ� ǶıĲİȡĮ ĮȞȐȥĲİ ĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ ʌİȡȞȫȞĲĮȢ
ĲȠ ıʌȓȡĲȠ ȝȑıĮ Įʌȩ ĲȘȞ ȠʌȒ ĮȞȐȝȝĮĲȠȢ ıʌȓȡĲȦȞ ıĲȘȞ ʌȜĮȧȞȒ
ʌȜİȣȡȐ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ� ǹȝȑıȦȢ ʌȚȑıĲİ ʌȡȠȢ ĲĮ
ȝȑıĮ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ĲȠȣ țĮȣıĲȒȡĮ țĮȚ ȖȣȡȓıĲİ ĲȠȞ ıĲȘ șȑıȘ
+,*+� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ƞ țĮȣıĲȒȡĮȢ ȑȤİȚ ĮȞȐȥİȚ țĮȚ ȩĲȚ ʌĮȡĮȝȑȞİȚ
ĮȞĮȝȝȑȞȠȢ�

�� ǹȞȐȥĲİ ĲȠȣȢ ȖİȚĲȠȞȚțȠȪȢ țĮȣıĲȒȡİȢ ıĲȘ ıİȚȡȐ ʌȚȑȗȠȞĲĮȢ ʌȡȠȢ ĲĮ
ȝȑıĮ ĲȠȣȢ įȚĮțȩʌĲİȢ ĲȠȣȢ țĮȚ ȖȣȡȓȗȠȞĲȐȢ ĲȠȣȢ ıĲȘȞ șȑıȘ
 +,*+�

ȇȢȒʍıț ȟį ȜȝıȔȟıĳı ĳį ȜȡȤȞʍțȑ ȢȫȚȞțĲșȣ Ȝįț ĳș Ĵțȑȝș įıȢȔȡȤ 
Ȫʍȡĳı İıȟ ȥȢșĲțȞȡʍȡțıȔĳı ĳș ĲȤĲȜıȤȓ.

Ǻȟ ǼǽȄ ıʍțĳıȤȥȚıȔ įȟȑĴȝıȠș ȞȒĲį Ĳı 5 İıȤĳıȢȪȝıʍĳį, 
ȜȝıȔĲĳı ĳį ȜȡȤȞʍțȑ ȢȫȚȞțĲșȣ ĳȡȤ ȜįȤĲĳȓȢį, ʍıȢțȞȒȟıĳı 5 
ȝıʍĳȑ Ȝįț ıʍįȟįȝȑȖıĳı ĳș İțįİțȜįĲȔį įȟȑȞȞįĳȡȣ. Ǻȟ İıȟ 
ıʍțĳıȤȥȚıȔ įȟȑĴȝıȠș Ĳĳȡȟ ȜįȤĲĳȓȢį Ȟı ĳș ȖįȝȖȔİį įȟȡțȥĳȓ, 
Țį ĲȤȟıȥțĲĳıȔ ș Ȣȡȓ ĳȡȤ įıȢȔȡȤ ȒȠȧ įʍȪ ĳȡȟ ȜįȤĲĳȓȢį Ȝįț 
ȤʍȑȢȥıț ȜȔȟİȤȟȡȣ ĳȤȥįȔįȣ įȟȑĴȝıȠșȣ Ȝįț ĳȢįȤȞįĳțĲȞȡȫ.

ȇȈȆǽȀǼȆȇȆȀǿȉǿ
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ǹȞ įȚĮȡțȫȢ įȣıțȠȜİȪİıĲİ ȞĮ ĮȞȐȥİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ 
ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ Ȓ ĮȞ Ș ĳȜȩȖĮ İȓȞĮȚ ĮįȪȞĮȝȘ� İȜȑȖȟĲİ țĮȚ 
țĮșĮȡȓıĲİ ĲȠȣȢ ıȦȜȒȞİȢ 9HQWXUL țĮȚ ĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ�

ǹȡȐȤȞİȢ Ȓ ȝȚțȡȐ ȑȞĲȠȝĮ ʌȠȜȪ ıȣȤȞȐ įȘȝȚȠȣȡȖȠȪȞ 
ʌȡȠȕȜȒȝĮĲĮ ©ȝʌȠȣțȫȝĮĲȠȢª ȤĲȓȗȠȞĲĮȢ ĲȚȢ ĳȦȜȚȑȢ ĲȠȣȢ 
țĮȚ ȖİȞȞȫȞĲĮȢ ĲĮ ĮȕȖȐ ĲȠȣȢ ȝȑıĮ ıĲȠȣȢ ıȦȜȒȞİȢ 9HQWXUL 
Ȓ ıĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ țĮȚ 
İȝʌȠįȓȗȠȣȞ ĲȘ ȡȠȒ ĲȠȣ ĮİȡȓȠȣ� ȉȠ ĮȑȡȚȠ ĲȠȣ ȠʌȠȓȠȣ Ș ȡȠȒ 
ĮȞĮıĲȡȑĳİĲĮȚ ȣʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ȞĮ ĮȞĮĳȜİȤșİȓ ʌȓıȦ Įʌȩ 
ĲȠȞ ʌȓȞĮțĮ İȜȑȖȤȠȣ� ǹȣĲȒ Ș ĮȞĮıĲȡȠĳȒ ĲȘȢ ȡȠȒȢ ȝʌȠȡİȓ 
ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ȗȘȝȚȐ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ țĮȚ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ� īȚĮ ȞĮ ĮʌȠĳȪȖİĲİ țȐșİ țȓȞįȣȞȠ ĮȞȐıĲȡȠĳȘȢ 
ȡȠȒȢ țĮȚ ȞĮ įȚĮıĳĮȜȓıİĲİ ĲȚȢ țĮȜȑȢ İʌȚįȩıİȚȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ 
ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ� ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȘ įȚȐĲĮȟȘ ĲȦȞ 
țĮȣıĲȒȡȦȞ țĮȚ ĲȦȞ ıȦȜȒȞȦȞ 9HQWXUL țĮȚ ȞĮ ĲȘȞ țĮșĮȡȓȗİĲİ 
ȩʌȠĲİ ȑȤİĲİ ʌȠȜȪ țĮȚȡȩ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ 
ıĮȢ�

ǺȈǺȌȄǽȉ ȁǺȀ 
ȀȉȊȆȀ ȃǽȉǺ ȉȊȆȄ 
ȁǺȋȉȊǿȈǺ

ȇȈȆȉȆȌǿ

ȉǿȃǽȀȎȉǿ: ǿ İțȜȓ Ĳįȣ ĲȤĲȜıȤȓ ȞʍȑȢȞʍıȜțȡȤ ıȟİȒȥıĳįț ȟį ȃǿ 
İțįȚȒĳıț ȚıȢȞįȟĳțȜȓ ʍȝȑȜį!
ǼțįİțȜįĲȔį įȟȑȞȞįĳȡȣ ıȜȜțȟșĳȓ Ĵȧĳțȑȣ ȗțį ĳș ȚıȢȞįȟĳțȜȓ ʍȝȑȜį
• ȃș ĲȜȫȖıĳı ʍȑȟȧ įʍȪ ĳș ĲȤĲȜıȤȓ ȞʍȑȢȞʍıȜțȡȤ ĳșȟ ȬȢį ʍȡȤ
ĳșȟ įȟȑȖıĳı.
�� īȣȡȓıĲİ ĲȚȢ ȕĮȜȕȓįİȢ İȜȑȖȤȠȣ ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ ĮİȡȓȠȣ ıĲȘ șȑıȘ

�ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
�� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ ĲȘȞ ȫȡĮ ʌȠȣ șĮ ĮȞȐȥİĲİ ȖȚĮ ʌȡȫĲȘ ĳȠȡȐ Ȓ

ȟĮȞȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ�
�� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ �șȑıȘ ON� ıĲȠȞ țȪȜȚȞįȡȠ L3�
�� īȣȡȓıĲİ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ĲȘȢ șİȡȝĮȞĲȚțȒȢ ʌȜȐțĮȢ ıĲȘ șȑıȘ  +,*+ 

țĮȚ ʌȚȑıĲİ ʌĮȡĮĲİĲĮȝȑȞĮ ĲȠ țȠȣȝʌȓ ELECTRONIC IGNITOR�
�� ǹȞ Ș șİȡȝĮȞĲȚțȒ ʌȜȐțĮ ǻǼȃ ĮȞȐȥİȚ ıİ � įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ� ȖȣȡȓıĲİ

ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ıĲȘ șȑıȘ  �ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ�� ʌİȡȚȝȑȞİĲİ � ȜİʌĲȐ
țĮȚ ȪıĲİȡĮ İʌĮȞĮȜȐȕİĲİ ĲȘ įȚĮįȚțĮıȓĮ ĮȞȐȝȝĮĲȠȢ�

ǼțįİțȜįĲȔį įȟȑȞȞįĳȡȣ ĲʍȔȢĳȡȤ ȗțį ĳș ȚıȢȞįȟĳțȜȓ 
ʍȝȑȜį
• ȃș ĲȜȫȖıĳı ʍȑȟȧ įʍȪ ĳș ĲȤĲȜıȤȓ ȞʍȑȢȞʍıȜțȡȤ ĳșȟ ȬȢį
ʍȡȤ ĳșȟ įȟȑȖıĳı.
�� īȣȡȓıĲİ ĲȚȢ ȕĮȜȕȓįİȢ İȜȑȖȤȠȣ ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ ĮİȡȓȠȣ ıĲȘ șȑıȘ

 �ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
�� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ ĲȘȞ ȫȡĮ ʌȠȣ șĮ ĮȞȐȥİĲİ ȖȚĮ ʌȡȫĲȘ ĳȠȡȐ Ȓ

ȟĮȞȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ�
�� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ �șȑıȘ ON� ıĲȠȞ țȪȜȚȞįȡȠ L3�
�� ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȠ ĮȞĮȝȝȑȞȠ ıʌȓȡĲȠ țȠȞĲȐ ıĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ� īȣȡȓıĲİ

ĮȝȑıȦȢ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ĲȘȢ șİȡȝĮȞĲȚțȒȢ ʌȜȐțĮȢ ıĲȘ șȑıȘ  +,*+� 
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ƞ țĮȣıĲȒȡĮȢ ȑȤİȚ ĮȞȐȥİȚ țĮȚ ȩĲȚ ʌĮȡĮȝȑȞİȚ 
ĮȞĮȝȝȑȞȠȢ�

ǼțįİțȜįĲȔį ıȝȒȗȥȡȤ ĳȧȟ ȖįȝȖȔİȧȟ, ĳȡȤ ıȫȜįȞʍĳȡȤ 
Ĳȧȝȓȟį Ȝįț ĳȡȤ ȢȤȚȞțĲĳȓ ȗțį İțįȢȢȡȒȣ
ȀȐȞĲİ ȝȚĮ įȠțȚȝȒ ȖȚĮ ȞĮ İȜȑȖȟİĲİ ȝȒʌȦȢ ȣʌȐȡȤȠȣȞ įȚĮȡȡȠȑȢ ʌȡȚȞ Įʌȩ 
ĲȘȞ ʌȡȫĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ� ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ ȝȓĮ ĳȠȡȐ ĲȠȞ ȤȡȩȞȠ țĮȚ 
țȐșİ ĳȠȡȐ ʌȠȣ ĮȜȜȐȗİĲİ Ȓ ĮʌȠıȣȞįȑİĲİ ĲȘ ĳȚȐȜȘ�
�� īȣȡȓıĲİ ȩȜȠȣȢ ĲȠȣȢ įȚĮțȩʌĲİȢ ȡȪșȝȚıȘȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ıĲȘ șȑıȘ �
�� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ƞ ȡȣșȝȚıĲȒȢ İȓȞĮȚ țĮȜȐ ıȣȞįİįİȝȑȞȠȢ țĮȚ

ıĳȚȖȝȑȞȠȢ ıĲȘ ĳȚȐȜȘ ĮİȡȓȠȣ�
�� ǹȞȠȓȟĲİ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ� ǹȞ ĮțȠȪıİĲİ ȑȞĮȞ ȒȤȠ ȠȡȝȘĲȚțȒȢ ȡȠȒȢ�

įȚĮțȩȥĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ� ȊʌȐȡȤİȚ ıȠȕĮȡȒ įȚĮȡȡȠȒ
ıĲȘ ıȪȞįİıȘ�

�� ȆİȡȐıĲİ ȝİ ȑȞĮ ʌȚȞȑȜȠ ıĮʌȠȣȞȩȞİȡȠ �ȝİȓȖȝĮ ıĮʌȠȣȞȚȠȪ țĮȚ ȞİȡȠȪ
ıİ ȓıĮ ȝȑȡȘ� İʌȐȞȦ ıĲȚȢ ıȣȞįȑıİȚȢ ĲȠȣ İȪțĮȝʌĲȠȣ ıȦȜȒȞĮ�

�� ǹȞ İȝĳĮȞȚıĲȠȪȞ ĳȣıĮȜȓįİȢ ʌȠȣ įȚȠȖțȫȞȠȞĲĮȚ� ȣʌȐȡȤİȚ įȚĮȡȡȠȒ�
ȀȜİȓıĲİ ĮȝȑıȦȢ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ʌĮȡȠȤȒȢ ĮİȡȓȠȣ ʌȠȣ ȣʌȐȡȤİȚ
ıĲȘ ĳȚȐȜȘ țĮȚ İȜȑȖȟĲİ ĮȞ İȓȞĮȚ țĮȜȐ ıĳȚȖȝȑȞİȢ ȠȚ ıȣȞįȑıİȚȢ� ǹȞ
įİȞ ȝʌȠȡȑıİĲİ ȞĮ ıĲĮȝĮĲȒıİĲİ ĲȘ įȚĮȡȡȠȒ� ȝȘȞ İʌȚȤİȚȡȒıİĲİ ȞĮ
İʌȚıțİȣȐıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� ǼʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ ȝİ ĲȠȞ ĮȞĲȚʌȡȩıȦʌȠ țĮȚ
ȗȘĲȒıĲİ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ�

�� ȆȐȞĲĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ țȜİȓȞİĲİ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ʌĮȡȠȤȒȢ ĮİȡȓȠȣ ʌȠȣ
ȣʌȐȡȤİȚ ıĲȘ ĳȚȐȜȘ ĮĳȠȪ İțĲİȜȑıİĲİ ȝȚĮ įȠțȚȝȒ ȖȚĮ ȑȜİȖȤȠ
įȚĮȡȡȠȫȞ�

ǺȄ ǿ ȉȋȉȁǽȋǿ ǼǽȄ ǺȄǺǻǽȀ
� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ȑȤİĲİ ĮȞȠȓȟİȚ ĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ ʌĮȡȠȤȒȢ ĮİȡȓȠȣ

ʌȠȣ ȣʌȐȡȤİȚ ıĲȘ ĳȚȐȜȘ�
� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ȣʌȐȡȤİȚ ĮȑȡȚȠ ȝȑıĮ ıĲȘ ĳȚȐȜȘ�
� ȂȒʌȦȢ Ƞ İțțȚȞȘĲȒȢ ĳȦĲȚȐȢ țȐȞİȚ șȩȡȣȕȠ ıʌȚȞșȒȡĮ�

ǹȞ ȞĮȚ� İȜȑȖȟĲİ ĮȞ ȣʌȐȡȤİȚ ıʌȚȞșȒȡĮȢ ıĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ�
ǹȞ įİȞ ȣʌȐȡȤİȚ ıʌȚȞșȒȡĮȢ� İȜȑȖȟĲİ ȝȒʌȦȢ ĲĮ țĮȜȫįȚĮ  
ȑȤȠȣȞ ĳșĮȡİȓ Ȓ ȤĮȜĮȡȫıİȚ�

� ǹȞ ĲĮ țĮȜȫįȚĮ İȓȞĮȚ İȞĲȐȟİȚ� İȜȑȖȟĲİ ȝȒʌȦȢ țȐʌȠȚȠ
ȘȜİțĲȡȩįȚȠ ȑȤİȚ ȡĮȖȓıİȚ Ȓ ıʌȐıİȚ țĮȚ ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲȠ
İĳȩıȠȞ İȓȞĮȚ ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȠ�

� ǹȞ ĲĮ țĮȜȫįȚĮ Ȓ ĲĮ ȘȜİțĲȡȩįȚĮ ȑȤȠȣȞ țĮȜȣĳșİȓ ȝİ
ȣʌȠȜİȓȝȝĮĲĮ ȝĮȖİȚȡİȝȑȞȦȞ ĳĮȖȘĲȫȞ� țĮșĮȡȓıĲİ ĲȠ ȐțȡȠ
țȐșİ ȘȜİțĲȡȠįȓȠȣ ıțȠȣʌȓȗȠȞĲȐȢ ĲȠ ȝİ ȠȚȞȩʌȞİȣȝĮ İĳȩıȠȞ
İȓȞĮȚ ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȠ�

� ǹȞ ȤȡİȚĮıĲİȓ� ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲĮ țĮȜȫįȚĮ�
� ǹȞ įİȞ ĮțȠȪȖİĲĮȚ țĮȞȑȞĮȢ ȒȤȠȢ� İȜȑȖȟĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ�
� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ș ȝʌĮĲĮȡȓĮ İȓȞĮȚ İȖțĮĲİıĲȘȝȑȞȘ ıȦıĲȐ�
� ǼȜȑȖȟĲİ ȝȒʌȦȢ ȑȤİȚ ȤĮȜĮȡȫıİȚ Ș ıȪȞįİıȘ țȐʌȠȚȠȣ

țĮȜȦįȓȠȣ ıĲȘ ȝȠȞȐįĮ țĮȚ ıĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ�
� ǹȞ Ƞ İțțȚȞȘĲȒȢ ĳȦĲȚȐȢ İȟĮțȠȜȠȣșİȓ ȞĮ ȝȘ ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ� ĲȩĲİ

ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ıʌȓȡĲȠ�

ȉȠ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȖțĮĲĮıĲĮșİȓ ıİ 
ĮıĳĮȜȒ ȕȐıȘ ʌȡȚȞ Įʌȩ ĲȘ ȤȡȒıȘ.
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ȆİșȗȔıȣ ȗțį ĳș İțįİțȜįĲȔį įȟȑȞȞįĳȡȣ ȠȤȝȡȜȑȢȖȡȤȟȡȤ
� ǹĳĮȚȡȑıĲİ ĲȚȢ ıȤȐȡİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ țĮȚ ĲȚȢ ĮıʌȓįİȢ șİȡȝȩĲȘĲĮȢ 

İĳȩıȠȞ Ș ıȣıțİȣȒ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ İȓȞĮȚ țȡȪĮ�
�� ȉȠʌȠșİĲȒıİĲİ ĲȠȞ įȓıțȠ ĲȠȣ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ

ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ�
�� ȉȠʌȠșİĲȒıĲİ ȑȞĮ ıĲȡȫȝĮ țȐȡȕȠȣȞȠȣ ıİ įȓıțȠ� ȝȑȖȚıĲȠ ���NJ

��OEV� ȖȚĮ țȐșİ įȓıțȠ�
�� ǼʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȚȢ ıȤȐȡİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ�
�� ǹĳȒıĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ ĮȞȠȚȤĲȩ țĮȚ ĮȞȐȥĲİ ĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ

ĮțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ ĲȚȢ ȅįȘȖȓİȢ ȖȚĮ ĲȘȞ İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ ĲȘȢ ʌĮȡȠȤȒȢ 
ĮİȡȓȠȣ�

�� ǹĳȒıĲİ ĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ ĮİȡȓȠȣ ȞĮ ȜİȚĲȠȣȡȖȒıȠȣȞ ȝİ ĲȘ ȡȪșȝȚıȘ
+,*+ İʌȓ �� ȜİʌĲȐ ȑȤȠȞĲĮȢ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ țȜİȚıĲȩ�

�� īȣȡȓıĲİ ĲȠȣȢ įȚĮțȩʌĲİȢ ȡȪșȝȚıȘȢ ıĲȘ șȑıȘ  �ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ��
�� ȆȡȠĲȠȪ ʌȡȠıșȑıİĲİ ĲȠ ĳĮȖȘĲȩ� ĮȞȠȓȟĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ țĮȚ ʌİȡȚȝȑȞİĲİ

� ȜİʌĲȐ Ȓ ȝȑȤȡȚ ȞĮ ĮıʌȡȓıİȚ ĲȠ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠ�
�� ȂȘ ȝĮȖİȚȡȑȥİĲİ ĮȞ įİȞ țĮȜȣĳșİȓ ȝİ ıĲȐȤĲȘ ĲȠ țĮȪıȚȝȠ�
ȉǿȃǽȀȎȉǿ: ȆȡȑʌİȚ ȞĮ șİȡȝȐȞİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ȞĮ țȡĮĲȒıİĲİ ĲȠ 
ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠ țĮȣĲȩ İʌȓ ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ �� ȜİʌĲȐ ʌȡȠĲȠȪ ȝĮȖİȚȡȑȥİĲİ ȖȚĮ 
ʌȡȫĲȘ ĳȠȡȐ�

ȉȤĲĳȑĲıțȣ ȗțį ĳș İțįİțȜįĲȔį ȜįȚįȢțĲȞȡȫ
� ǼʌȚȕȐȜȜİĲĮȚ ȞĮ țĮșĮȡȓȗİĲİ țĮȜȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ ȝİĲȐ

Įʌȩ țȐșİ ȤȡȒıȘ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ�
� ȆȡȠĲȠȪ țĮșĮȡȓıİĲİ ĲȘ ȝȠȞȐįĮ� ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȜȑȖȤİĲİ ĮȞ ĲĮ

țȐȡȕȠȣȞĮ ȑȤȠȣȞ ıȕȒıİȚ İȞĲİȜȫȢ țĮȚ ĮȞ Ș ıȣıțİȣȒ ȑȤİȚ țȡȣȫıİȚ 
ȩıȠ ȤȡİȚȐȗİĲĮȚ�

� ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠȞ įȓıțȠ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ țĮȚ ȞĮ
ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ȩȜȘ ĲȘ ıĲȐȤĲȘ�

ȉșȞıȔȧĲș: ȅ įȓıțȠȢ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ĮʌȠȤȡȦȝĮĲȚıĲİȓ 
ȝİ ĲȘȞ ʌȐȡȠįȠ ĲȠȣ ȤȡȩȞȠȣ� ǹȣĲȩ İȓȞĮȚ ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȩ țĮȚ ȠĳİȓȜİĲĮȚ ıĲȘ 
ȤȡȒıȘ ĲȠȣ įȓıțȠȣ�

ǹĳĮȚȡȑıĲİ ĲȚȢ ıȤȐȡİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ țĮȚ ĲȚȢ ĮıʌȓįİȢ șİȡȝȩĲȘĲĮȢ�

ǼȞįİįİȚȖȝȑȞȠȢ ĲȡȩʌȠȢ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ įȓıțȠȣ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ

� ǵʌȠĲİ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠ� ȠȚ țĮȣıĲȒȡİȢ ĮİȡȓȠȣ įİȞ
ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ ʌȐȞȦ Įʌȩ �� ȜİʌĲȐ�

� ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ� ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȠȚȞȩʌȞİȣȝĮ
ȠȪĲİ ȕİȞȗȓȞȘ ȖȚĮ ȞĮ ĮȞȐȥİĲİ Ȓ ȞĮ ȟĮȞĮȞȐȥİĲİ ĲȘ ĳȦĲȚȐ� ȆȡȑʌİȚ 
ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ʌȡȠıĮȞȐȝȝĮĲĮ ʌȠȣ ʌȜȘȡȠȪȞ ĲȚȢ 
ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ ĲȠȣ ʌȡȠĲȪʌȠȣ (N�������

� ȆȠĲȑ ȝȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ȣȖȡȩ ĮȞĮʌĲȒȡȦȞ� țȘȡȠȗȓȞȘ� ȕİȞȗȓȞȘ
Ȓ ȠȚȞȩʌȞİȣȝĮ ȖȚĮ ȞĮ ĮȞȐȥİĲİ ĲȠ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠ�

� ȆȠĲȑ ȝȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ țȠȝȝȐĲȚĮ ȟȪȜȠȣ Ȓ İȓįȘ ıĲȚȖȝȚĮȓĮȢ
ĮȞȐĳȜİȟȘȢ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ�

� ǹȞȐȥĲİ ĲȠ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠ Ȃȅȃȅ ĮĳȠȪ ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ ĲȠȞ įȓıțȠ
ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ ıĲȘȞ İȞįİįİȚȖȝȑȞȘ șȑıȘ ĲȠȣ ȝȑıĮ ıĲȘȞ İıĲȓĮ� 
ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘȞ İȚțȩȞĮ�

� ǵʌȠĲİ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ĲȘȞ ʌĮȡȠȤȒ ĮİȡȓȠȣ ȖȚĮ ĲȘ ıȣıțİȣȒ
ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ� ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠȞ įȓıțȠ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ 
Įʌȩ ĲȘȞ İıĲȓĮ țĮȚ ȞĮ ĲȠȞ ĳȣȜȐııİĲİ ıİ ĮıĳĮȜȑȢ ıȘȝİȓȠ�

� ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ ĮİȡȓȠȣ ĮĳȒȞȠȞĲĮȢ 
ĲȠȞ įȓıțȠ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ ȐįİȚȠ ȝȑıĮ ıĲȘȞ İıĲȓĮ�

ȁȀȄǼȋȄȆȉ ȂȆĬȎ ȃȆȄȆȅǽȀǼȀȆȋ ȊȆȋ ǺȄĭȈǺȁǺ: Ǿ țĮȪıȘ 
ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠȣ ıİ İıȦĲİȡȚțȠȪȢ ȤȫȡȠȣȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ĮʌȠȕİȓ 
șĮȞĮĲȘĳȩȡĮ� ǼțȜȪİĲĮȚ ȝȠȞȠȟİȓįȚȠ ĲȠȣ ȐȞșȡĮțĮ ĲȠ ȠʌȠȓȠ İȓȞĮȚ 
ȐȠıȝȠ�

ȂİĲȐ ĲȠ ȐȞĮȝȝĮ ĳȦĲȚȐȢ ȝİ ȟȣȜȠțȐȡȕȠȣȞȠ� ĲĮ ıȕȘıȝȑȞĮ țĮȚ 
ȝȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘȝȑȞĮ țȐȡȕȠȣȞĮ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ įȚĮĲȘȡȒıȠȣȞ ĲȘ 
șİȡȝȩĲȘĲȐ ĲȠȣȢ İʌȓ ȑȦȢ țĮȚ �� ȫȡİȢ țĮȚ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ȕȖȐȜȠȣȞ 
ĳȜȩȖĮ ȟĮĳȞȚțȐ ĮȞ ĲĮ ĳȣıȒȟİȚ țĮșĮȡȩȢ ĮȑȡĮȢ� ǹȞ ĮȣĲȐ ĲĮ 
țȐȡȕȠȣȞĮ ʌȑıȠȣȞ ȑȟȦ Įʌȩ ĲȠ ʌİȡȓȕȜȘȝĮ ĲȘȢ İıĲȓĮȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ 
ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ țĮȚ ȝİȓȞȠȣȞ İțĲİșİȚȝȑȞĮ� ȣʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ 
ʌȣȡțĮȖȚȐȢ ȖȚĮĲȓ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ʌȐȡȠȣȞ ĳȦĲȚȐ įȚȐĳȠȡİȢ İȪĳȜİțĲİȢ 
İʌȚĳȐȞİȚİȢ� ʌ�Ȥ� ȟȪȜȚȞȠȚ ʌȐȖțȠȚ�

ȇȈȆǽȀǼȆȇȆȀǿȉǿ

ȇȈȆǽȀǼȆȇȆȀǿȉǿ

ȇȈȆǽȀǼȆȇȆȀǿȉǿ
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ǼțįİțȜįĲȔį ȜįȚįȢțĲȞȡȫ ĳșȣ İțȑĳįȠșȣ ĳȧȟ ȜįȤĲĳȓȢȧȟ
ǹțȠȜȠȣșȒıĲİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ĮȣĲȑȢ ȖȚĮ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ țĮȚ�Ȓ ĲȘȞ ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ 
İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ ĲȘȢ įȚȐĲĮȟȘȢ ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ Ȓ ĮȞ įȣıțȠȜİȪİıĲİ ȞĮ ĮȞȐȥİĲİ 
ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ�
1. ǼțįȜȪȦĳı ĳșȟ ʍįȢȡȥȓ įıȢȔȡȤ ĲĳȡȤȣ İțįȜȪʍĳıȣ ȢȫȚȞțĲșȣ Ȝįț Ĳĳȡȟ

ȜȫȝțȟİȢȡ LP.
�� ǹĳĮȚȡȑıĲİ ĲȚȢ ıȤȐȡİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ țĮȚ ĲȚȢ ĮıʌȓįİȢ șİȡȝȩĲȘĲĮȢ�
�� ǹĳĮȚȡȑıĲİ ĲȠȣȢ ıȦȜȒȞİȢ ȝİĲĮĳȠȡȐȢ țĮȚ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ʌȠȣ

ıȣȖțȡĮĲȠȪȞ ĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ�
�� ǹʌȠıʌȐıĲİ ĲȠ ȘȜİțĲȡȩįȚȠ Įʌȩ ĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ�
ȉǿȃǽȀȎȉǿ: Ǿ ȝȑșȠįȠȢ ĮĳĮȓȡİıȘȢ�ĮʌȩıʌĮıȘȢ İȟĮȡĲȐĲĮȚ Įʌȩ ĲȘ
įȚȐȡșȡȦıȘ ĲȘȢ įȚȐĲĮȟȘȢ ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ� ȂʌȠȡİȓĲİ ȞĮ įİȓĲİ įȚȐĳȠȡȠȣȢ
ĲȡȩʌȠȣȢ įȚȐȡșȡȦıȘȢ ıĲȚȢ ʌĮȡĮțȐĲȦ İȚțȩȞİȢ�
�� ǹȞĮıȘțȫıĲİ ʌȡȠıİțĲȚțȐ țȐșİ țĮȣıĲȒȡĮ țĮȚ ĮʌȠıʌȐıĲİ ĲȠȞ Įʌȩ ĲĮ

ĮȞȠȓȖȝĮĲĮ ĲȦȞ ȕĮȜȕȓįȦȞ� ȆȡȠĲİȓȞȠȣȝİ ĲȡİȚȢ ĲȡȩʌȠȣȢ țĮșĮȡȚıȝȠȪ
ĲȦȞ ıȦȜȒȞȦȞ ĲȦȞ țĮȣıĲȒȡȦȞ� ȂʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ȩʌȠȚȠȞ
ıĮȢ įȚİȣțȠȜȪȞİȚ ʌİȡȚııȩĲİȡȠ�
A� ȁȣȖȓıĲİ ȑȞĮ ıțȜȘȡȩ ıȪȡȝĮ �Ȓ ĮțȩȝȘ țĮȚ ȑȞĮȞ İȜĮĳȡȪ ȖȐȞĲȗȠ

Įʌȩ ȝȚĮ țȡİȝȐıĲȡĮ ȡȠȪȤȦȞ� ȫıĲİ ȞĮ įȘȝȚȠȣȡȖȒıİĲİ ȑȞĮ ȝȚțȡȩ
ȐȖțȚıĲȡȠ� ȆİȡȐıĲİ ĮȡțİĲȑȢ ĳȠȡȑȢ ĲȠ ȐȖțȚıĲȡȠ ȝȑıĮ Įʌȩ ĲȠȞ
ıȦȜȒȞĮ țȐșİ țĮȣıĲȒȡĮ�

%� ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ȝȚĮ ıĲİȞȒ ȕȠȪȡĲıĮ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ȝʌȠȣțĮȜȚȫȞ
ȝİ İȪțĮȝʌĲȘ ȜĮȕȒ �țĮȚ ȩȤȚ ȠȡİȚȤȐȜțȚȞȘ ıȣȡȝĮĲȩȕȠȣȡĲıĮ��
ȆİȡȐıĲİ ĮȡțİĲȑȢ ĳȠȡȑȢ ĲȘ ȕȠȪȡĲıĮ ȝȑıĮ Įʌȩ ĲȠȞ ıȦȜȒȞĮ țȐșİ
țĮȣıĲȒȡĮ�

&� ĮȡȢȒĲĳı ʍȢȡĲĳįĳıȤĳțȜȑ ȗȤįȝțȑ: ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ȑȞĮȞ
İȪțĮȝʌĲȠ ıȦȜȒȞĮ ʌİʌȚİıȝȑȞȠȣ ĮȑȡĮ ȖȚĮ ȞĮ ʌİȡȐıİȚ ĮȑȡĮȢ
ȝȑıĮ ıĲȠȞ ıȦȜȒȞĮ țȐșİ țĮȣıĲȒȡĮ țĮȚ ȞĮ ȕȖİȚ Įʌȩ ĲȚȢ șȪȡİȢ
ĲȠȣ țĮȣıĲȒȡĮ� ǼȜȑȖȟĲİ țȐșİ șȪȡĮ ȖȚĮ ȞĮ ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ȕȖĮȓȞİȚ
ĮȑȡĮȢ Įʌȩ țȐșİ ȠʌȒ�

�� ȉȡȓȥĲİ ȝİ ıȣȡȝĮĲȩȕȠȣȡĲıĮ ȠȜȩțȜȘȡȘ ĲȘȞ İȟȦĲİȡȚțȒ İʌȚĳȐȞİȚĮ
ĲȠȣ țĮȣıĲȒȡĮ ȖȚĮ ȞĮ ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ȣʌȠȜİȓȝȝĮĲĮ ĳĮȖȘĲȠȪ țĮȚ
ĮțĮșĮȡıȓİȢ�

�� ȀĮșĮȡȓıĲİ țȐșİ ĳȡĮȖȝȑȞȘ șȪȡĮ ȝİ ıțȜȘȡȩ ıȪȡȝĮ� ʌ�Ȥ� ȝİ ȑȞĮȞ
ĮȞȠȚȖȝȑȞȠ ıȣȞįİĲȒȡĮ�

�� ǼȜȑȖȟĲİ ȝȒʌȦȢ ȣʌȐȡȤȠȣȞ țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞĮ ıȘȝİȓĮ ıĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ�
ȁȩȖȦ ĳȣıȚȠȜȠȖȚțȒȢ ĳșȠȡȐȢ țĮȚ įȚȐȕȡȦıȘȢ ȠȡȚıȝȑȞİȢ ȠʌȑȢ İȞįȑȤİĲĮȚ
ȞĮ ȑȤȠȣȞ ȝİȖĮȜȫıİȚ� ǹȞ įȚĮʌȚıĲȫıİĲİ ȩĲȚ ȣʌȐȡȤȠȣȞ ȝİȖȐȜİȢ ȡȦȖȝȑȢ
Ȓ ȠʌȑȢ� ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıĲİ ĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ�

�� ȆȡȠıĮȡĲȒıĲİ ĲȠ ȘȜİțĲȡȩįȚȠ ıĲȠȞ țĮȣıĲȒȡĮ�
��� ǼʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲȒıĲİ ʌȡȠıİțĲȚțȐ ĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ�
��� ȆȡȠıĮȡĲȒıĲİ ĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ ıĲĮ ȣʌȠıĲȘȡȓȖȝĮĲȐ ĲȠȣȢ ıĲȘȞ İıĲȓĮ�
��� ǼʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȠȣȢ ıȦȜȒȞİȢ ȝİĲĮĳȠȡȐȢ țĮȚ ʌȡȠıĮȡĲȒıĲİ ĲȠȣȢ

ıĲȠȣȢ țĮȣıĲȒȡİȢ� ǼʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲȒıĲİ ĲȚȢ ĮıʌȓįİȢ șİȡȝȩĲȘĲĮȢ țĮȚ ĲȚȢ
ıȤȐȡİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ�

��� ȆȡȠĲȠȪ ȝĮȖİȚȡȑȥİĲİ ȟĮȞȐ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ țȐȞĲİ ȝȚĮ
įȠțȚȝȒ ȖȚĮ ȞĮ İȜȑȖȟİĲİ ȝȒʌȦȢ ȣʌȐȡȤȠȣȞ įȚĮȡȡȠȑȢ țĮȚ ĳȜȩȖİȢ ıĲȠȣȢ
țĮȣıĲȒȡİȢ�

ǼțįİțȜįĲȔį įʍȡȚȓȜıȤĲșȣ ĳșȣ ĲȤĲȜıȤȓȣ Ĳįȣ
� ȀĮșĮȡȓıĲİ ĲȚȢ ıȤȐȡİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ�
� ǹʌȠșȘțİȪıĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ ȤȫȡȠ ȤȦȡȓȢ ȣȖȡĮıȓĮ�
� ǵʌȠĲİ ĮĳȒȞİĲİ ĲȘ ĳȚȐȜȘ ĮİȡȓȠȣ ıȣȞįİįİȝȑȞȘ ıĲȘ ıȣıțİȣȒ� ʌȡȑʌİȚ

ȞĮ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ ĲȠȞ İȟȠʌȜȚıȝȩ ıİ țĮȜȐ İȟĮİȡȚȗȩȝİȞȠ ȤȫȡȠ țĮȚ ıİ
ıȘȝİȓȠ ȩʌȠȣ įİȞ șĮ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ĲȘ ȕȡȠȣȞ ĲĮ ʌĮȚįȚȐ�

� ȀĮȜȪȥĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ĮȞ ʌȡȩțİȚĲĮȚ ȞĮ ĲȘȞ ĮʌȠșȘțİȪıİĲİ ıİ
İȟȦĲİȡȚțȩ ȤȫȡȠ�

� ȂʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ĮʌȠșȘțİȪıİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ıİ İıȦĲİȡȚțȩ ȤȫȡȠ
Ȃȅȃȅ ĮȞ țȜİȓıİĲİ ĲȘ ĳȚȐȜȘ ĮİȡȓȠȣ� ĲȘȞ ĮʌȠıȣȞįȑıİĲİ� ĲȘȞ
ĮĳĮȚȡȑıİĲİ Įʌȩ ĲȘ ıȣıțİȣȒ țĮȚ ĲȘȞ ĮʌȠșȘțİȪıİĲİ ıİ İȟȦĲİȡȚțȩ
ȤȫȡȠ�

� ǵʌȠĲİ ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ Įʌȩ ĲȠȞ ȤȫȡȠ ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ�
İȜȑȖȟĲİ ȝȒʌȦȢ ȣʌȐȡȤȠȣȞ ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ ʌȠȣ İȝʌȠįȓȗȠȣȞ ĲȠȣȢ
țĮȣıĲȒȡİȢ�

ǼțįİțȜįĲȔį ȗıȟțȜȡȫ ȜįȚįȢțĲȞȡȫ ĳșȣ ĲȤĲȜıȤȓȣ
� ĭȡȠȞĲȓıĲİ ȞĮ țĮșĮȡȓȗİĲİ ıȣȤȞȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ� țĮĲȐ ʌȡȠĲȓȝȘıȘ

ȝİĲȐ ĲȠ ĲȑȜȠȢ țȐșİ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ� ǹȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȕȠȪȡĲıĮ ȝİ
ĲȡȓȤĮ ȖȚĮ ȞĮ țĮșĮȡȓıİĲİ țȐʌȠȚİȢ Įʌȩ ĲȚȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ�
ʌȡȠĲȠȪ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ȟĮȞȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ
įİȞ ȑȤȠȣȞ ȝİȓȞİȚ ĲȡȓȤİȢ İʌȐȞȦ ıĲȚȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ�
ȈȣȞȚıĲȠȪȝİ ȞĮ ȝȘȞ țĮșĮȡȓȗİĲİ ĲȘȞ İʌȚĳȐȞİȚĮ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ
ʌȡȠĲȠȪ țȡȣȫıİȚ Ș ıȣıțİȣȒ� ȆȡȑʌİȚ ȞĮ țĮșĮȡȓȗİĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ
ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ ȝȓĮ ĳȠȡȐ ĲȠȞ ȤȡȩȞȠ�

� ȂȘȞ ȝʌİȡįİȣĲİȓĲİ ȩĲĮȞ įİȓĲİ țĮĳİĲȚȐ Ȓ ȝĮȪȡĮ ıȘȝȐįȚĮ Įʌȩ
ıȣııȦȡİȣȝȑȞĮ ȜȓʌȘ țĮȚ țĮʌȞȩ țĮȚ ʌȚıĲȑȥİĲİ ȩĲȚ İȓȞĮȚ ȝʌȠȖȚȐ�
ȉȠ İıȦĲİȡȚțȩ ĲȦȞ ıȣıțİȣȫȞ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ ĮİȡȓȠȣ įİȞ ȕȐĳİĲĮȚ
ıĲȠ İȡȖȠıĲȐıȚȠ �țĮȚ ȠȪĲİ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȕĮĳĲİȓ ʌȠĲȑ�� ǹʌȜȫıĲİ ȑȞĮ
ȚıȤȣȡȩ įȚȐȜȣȝĮ ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȠȪ ȝİ Ȟİȡȩ Ȓ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ ȑȞĮ
țĮșĮȡȚıĲȚțȩ ıȣıțİȣȫȞ ȝİ ȕȠȪȡĲıĮ ĲȡȚȥȓȝĮĲȠȢ ıĲȚȢ İıȦĲİȡȚțȑȢ
İʌȚĳȐȞİȚİȢ ĲȠȣ țĮȜȪȝȝĮĲȠȢ țĮȚ ĲȠȣ țȐĲȦ ȝȑȡȠȣȢ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ�
ȄİʌȜȪȞİĲȑ ĲİȢ țĮȚ ĮĳȒıĲİ ĲİȢ ȞĮ ıĲİȖȞȫıȠȣȞ İȞĲİȜȫȢ ıĲȠȞ ĮȑȡĮ�
ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ țĮȣıĲȚțȐ țĮșĮȡȚıĲȚțȐ ıȣıțİȣȫȞ�
ĳȠȪȡȞȦȞ ıĲȚȢ ȕĮȝȝȑȞİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ�

� ȆȜĮıĲȚțȐ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ� ȆȜȪȞİĲȑ ĲĮ ȝİ ȤȜȚĮȡȩ ıĮʌȠȣȞȩȞİȡȠ țĮȚ
ıțȠȣʌȓıĲİ ĲĮ ȖȚĮ ȞĮ ıĲİȖȞȫıȠȣȞ�

� ǻİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ țĮșĮȡȚıĲȚțȐ ĲȪʌȠȣ FLWULVRO�
ȜİȚĮȞĲȚțȐ țĮșĮȡȚıĲȚțȐ� ĮʌȠȜȚʌĮȞĲȚțȐ Ȓ ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞĮ
țĮșĮȡȚıĲȚțȐ ıȣıțİȣȫȞ ıĲĮ ʌȜĮıĲȚțȐ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ� ȊʌȐȡȤİȚ
țȓȞįȣȞȠȢ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșȠȪȞ ȗȘȝȚȑȢ țĮȚ ȕȜȐȕİȢ ıĲĮ İȞ ȜȩȖȦ
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�

� ȆȠȡıİȜȐȞȚȞİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ȁȩȖȦ ĲȘȢ ıȪȞșİıȒȢ ĲȦȞ İʌȚĳĮȞİȚȫȞ
ĮȣĲȫȞ ʌȠȣ İȓȞĮȚ ıĮȞ ĲȠȣ ȖȣĮȜȚȠȪ� ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ĮʌȠȝĮțȡȪȞİĲİ
ĲĮ ʌİȡȚııȩĲİȡĮ ȣʌȠȜİȓȝȝĮĲĮ ȝİ ȑȞĮ įȚȐȜȣȝĮ ȝĮȖİȚȡȚțȒȢ ıȩįĮȢ�
ȞİȡȠȪ Ȓ ȝİ ȑȞĮ țĮșĮȡȚıĲȚțȩ İȚįȚțȒȢ ıȪȞșİıȘȢ� ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıĲİ
ȑȞĮ ȝȘ ȜİȚĮȞĲȚțȩ țĮșĮȡȚıĲȚțȩ ıİ ȝȠȡĳȒ ıțȩȞȘȢ ȖȚĮ ĲȠȣȢ İʌȓȝȠȞȠȣȢ
ȜİțȑįİȢ�
ǺĮȝȝȑȞİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ� ȆȜȪȞİĲİ ĲȚȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ȝİ ȑȞĮ ȒʌȚȠ
ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȩ Ȓ ȝȘ ȜİȚĮȞĲȚVțNȩLQQH țĮșĮȡȚıĲȚțȩ țĮȚ ȤȜȚĮȡȩ
ıĮʌȠȣȞȩȞİȡȠ� ȈțȠȣʌȓıĲİ ĲİȢ ȝİ ȑȞĮ ȝĮȜĮțȩ ȝȘ ȜİȚĮȞĲȚțȩ ʌĮȞȓ ȖȚĮ
ȞĮ ĲȚȢ ıĲİȖȞȫıİĲİ�

� ǼʌȚĳȐȞİȚİȢ Įʌȩ ĮȞȠȟİȓįȦĲȠ ȤȐȜȣȕĮ� īȚĮ ȞĮ įȚĮĲȘȡȒıİĲİ ĲȘȞ
ȣȥȘȜȒȢ ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ İȝĳȐȞȚıȘ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ıĮȢ� ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ
ĲȘȞ ʌȜȑȞİĲİ ȝİ ȒʌȚȠ ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȩ țĮȚ ȤȜȚĮȡȩ ıĮʌȠȣȞȩȞİȡȠ
țĮȚ ȞĮ ĲȘ ıțȠȣʌȓȗİĲİ ȝİ ȑȞĮ ȝĮȜĮțȩ ʌĮȞȓ ȖȚĮ ȞĮ ıĲİȖȞȫıİȚ
ȝİĲȐ Įʌȩ țȐșİ ȤȡȒıȘ� īȚĮ ĲĮ ıȣııȦȡİȣȝȑȞĮ țĮȝȑȞĮ ȜȓʌȘ ȓıȦȢ
ȤȡİȚĮıĲİȓ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ȑȞĮ ıĳȠȣȖȖĮȡȐțȚ ȝİ ȜİȚĮȞĲȚțȩ
țĮșĮȡȚıĲȚțȩ ʌȜĮıĲȚțȫȞ� ȉȡȓȥĲİ ȝȩȞȠ ʌȡȠȢ ĲȘ ĳȠȡȐ ĲȘȢ ȕĮĳȒȢ ĲȠȣ
ĳȚȞȚȡȓıȝĮĲȠȢ ȖȚĮ ȞĮ ȝȘȞ ʌȡȠȟİȞȒıİĲİ ȗȘȝȚȐ� ȂȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ
ȜİȚĮȞĲȚțȩ ıĳȠȣȖȖĮȡȐțȚ ıİ ıȘȝİȓĮ ȝİ ȖȡĮĳȚțȐ�

� ǼʌȚĳȐȞİȚİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ� ǹȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȕȠȪȡĲıĮ ȝİ ĲȡȓȤĮ ȖȚĮ
ȞĮ țĮșĮȡȓıİĲİ țȐʌȠȚİȢ Įʌȩ ĲȚȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ� ʌȡȠĲȠȪ
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ȟĮȞȐ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ įİȞ ȑȤȠȣȞ
ȝİȓȞİȚ ĲȡȓȤİȢ İʌȐȞȦ ıĲȚȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ� ȈȣȞȚıĲȠȪȝİ ȞĮ
ȝȘȞ țĮșĮȡȓȗİĲİ ĲȚȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ȝĮȖİȚȡȑȝĮĲȠȢ ʌȡȠĲȠȪ țȡȣȫıİȚ Ș
ıȣıțİȣȒ�

Αποσπάστε το ηλεκτρόδιο
με ένα κατσαβίδι
με πλατιά μύτη.

Ηλεκτρόδιο

Ηλεκτρόδιο

Αφαιρέστε
τις βίδες.

Εστία

Στήριγμα καυστήρα 

Εστία

Στήριγμα καυστήρα 

Σωλήνας μεταφοράς

Σωλήνας
μεταφοράς

ȉȧĲĳȓ ıĴįȢȞȡȗȓ ȜįȤĲĳȓȢį 
Ĳĳș ȖįȝȖȔİį

ȇȆȂȋ ȉǿȃǺȄȊȀȁȆ: ȇȢȒʍıț ȟį ıĴįȢȞȪĲıĳı Ȝįț 
ʍȑȝț Ȝįȝȑ ĳȡȤȣ Ĳȧȝȓȟıȣ ĳȧȟ ȜįȤĲĳȓȢȧȟ Ĳĳį 
įȟȡȔȗȞįĳį ĳȧȟ ȖįȝȖȔİȧȟ. ǼıȔĳı ĳțȣ ıțȜȪȟıȣ İıȠțȑ.
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ȉǼȋȃǿȀǹ ǻǼǻȅȂǼȃǹ
&+A5�%5O,L� *PE+

ȅȞȠȝĮıȓĮ ıȣıțİȣȒȢ ȂʌȐȡȝʌİțȚȠȣ ĮİȡȓȠȣ�īțȡȚȜ ĮİȡȓȠȣ

ȈȣȞȠȜȚțȒ ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ 
İȓıȠįȠȢ șİȡȝȩĲȘĲĮȢ

����� N: ������ J�ȫȡĮ�

ȀĮĲȘȖȠȡȓĮ ĮİȡȓȠȣ ,������������ ,�%�3���� ,�%�3����

ǹȡ� ȝȠȞĲȑȜȠȣ ���������� ���������8. ���������

ȉȪʌȠȢ ĮİȡȓȠȣ ǺȠȣĲȐȞȚȠ ȆȡȠʌȐȞȚȠ ǺȠȣĲȐȞȚȠ� ʌȡȠʌȐȞȚȠ Ȓ ȝİȓȖȝĮĲȐ 
ĲȠȣȢ

ǺȠȣĲȐȞȚȠ� ʌȡȠʌȐȞȚȠ Ȓ 
ȝİȓȖȝĮĲȐ ĲȠȣȢ

ȆȓİıȘ ĮİȡȓȠȣ ����� PEDU �� PEDU ����� PEDU �� PEDU

ȂȑȖİșȠȢ İȖȤȣĲȒȡĮ 
�įȚȐȝİĲȡȠȢ ıİ PP�

ȂʌȐȡȝʌİțȚȠȣ� ���� [ � Ĳİȝ� ȂʌȐȡȝʌİțȚȠȣ� ���� [ � Ĳİȝ� ȂʌȐȡȝʌİțȚȠȣ� ���� [ 
� Ĳİȝ�

ĬİȡȝĮȞĲȚțȒ ʌȜȐțĮ� ���� [ � Ĳİȝ� ĬİȡȝĮȞĲȚțȒ ʌȜȐțĮ� ���� [ � Ĳİȝ� ĬİȡȝĮȞĲȚțȒ ʌȜȐțĮ� ���� [ 
� Ĳİȝ�

ȋȫȡİȢ ʌȡȠȠȡȚıȝȠȪ *%� )5� %(� (6� ,T� 3T� &=� 6.� 
&+� &<� *5� ,(� LT� L8� L9� 6,

D.� NO� NL� 6(� ),� ,6� &=� ,T� 
6.� %*� &<� ((� +5� +8� LT� L8� 
L9� 0T� 5O� 6,� T5

AT� D(� &+� L8� 6.

ȆĮȡȠȤȒ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ 
ȡİȪȝĮĲȠȢ

ȂʌĮĲĮȡȓĮ ıȣȞİȤȠȪȢ ȡİȪȝĮĲȠȢ �D&� ��� 9

ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ�
ȅȚ ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ĮȣĲȒȢ ĲȘȢ ȝȠȞȐįĮȢ İȓȞĮȚ ȗİıĲȑȢ ȩĲĮȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ� ȃĮ İȓıĲİ İȟĮȚȡİĲȚțȐ ʌȡȠıİțĲȚțȠȓ� ȀȡĮĲȒıĲİ ĲȠȣȢ 
ȐȜȜȠȣȢ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ĲȘ ȝȠȞȐįĮ ȃĮ ĳȠȡȐĲİ ʌȐȞĲĮ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ ȡȠȣȤȚıȝȩ ȖȚĮ ȞĮ ĮʌȠĳȪȖİĲİ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ Ȓ țĮȪıȘ�
ȂȘȞ ȝİĲĮțȚȞİȓĲİ ĲȘ ȝȠȞȐįĮ țĮĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
ȆȠĲȑ ȝȘȞ ȣʌȠțĮșȚıĲȐĲİ ȕİȞȗȓȞȘ� țȘȡȠȗȓȞȘ Ȓ ĮȜțȠȩȜ ȖȚĮ İțțȚȞȘĲȑȢ ȟȣȜȐȞșȡĮțĮ� ȈĲȘȞ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ĮȣĲȒ� ȠȚ ĮȡȤȚțȠȓ țȪȕȠȚ ȝİ ȕȐıȘ ĲȘȞ 
ʌĮȡĮĳȓȞȘ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ĮȞĲȚțĮĲĮıĲȒıȠȣȞ ĲȠȞ İțțȚȞȘĲȒ ȝİ ȟȣȜȐȞșȡĮțĮ� ȆȠĲȑ ȝȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȣȖȡȩ İțțȓȞȘıȘȢ ȟȣȜȐȞșȡĮțĮ ȝİ 
ȘȜİțĲȡȚțȩ İțțȚȞȘĲȒ�
ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ ıȣıțİȣȒ ʌȐȞȦ Ȓ țȠȞĲȐ ıİ İȪĳȜİțĲİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ Ȓ țĮĲĮıțİȣȑȢ� ȩʌȦȢ ȟȪȜȚȞĮ țĮĲĮıĲȡȫȝĮĲĮ� ıĲİȖȞȐ ĳȪȜȜĮ 
Ȓ ȖȡĮıȓįȚ� ȕȚȞȪȜȚȠ Ȓ ȟȪȜȚȞȠ ʌĮȡĮțĮȝʌĲȒȡȚȠȢ țȜʌ�
ȂİĲȐ Įʌȩ ȝȚĮ ʌȣȡțĮȖȚȐ ȟȣȜȐȞșȡĮțĮ İȝĳĮȞȓȗİĲĮȚ ıȕȪıȘ� ĲĮ ĮȤȡȘıȚȝȠʌȠȓȘĲĮ țȐȡȕȠȣȞĮ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ įȚĮĲȘȡȒıȠȣȞ ĲȘ șİȡȝȩĲȘĲĮ ȖȚĮ 
ȑȦȢ țĮȚ �� ȫȡİȢ� țĮȚ ĮȞ İțĲȓșİȞĲĮȚ ıĲȠȞ țĮșĮȡȩ ĮȑȡĮ� ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ıțȐıİȚ ĮʌȡȠıįȩțȘĲĮ ıĲȘ ĳȜȩȖĮ� ȅʌȠȚİıįȒʌȠĲİ ĲȑĲȠȚİȢ İıĲȓİȢ 
ȑȟȦ Įʌȩ ĲȘȞ İıĲȓĮ ĲȠȣ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ įȘȝȚȠȣȡȖȠȪȞ țȓȞįȣȞȠ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ țĮȚ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ĮȞȐȥȠȣȞ İȪĳȜİțĲİȢ İʌȚĳȐȞİȚİȢ� ȩʌȦȢ ȟȪȜȚȞĮ 
țĮĲĮıĲȡȫȝĮĲĮ�
Ǿ ȝȘ ĲȒȡȘıȘ ȩȜȦȞ ĲȦȞ ȠįȘȖȚȫȞ ĲȠȣ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ıȠȕĮȡȠȪȢ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪȢ Ȓ � țĮȚ ȣȜȚțȑȢ ȗȘȝȚȑȢ�
ȀǿȃǻȊȃȅȈ ȉȅȊ ȂȅȃȅȄǼǿǻǿȅȊ ȉȅȊ ǹȃĬȇǹȀǹ
Ǿ țĮȪıȘ ĲȠȣ țȐȡȕȠȣȞȠȣ ȝȑıĮ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ıĮȢ ıțȠĲȫıİȚ� ǹʌȠįȓįİȚ ȝȠȞȠȟİȓįȚȠ ĲȠȣ ȐȞșȡĮțĮ� ĲȠ ȠʌȠȓȠ įİȞ ȑȤİȚ ȠıȝȒ� ȆȅȉǼ ȝȘȞ 
țĮȓȞİĲİ țȐȡȕȠȣȞȠ ȝȑıĮ ıİ ıʌȓĲȚĮ� ȠȤȒȝĮĲĮ Ȓ ıțȘȞȑȢ�
ȂȘȞ ȝĮȖİȚȡİȪİĲİ ʌȡȚȞ ĲȠ țĮȪıȚȝȠ ȑȤİȚ ıĲȐȤĲȘ İʌȓıĲȡȦıȘȢ�
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ� � ĮȣĲȩ ĲȠ ȝʌȐȡȝʌİțȚȠȣ șĮ ȖȓȞİȚ ʌȠȜȪ țĮȣĲȩ� ȂǾȃ ȝİĲĮțȚȞȒıĲİ ĲȠ țĮĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�
ȂȘ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ıİ İıȦĲİȡȚțȠȪȢ ȤȫȡȠȣȢ�
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ� ȂǾȃ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĮȜțȠȩȜ Ȓ ȕİȞȗȓȞȘ ȖȚĮ ĳȦĲȚıȝȩ Ȓ ĮȞĮȞȑȦıȘ� ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ʌȣȡȠıȕİıĲȒȡİȢ 
ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠ (N �������
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿǾȈǾ� ȀȡĮĲȒıĲİ ĲĮ ʌĮȚįȚȐ țĮȚ ĲĮ țĮĲȠȚțȓįȚĮ ȗȫĮ ȝĮțȡȚȐ�
Ǿ ǹǻȊȃǹȂǿǹ ǻǿǹǺǹȈǾȈ Ȁǹǿ ȆǹȇǹȀȅȁȅȊĬǾȈǾȈ ȉȍȃ ȅǻǾīǿȍȃ īǿǹ ȉǾȃ ĭȍȉǿȈȂȅȈ ȉȍȃ ȀǹȇȀȍǻǿȍȃ ȂȆȅȇǼǿ ȃǹ 
ǹȆȅȉǼȁǼǿ ȈǼ ȈȅǺǹȇǹ ǽǾȂǿǹ ȆȇȅȈȍȆǿȀǾȈ ǽǾȉǾȈǾȈ ǳ ȈȀȅȆǿȂȅȊ ǹȀǿȃǾȉȅȊ�
Ȇǹȃȉǹ ȋȇǾȈǿȂȅȆȅǿǼǿȉǼ ȆȇȅȈȅȋǾ Ȁǹȉǹ ȉǾ ȋǼǿȇǿȈȂȅȈ ȉȍȃ ĬǼȇȂǹȃȉǿȀȍȃ ǹȃĬȇȍȆȍȃ īǿǹ ȃǹ ǹȆȅĭȊīǼȉǼ ȉȅȃ 
ǽǾȂǿǹ
Ȇǹȃȉǹ ĭȍȉǼǿ Ǿ ȆȊȇȀǹīǿǹ ȂǼ
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TELEPÍTÉST/ÖSSZESZERELÉST VÉGZĘ SZEMÉLY:
(]W D Np]LN|Q\YHW D YHYĘQpO NHOO KDJ\QL�
VEVĘ:
.pVĘEEL ~WPXWDWiVKR] ĘUL]]H PHJ H]W D Np]LN|Q\YHW�
Kérdések:
APHQQ\LEHQ NpUGpVHL OHQQpQHN D NpV]�OpN |VV]HV]HUHOpVH 
YDJ\ KDV]QiODWD VRUiQ� OpSMHQ NDSFVRODWED D KHO\L 
IRUJDOPD]yYDO�

+D Ji]V]DJRW pV]OHO�
�� =iUMD HO D NpV]�OpN Ji]HOOiWiViW�
�� 6]�QWHVVHQ PHJ PLQGHQ Q\tOW OiQJRW�
�� N\LVVD IHO D IHGHOHW�
�� +D WRYiEEUD LV Ji]V]DJ pUH]KHWĘ� QH WDUWy]NRGMRQ D

NpV]�OpN N|]HOpEHQ� pV D]RQQDO KtYMD IHO D Ji]V]ROJiOWDWyW
YDJ\ D WĦ]ROWyViJRW�

A készülék biztonságos használatának 
biztosításához és a súlyos sérülések elkerülése 
érdekében:
• KIZÁRÓLAG A SZABADBAN HASZNÁLANDÓ! ZÁRT
HELYEN TILOS HASZNÁLNI!
A készülék használata elętt olvassa el a használati 
utasítást. Mindig tartsa be ezeket az utasításokat.
• +DV]QiODW N|]EHQ QH PR]JDVVD D NpV]�OpNHW�
� A V]DEDGRQ OHYĘ DONDWUpV]HN QDJ\RQ IRUUyN OHKHWQHN� A ¿DWDO

J\HUHNHNHW WiYRO NHOO WDUWDQL� NH HQJHGMH� KRJ\ D NpV]�OpNHW
J\HUHNHN NH]HOMpN YDJ\ D NpV]�OpN N|]HOpEHQ MiWVV]DQDN�

� +DV]QiODW XWiQ ]iUMD HO D Ji]SDODFNRW�
� A NpV]�OpNHW KDV]QiODW N|]EHQ WĦ]YHV]pO\HV DQ\DJRNWyO WiYRO

NHOO WDUWDQL�
� +DJ\MD V]DEDGRQ D NpV]�OpN ROGDOiQ pV KiWXOMiQ OHYĘ

Q\tOiVRNDW�
� 5HQGV]HUHVHQ HOOHQĘUL]]H D] pJĘIHMHN OiQJMiW�
� +DJ\MD V]DEDGRQ D] pJĘIHM YHQWXUL Q\tOiVDLW�
� A NpV]�OpNHW FVDN MyO V]HOOĘ]Ę KHO\HQ V]DEDG KDV]QiOQL� T,LO6

]iUW KHO\HQ� SO� JpSNRFVLEHiOOyEDQ� JDUi]VEDQ� WHUDV]RQ� IHGHWW
YHUDQGiQ YDJ\ EiUPLIpOH IHOVĘ pS�OHWV]HUNH]HW DODWW KDV]QiOQL�

• TILOS D UiFVRNDW DOXPtQLXPIyOLiYDO YDJ\ EiUPLIpOH PiV
DQ\DJJDO OHIHGQL� (]HN PHJDNDGiO\R]]iN D] pJĘIHM V]HOOĘ]pVpW
pV DQ\DJL NiUKR] pV�YDJ\ V]HPpO\L VpU�OpVKH] YH]HWĘ YHV]pO\HV
N|U�OPpQ\HNHW RNR]QDN�

• A készüléket a faltól vagy más felülettęl legalább 1 m
távolságra kell használni.

• TDUWVRQ � P WiYROViJRW EiUPLO\HQ pJKHWĘ DQ\DJWyO LOOHWYH
J\~MWyIRUUiVWyO� SO� IRUUyYt]WDUWiO\ ĘUOiQJMiWyO� EHNDSFVROW
HOHNWURPRV NpV]�OpNHNWĘO VWE�

� 6O+A N( NtVpUHOMH PHJ EHJ\~MWDQL D] pJĘIHMHW� KD
D IHGpO ]iUYD YDQ� A ]iUW NpV]�OpNEHQ IHOJ\�OHPOĘ
EHJ\~MWDWODQ Ji] YHV]pO\HV�

� A Ji]SDODFN HOĘtUW �]HPHOpVL KHO\]HWEĘO W|UWpQĘ
HOPR]GtWiVD HOĘWW PLQGLJ ]iUMD HO D Ji]SDODFNRW pV
YiODVV]D OH D Q\RPiVV]DEiO\]yW�

� A NpV]�OpNHW WLORV D] HOĘtUW KHO\]HWEĘO HOPR]GtWRWW
Ji]SDODFNNDO PĦN|GWHWQL�

� TLORV D NpV]�OpNHW PyGRVtWDQL� %iUPLIpOH PyGRVtWiV
V]LJRU~DQ WLORV� A ]iUW DONDWUpV]HNHW D IHOKDV]QiOy QHP
PyGRVtWKDWMD� TLORV D I~YyNiNDW V]pWV]HUHOQL�

FIGYELMEZTETÉS

�� A NpV]�OpN LOOHWYH PiV NpV]�OpNHN N|]HOpEHQ WLORV EHQ]LQW
YDJ\ PiV WĦ]YHV]pO\HV IRO\DGpNRW WiUROQL�

�� A NpV]�OpN LOOHWYH PiV NpV]�OpNHN N|]HOpEHQ WLORV QHP
FVDWODNR]WDWRWW Ji]SDODFNRW WiUROQL�

• $	NpV]�OpN	|VV]HV]HUHOpVH	pV	KDV]QiODWED	YpWHOH	HOęWW
olvassa el és tartsa be az összes biztonsági szabályt,
|VV]HV]HUHOpVL	XWDVtWiᑌ	pV	KDV]QiODWL	YDODPLQW
NDUEDQWDUWiVL	~WPXWDWyW.

• (J\HV	DONDWUpV]HN	pOHVHN	OHKHWQHN.	9pGęNHV]W\ħ
KDV]QiODWD	DMiQORWW.

Zsiradéktüzek
• A zsiradéktüzeket nem lehet eloltani a fedél

lezárásával. A barbecue készülékek biztonsági
okokból jól szellęzöttek.

• Zsiradéktħzre tilos vizet önteni, mert az személyi
sérüléshez vezethet. Makacs zsiradéktħz kialakulása
esetén zárja el az égęfej gombokat és a gázpalackot.

• Ha a készüléket nem tisztították rendszeresen, akkor
az a készülék károsodását okozó zsiradéktħzhöz
vezethet.

• Az elęmelegítés illetve az ételmaradékok leégetése
során óvatosan kell eljárni, nehogy zsiradéktħz
keletkezzen. A zsiradéktüzek megakadályozása
érdekében tartsa be a készülék általános tisztítására
és valamint az égęszerkezet tisztítására vonatkozó
utasításokat. A zsiradéktüzek legegyszerħbben a
készülék rendszeres tisztításával elęzhetęk meg.


 Az elęmelegítés illetve az ételmaradékok magas
(ÅHI”) állásban történę leégetése közben ne hagyja
felügyelet nélkül a barbecue-t. Ha a barbecue-t
nem tisztították rendszeresen, akkor az a készülék
károsodását okozó zsiradéktħzhöz vezethet.

1 m 1 m

VESZÉLY

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELEM
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Biztonsági tanácsok
� A Ji]SDODFN V]HOHSpQHN NLQ\LWiVD HOĘWW HOOHQĘUL]]H D

Q\RPiVV]DEiO\]y V]RURVViJiW�
� +D QHP KDV]QiOMD D NpV]�OpNHW� ]iUMD HO D] |VV]HV V]DEiO\]y

JRPERW pV D Ji]W�
� A] pJpVL VpU�OpVHN pV IU|FFVHQpVHN HONHU�OpVH pUGHNpEHQ

KDV]QiOMRQ KRVV]~ Q\HOĦ EDUEHFXH HV]N|]|NHW pV HGpQ\IRJy
NHV]W\ĦW� A IRUUy DONDWUpV]HN NH]HOpVH VRUiQ YLVHOMHQ
YpGĘNHV]W\ĦW�

� A PHOHJtWĘ ODS pV D] ROGDOSROF PD[LPiOLV WHKHUEtUiVD ���
NJ� A IĘ]pVUH KDV]QiOW HGpQ\ PLQLPiOLV iWPpUĘMH ��� PP�
PD[LPiOLV iWPpUĘMH ��� PP�

� A ]VtUIRJy SRKDUDW �DPHQQ\LEHQ YDQ LO\HQ� EH NHOO KHO\H]QL
D NpV]�OpNEH pV PLQGHQ KDV]QiODW XWiQ NL NHOO �UtWHQL� NH
WiYROtWVD HO D ]VtUIRJy SRKDUDW� DPtJ D NpV]�OpN WHOMHVHQ OH
QHP KĦOW�

� A IHGHOHW QDJ\RQ yYDWRVDQ NHOO IHOQ\LWQL� PHUW D NpV]�OpNEĘO
IRUUy JĘ] WiYR]KDW�

� NDJ\RQ yYDWRVDQ NHOO HOMiUQL� KD D N|]HOEHQ J\HUHNHN� |UHJHN
YDJ\ Ki]LiOODWRN WDUWy]NRGQDN�

� +D D]W pV]OHOL� KRJ\ D NpV]�OpNEĘO ]VLUDGpN YDJ\ HJ\pE
IRUUy DQ\DJ FV|S|J D V]HOHSUH� D W|POĘUH YDJ\ D
Q\RPiVV]DEiO\]yUD� DNNRU D]RQQDO ]iUMD HO D Ji]W� .HUHVVH
PHJ D FV|S|JpV RNiW� V]�QWHVVH PHJ� PDMG WLV]WtWVD PHJ
pV HOOHQĘUL]]H D V]HOHSHW� D W|POĘW pV D Q\RPiVV]DEiO\]yW�
PLHOĘWW D NpV]�OpNHW WRYiEE KDV]QiOMD�
9pJH]]HQ HO V]LYiUJiV HOOHQĘU]Ę WHV]WHW�

� NH WiUROMRQ RO\DQ WiUJ\DNDW YDJ\ DQ\DJRNDW D NpV]�OpN
NRFVLMiQDN EHOVĘ WHUpEHQ� DPHO\HN DNDGiO\R]KDWMiN D]
pJpVKH] V]�NVpJHV OHYHJĘ iUDPOiViW D V]DEiO\]y SDQHO YDJ\
D] pJĘWpU DOMiKR]�

� A Ji]SDODFNRW T,LO6 Q\tOW OiQJWyO YDJ\ HJ\pE J\~MWyIRUUiVWyO �
P WiYROViJRQ EHO�O OHYiODV]WDQL LOOHWYH FVHUpOQL�

A palack elhelyezése
A � NJ�RV YDJ\ DQQiO NLVHEE KHQJHU D I|OG|Q D] ROGDOVy SROF 
DODWW YDJ\ D NpV]�OpN EHOVHMpEHQ KHO\H]KHWĘ HO D KHO\pQ� A 
QDJ\REE SDODFNRNDW FVDN D] DOVy SROF YDJ\ D JULOO P|J|WW OHKHW 
HOKHO\H]QL� A NpV]�OpNEH KHO\H]HWW KHQJHUHN PD[LPiOLV 
iWPpUĘMH ��� PP pV PD[LPiOLV PDJDVViJD  ��� PP� A WDODMUD 
KHO\H]HWW SDODFNRNDW WLORV D IRUUy OHPH] DOi KHO\H]QL�

A nyomásszabályzóra vonatkozó elęírások
(KKH] D NpV]�OpNKH] Q\RPiVV]DEiO\]yW NHOO KDV]QiOQL� &VDN D 
EDUEHFXH�MiKR] PHOOpNHOW Ji]Q\RPiV V]DEiO\]yW V]DEDG 
KDV]QiOQL� +D QLQFV PHOOpNHOYH Q\RPiVV]DEiO\]y� DNNRU FVDN 
D] (N����� V]HULQW PLQĘVtWHWW �ÈUDPOiVL VHEHVVpJ PD[����  NJ�
K� pV D] |Q RUV]iJiKR] YDODPLQW D PĦV]DNL DGDWRNEDQ
PHJKDWiUR]RWW Ji]WtSXVKR] MyYiKDJ\RWW Q\RPiVV]DEiO\]yW
V]DEDG KDV]QiOQL� A Q\RPiVV]DEiO\]yMiYDO NRPSDWLELOLV
Ji]SDODFNRW NHOO KDV]QiOQLD�

A tömlęre vonatkozó elęírások
.L]iUyODJ D PHJIHOHOĘ (N V]DEYiQ\ V]HULQW PLQĘVtWHWW� 
PD[LPXP ��� P KRVV]~ViJ~ W|POĘW V]DEDG KDV]QiOQL� 
)LQQRUV]iJEDQ D W|POĘ KRVV]D QHP KDODGKDWMD PHJ D] ��� P�W� 
0LQGHQ KDV]QiODW HOĘWW HOOHQĘUL]]H� KRJ\ D W|POĘN QLQFVHQHN�H 
HOYiJYD YDJ\ HONRSYD� (OOHQĘUL]]H� KRJ\ D W|POĘ QH OHJ\HQ 
PHJFVDYDURGYD� hJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D FVDWODNR]WDWRWW W|POĘ QH 
pUMHQ PHOHJ IHO�OHWHNKH]� A NpV]�OpN KDV]QiODWD HOĘWW FVHUpOMH OH 
D VpU�OW W|POĘNHW� A W|POĘNHW D] RUV]iJRV HOĘtUiVRNQDN 
PHJIHOHOĘHQ NHOO OHFVHUpOQL�

Gáz begyújtási utasítások - Gyújtófejjel történę 
begyújtás
• Begyújtás közben ne hajoljon a barbecue fölé.
1� .DSFVROMD D Ji]pJĘ V]DEiO\]y V]HOHSHNHW   �.L� iOOiVED�
2� %HJ\~MWiV LOOHWYH ~MUD J\~MWiV N|]EHQ Q\LVVD IHO D IHGHOHW�
3� N<,66A ., D Ji]W D Ji]SDODFNQiO�
4� A EHJ\~MWiVKR] Q\RPMD EH pV IRUJDVVD HO D] pJĘ JRPEMiW   Ú

�0A*A6� iOOiVED� A]RQQDO Q\RPMD EH pV WDUWVD EHQ\RPYD D]
(L(.T5O0O6 *<Ò-TÏ)(- JRPEMiW� DPtJ D] pJĘIHM EH

QHP J\XOODG�
�� +D D OiQJ � PiVRGSHUFHQ EHO�O N(0 J\XOODG EH� DNNRU

NDSFVROMD D] pJĘIHM V]DEiO\]yNDW   �.L� iOOiVED� YiUMRQ �
SHUFLJ� PDMG LVPpWHOMH PHJ D EHJ\~MWiVL PĦYHOHWHW�

�� A W|EEL pJĘIHM EHJ\~MWiViKR] IRUJDVVD HO D JRPERW   0A*A6 
iOOiVED� D  *<Ò-TÏ)(-(6 e*ė)(-+(= OHJN|]HOHEEL 
pJĘIHMHNNHO NH]GYH�

Gyufával történę begyújtás
• Begyújtás közben ne hajoljon a barbecue fölé.
�� .DSFVROMD D Ji]pJĘ V]DEiO\]y V]HOHSHNHW   �.L� iOOiVED�
�� %HJ\~MWiV LOOHWYH ~MUD J\~MWiV N|]EHQ Q\LVVD IHO D IHGHOHW�
�� N<,66A ., D Ji]W D Ji]SDODFNQiO�
�� +HO\H]]HQ HJ\ J\XIDV]iODW D J\XIDWDUWyED �D EDUEHFXH

ROGDOSDQHOMiUD YDQ I�JJHV]WYH�� *\~MWVD PHJ D J\XIiW� PDMG
D J\XIiW D EDUEHFXH ROGDOiQ OHYĘ J\~MWy Q\tOiVRQ EHGXJYD
J\~MWVD PHJ D] pJĘW� A]RQQDO Q\RPMD EH pV IRUJDVVD HO D]
pJĘ JRPEMiW   Ò �0A*A6� iOOiVED� (OOHQĘUL]]H� KRJ\ D] pJĘ 
EHJ\XOODGW pV pJYH PDUDGW�

�� (J\PiV XWiQ J\~MWVD EH D V]RPV]pGRV pJĘNHW D JRPERN
EHQ\RPiViYDO pV   Ò �0A*A6� iOOiVED IRUJDWiViYDO�

Használaton kívül mindig zárja el a szabályzókat és a 
gázpalackot.

Ha a láng 5 másodpercen belül NEM gyullad be, akkor 
kapcsolja az égęfej szabályzókat O (Ki) állásba, várjon 5 
percig, majd ismételje meg a begyújtási mħveletet. Ha a 
az égęfej nem gyullad be nyitott szelep mellett, akkor a 
gáz továbbra is kifelé áramlik az égęfejbęl, és véletlenül 
begyulladva sérülést okozhat.

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELEM
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PÓK FIGYELMEZTETÉS!

+D HJ\UH QHKH]HEEHQ J\~MWKDWy EH D EDUEHFXH YDJ\ J\HQJH 
D OiQJ� DNNRU HOOHQĘUL]]H pV WLV]WtWVD NL D YHQWXULNDW pV D] 
pJĘIHMHNHW�

,VPHUW� KRJ\ D SyNRN YDJ\ NLVPpUHWĦ URYDURN 
ÄYLVV]DOiQJROiVRV´ SUREOpPiNDW RNR]KDWQDN D]]DO� KRJ\ D 
EDUEHFXH YHQWXUL FV|YpEH YDJ\ pJĘIHMpEH IpV]NHOYH LOOHWYH 
SHWp]YH DNDGiO\R]]iN D Ji] iUDPOiViW� A IHOKDOPR]yGRWW 
Ji] D YH]pUOĘSDQHO P|J|WW EHJ\XOODGKDW� (] D YLVV]DOiQJROiV 
NiURVtWKDWMD D EDUEHFXH�W pV V]HPpO\L VpU�OpVW RNR]KDW� A 
YLVV]DOiQJROiVRN PHJDNDGiO\R]iVD pV D PHJIHOHOĘ PĦN|GpV 
EL]WRVtWiVD pUGHNpEHQ D] pJĘIHMHW pV D YHQWXUL FVĘ HJ\VpJHW 
PLQGLJ NL NHOO V]HUHOQL pV NL NHOO WLV]WtWDQL� KD D EDUEHFXH�W 
KRVV]DEE LGĘQ NHUHV]W�O QHP KDV]QiOWiN

PÓKOK ÉS PÓKHÁLÓK 
AZ ÉGĘFEJ 
BELSEJÉBEN

FIGYELEM

MEGJEGYZÉS: Lehetséges, hogy az Ön barbecue-ja NINCS 
ellátva melegítę lappal!
Melegítę lap gyújtófejjel történę begyújtása
• Begyújtás közben ne hajoljon a barbecue fölé.
�� .DSFVROMD D Ji]pJĘ V]DEiO\]y V]HOHSHNHW   �.L� iOOiVED�
�� %HJ\~MWiV LOOHWYH ~MUD J\~MWiV N|]EHQ Q\LVVD IHO D IHGHOHW�
�� N<,66A ., D Ji]W D Ji]SDODFNQiO�
�� )RUJDVVD HO D PHOHJtWĘ ODS JRPEMiW   0A*A6 iOOiVED� PDMG

Q\RPMD EH pV IRUGtWVD HO D] ELEKTRONIKUS GYUJTÓFEJ
JRPERW�

�� +D D 0(L(*ËTė ODS � PiVRGSHUFHQ EHO�O N(0 J\XOODG EH�
DNNRU NDSFVROMD D] pJĘIHM V]DEiO\]yNDW   �.L� iOOiVED� YiUMRQ
� SHUFLJ� PDMG LVPpWHOMH PHJ D EHJ\~MWiVL PĦYHOHWHW�

Melegítę lap gyufával történę begyújtása
• Begyújtás közben ne hajoljon a barbecue fölé.
�� .DSFVROMD D Ji]pJĘ V]DEiO\]y V]HOHSHNHW   �.L� iOOiVED�
�� %HJ\~MWiV LOOHWYH ~MUD J\~MWiV N|]EHQ Q\LVVD IHO D IHGHOHW�
�� N<,66A ., D Ji]W D Ji]SDODFNQiO�
�� +HO\H]]HQ HJ\ pJĘ J\XIiW D] pJĘIHM N|]HOpEH� A]RQQDO

Q\RPMD EH pV IRUJDVVD HO D PHOHJtWĘ ODS JRPEMiW   �0A*A6� 
iOOiVED�  
(OOHQĘUL]]H� KRJ\ D] pJĘ EHJ\XOODGW pV pJYH PDUDGW�

A szelepek, a tömlę és a nyomásszabályzó 
szivárgásellenęrzése
A V]LYiUJiVHOOHQĘU]pVW D] HOVĘ EHJ\~MWiV HOĘWW� pYHQWH OHJDOiEE 
HJ\V]HU� pV D SDODFN FVHUpMH YDJ\ OHYiODV]WiVD HVHWpQ PLQGHQ 
DONDORPPDO HO NHOO YpJH]QL�
�� )RUJDVVD D NpV]�OpN |VV]HV V]DEiO\]y JRPEMiW tR iOOiVED  �
�� (OOHQĘUL]]H� KRJ\ D Q\RPiVV]DEiO\]y V]RURVDQ D

Ji]SDODFNKR] YDQ FVDWODNR]WDWYD�
�� N\LVVD NL D Ji]W� +D V]LV]HJĘ KDQJRW KDOO� D]RQQDO ]iUMD

HO D Ji]W� A FVDWODNR]iVQiO QDJ\PpUWpNĦ V]LYiUJiV YDQ�
6]�QWHVVH PHJ� PLHOĘWW WRYiEE OpSQH�

�� (FVHWWHO NHQMHQ V]DSSDQRV ROGDWRW �V]DSSDQ pV Yt] IHOH�IHOH
DUiQ\~ NHYHUpNpW� D W|POĘ FVDWODNR]iVRNUD�

�� +D Q|YHNYĘ EXERUpNRN NpS]ĘGQHN� DNNRU D] V]LYiUJiVW
MHOH]� A]RQQDO ]iUMD HO D Ji]W D SDODFNQiO pV HOOHQĘUL]]H
D FVDWODNR]iVRN V]RURVViJiW� +D D V]LYiUJiVW QHP
OHKHW PHJV]�QWHWQL� QH NtVpUHOMH PHJMDYtWDQL� .pUMHQ
FVHUHDONDWUpV]HNHW�

�� A V]LYiUJiVHOOHQĘU]pV HOYpJ]pVH XWiQ PLQGLJ ]iUMD HO D Ji]W
D SDODFNQiO�

HA A KÉSZÜLÉK NEM GYULLAD BE
� (OOHQĘUL]]H� KRJ\ D Ji] NL YDQ Q\LWYD D SDODFNQiO�
� (OOHQĘUL]]H� KRJ\ D SDODFNEDQ YDQ HOHJHQGĘ Ji]�
� A J\~MWyIHM V]LNUi]y KDQJRW DG"

+D LJHQ� DNNRU HOOHQĘUL]]H� KRJ\ YDQ�H V]LNUD D]  
pJĘIHMQpO�
+D QLQFV V]LNUD� DNNRU HOOHQĘUL]]H� KRJ\ D YH]HWpNHN 
QHP VpU�OWHN�H LOOHWYH QHP OD]XOWDN�H NL�

� +D D YH]HWpNHN UHQGEHQ YDQQDN� DNNRU HOOHQĘUL]]H� KRJ\
D] HOHNWUyGD QLQFV�H PHJUHSHGYH YDJ\ HOW|UYH� pV V]�NVpJ
V]HULQW FVHUpOMH NL�

� +D D YH]HWpNHQ YDJ\ D] HOHNWUyGiQ pWHOPDUDGpN YDQ� DNNRU
D] HOHNWUyGD YpJpW V]�NVpJ V]HULQW WLV]WtWVD PHJ DONRKRORV
W|UOĘYHO�

� 6]�NVpJ HVHWpQ FVHUpOMH NL D YH]HWpNHNHW�
� +D QHP KDOOKDWy KDQJ� DNNRU HOOHQĘUL]]H D] HOHPHW�
� (OOHQĘUL]]H� KRJ\ D] HOHP KHO\HVHQ YDQ EHKHO\H]YH�
� (OOHQĘUL]]H� KRJ\ D YH]HWpN FVDWODNR]iV QHP OD]XOW�H NL D

PRGXOQiO LOOHWYH D NDSFVROyQiO�
� +D D J\~MWyIHM WRYiEEUD VHP PĦN|GLN� DNNRU KDV]QiOMRQ

J\XIiW�

$ JULOO KDV]QiODWiW EL]WRQViJRV DODSRQ NHOO 
HOKHO\H]QL.
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Faszén begyújtási utasítások
� TiYROtWVD HO D KLGHJ EDUEHFXH V�WĘ UiFVDLW pV KĘWHUHOĘ HOHPHLW�
�� +HO\H]]H D IDV]pQWDUWy WiOFiW D EDUEHFXH�ED�
�� +HO\H]]H D] HJ\UpWHJĦ IDV]HQHW D WiOFiED� OHJIHOMHEE ���

NJ �� IRQW� PLQGHQ WiOFiKR]�
�� +HO\H]]H YLVV]D D V�WĘ UiFVRNDW�
�� N\LWRWW IHGpO PHOOHWW J\~MWVD EH D] pJĘNHW D Ji] EHJ\~MWiVL

XWDVtWiVRN DONDOPD]iViYDO�
�� h]HPHOWHVVH D Ji] pJĘIHMHNHW �� SHUFLJ   0A*A6 iOOiVEDQ� D 

IHGpO OH]iUW iOODSRWiEDQ�
�� .DSFVROMD   �NL� KHO\]HWEH D V]DEiO\R]y JRPERW�
�� N\LVVD IHO D IHGHOHW� pV D] pWHO EHUDNiVD HOĘWW YiUMRQ � SHUFLJ YDJ\

DGGLJ� DPtJ D IDV]pQ IHKpU V]tQĦYp QHP YiOLN�
�� NH V�VV|Q PLQGDGGLJ� DPtJ D W�]HOĘDQ\DJRW QHP YRQWD EH

KDPXUpWHJ�
MEGJEGYZÉS: A] HOVĘ V�WpV HOĘWW D EDUEHFXH�W IHO NHOO PHOHJtWHQL pV 
D W�]HOĘDQ\DJRW OHJDOiEE �� SHUFLJ Y|U|VL]]iVEDQ NHOO WDUWDQL�

Tisztításra vonatkozó javaslatok
� A EDUEHFXH�W PLQGHQ IDV]HQHV KDV]QiODW XWiQ NL NHOO WLV]WtWDQL�
� .LWLV]WtWiV HOĘWW D HOOHQĘUL]]H� KRJ\ SDUi]V WHOMHVHQ NLDOXGW pV D

NpV]�OpN WHOMHVHQ OHKĦOW�
� 9HJ\H NL D IDV]pQWDUWy WiOFiW pV WiYROtWVD HO D] |VV]HV KDPXW�

Megjegyzés: A IDV]pQWDUWy WiOFD KDV]QiODW XWiQ HOV]tQH]ĘGKHW� (] 
KDV]QiODW N|]EHQL QRUPiOLV MHOHQVpJ�

TiYROtWVD HO D V�WĘ UiFVRNDW pV KĘWHUHOĘ HOHPHNHW

A IDV]pQWDUWy WiOFD KHO\HV HOKHO\H]pVH

� )DV]pQ KDV]QiODWD HVHWpQ QH �]HPHOWHVVH D Ji] pJĘIHMHNHW ��
SHUFQpO KRVV]DEE LGHLJ�

� ),*<(L0(=T(Te6� TLORV D EHJ\~MWiVKR] YDJ\ ~MUD J\~MWiVKR]
DONRKROW YDJ\ EHQ]LQW KDV]QiOQL� .L]iUyODJ D] (N������
V]DEYiQ\QDN PHJIHOHOĘ J\~MWyHV]N|]|NHW KDV]QiOMRQ�

� A IDV]pQ EHJ\~MWiViKR] VRKD QH KDV]QiOMRQ |QJ\~MWyEHQ]LQW�
SHWUyOHXPRW� EHQ]LQW YDJ\ DONRKROW�

� 6RKD QH KDV]QiOMRQ D EDUEHFXH�EDQ IDGDUDERNDW YDJ\ J\RUV
WĦ]LQGtWyW�

� A IDV]HQHW .,=È5ÏLA* D WĦ]WpUEH PHJIHOHOĘ PyGRQ
EHKHO\H]HWW IDV]pQWDUWy WiOFD PHOOHWW J\~MWVD EH� LiVG D] iEUiW�

� +D D EDUEHFXH�W FVDN Ji]�]HPĦ EDUEHFXH�NpQW KDV]QiOMD�
YHJ\H NL pV WHJ\H HO D IDV]pQWDUWy WiOFiW D WĦ]WpUEĘO�

� TLORV D Ji] pJĘIHMHW IDV]pQ QpON�O D WĦ]WpUEH KHO\H]HWW
IDV]pQWDUWy WiOFiYDO �]HPHOWHWQL�

SZÉN-MONOXID VESZÉLY: A ]iUW KHO\LVpJEHQ pJHWHWW IDV]pQ 
KDOiOW RNR]KDW� (EEĘO V]pQPRQR[LG NHOHWNH]LN� DPL V]DJWDODQ� 
6O+A QH pJHVVHQ IDV]HQHW ODNiVEDQ� MiUPĦYHNEHQ YDJ\ 
ViWUDNEDQ�

0LXWiQ ~J\ WĦQLN� KRJ\ D IDV]pQ WĦ] HODOXGW� D] HO QHP pJHWW SDUi]V 
DNiU �� yUiQ NHUHV]W�O LV PHJWDUWKDWMiN D KĘW pV IULVV OHYHJĘW NDSYD 
YiUDWODQXO OiQJUD NDSKDWQDN� A] LO\HQ SDUi]V D EDUEHFXH WĦ]WHUpQ 
NtY�O WĦ]YHV]pO\W MHOHQWHQHN� pV OHYHJĘQHN NLWpYH PHJJ\~MWKDWMiN D] 
pJKHWĘ IHO�OHWHNHW� SO� IiEyO NpV]�OW GHV]NDEXUNRODWRNDW�

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS

FIGYELMEZTETÉS
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Az égęfej egység tisztítása
.|YHVVH D N|YHWNH]Ę XWDVtWiVRNDW D] pJĘIHM HJ\VpJ DONDWUpV]HLQHN 
WLV]WtWiViKR] YDJ\ NLFVHUpOpVpKH]� LOOHWYH DNNRU� KD D EDUEHFXH 
QHKH]HQ J\~MWKDWy EH�
1. Zárja el a gázt a szabályzó gomboknál és a gázpalacknál.
�� TiYROtWVD HO D V�WĘ UiFVRNDW pV KĘWHUHOĘ HOHPHNHW�
�� TiYROtWVD HO D] |VV]HN|WĘ FV|YHNHW pV D] pJĘIHMHNHW U|J]tWĘ

HOHPHNHW�
�� 9iODVV]D OH D] HOHNWUyGiW D] pJĘIHMUĘO�
MEGJEGYZÉS: A] HOWiYROtWiV�OHYiODV]WiV PyGMD D] pJĘIHM
HOUHQGH]pVpWĘO I�JJ� A N�O|QE|]Ę HOUHQGH]pVHN D] DOiEEL iEUiNRQ
OiWKDWyN�
�� ÏYDWRVDQ IHOIHOp pV NLIHOp HPHOYH WiYROtWVD HO PLQGHJ\LN pJĘIHMHW D

V]HOHSHN Q\tOiVDLEyO�
A] pJĘIHMHN FV|YHLQHN WLV]WtWiViKR] KiURP PyGV]HUW MDYDVOXQN�
+DV]QiOMD D] gQQHN OHJN|QQ\HEE PyGV]HUW�
A� (J\ GDUDE PHUHY GUyWEyO KDMOtWVRQ HJ\ NDPSyW �HJ\ N|QQ\Ħ

UXKDDNDV]Wy MyO PHJIHOHO HUUH D FpOUD�� A NDPSyW GXJMD iW
W|EEV]|U PLQGHJ\LN pJĘIHM FV|Y|Q�

%� +DV]QiOMRQ HJ\ UXJDOPDV IRJDQW\~YDO UHQGHONH]Ę NHVNHQ\
SDODFNPRVy NHIpW �QH KDV]QiOMRQ ViUJDUp]EĘO NpV]�OW
GUyWNHIpW�� TROMD iW D NHIpW W|EEV]|U PLQGHJ\LN pJĘIHM FV|Y|Q�

&� Viseljen szemvédę eszközt: LpJW|POĘYHO I~YDVVD iW D]
pJĘIHM FV|YpW pV D] pJĘIHM Q\tOiVDLW� (OOHQĘUL]]H PLQGHJ\LN
Q\tOiVW� KRJ\ PLQGHJ\LN Q\tOiVEyO WiYR]LN OHYHJĘ�

�� DUyWNHIpYHO WiYROtWVD HO D] pWHOPDUDGpNRNDW pV V]HQQ\H]ĘGpVHNHW
D] pJĘIHM WHOMHV IHO�OHWpUĘO�

�� (J\ PHUHY GUyWGDUDEEDO� SO� HJ\ NLHJ\HQHVtWHWW JHPNDSRFFVDO
WLV]WtWVD PHJ D] HOW|PĘG|WW Q\tOiVRNDW�

�� (OOHQĘUL]]H� KRJ\ D] pJĘIHM QRUPiO HOKDV]QiOyGiV DJ\ NRUUy]Ly
PLDWW QHP NiURVRGRWW�H� PLYHO D Q\tOiVRN HPLDWW QDJ\REE PpUHWĦYp
YiOKDWQDN� +D QDJ\PpUHWĦ UHSHGpVW YDJ\ O\XNDW WDOiO� DNNRU
FVHUpOMH NL D] pJĘIHMHW�

�� &VDWODNR]WDVVD D] HOHNWUyGiW D] pJĘIHMKH]�
��� ÏYDWRVDQ KHO\H]]H YLVV]D D] pJĘIHMHNHW�
��� &VDWODNR]WDVVD D] pJĘIHMHNHW D WĦ]WpU NRQ]ROMDLKR]
��� +HO\H]]H YLVV]D D] |VV]HN|WĘ FV|YHNHW pV FVDWODNR]WDVVD

D] pJĘIHMHNKH]� +HO\H]]H YLVV]D D V�WĘ UiFVRNDW pV KĘWHUHOĘ
HOHPHNHW�

��� 0LHOĘWW ~MUD KDV]QiOQi D EDUEHFXH�W� YpJH]]HQ HO HJ\
³6]LYiUJiVHOOHQĘU]Ę WHV]WHW´ pV ³eJĘIHM OiQJHOOHQĘU]Ę WHV]WHW´�

A készülék tárolása
� TLV]WtWVD PHJ D V�WĘ UiFVRNDW�
� TiUROMD KĦY|V KHO\HQ�
� +D D NpV]�OpNKH] Ji]SDODFN YDQ FVDWODNR]WDWYD� WiUROMD D

V]DEDGEDQ� MyO V]HOOĘ]Ę KHO\HQ� J\HUPHNHN HOĘO HO]iUYD�
� TDNDUMD OH D NpV]�OpNHW� KD D V]DEDGEDQ WiUROMD�
� A NpV]�OpNHW .,=È5ÏLA* DNNRU WiUROMD ]iUW KHO\HQ� KD

D Ji]SDODFNRW HO]iUWD� OHYiODV]WRWWD D NpV]�OpNUĘO� pV D]W
V]DEDGEDQ WiUROMD�

� A NpV]�OpNHW WiUROiVEyO HOĘYpYH HOOHQĘUL]]H� KRJ\
QLQFVHQHN�H HOW|PĘGYH D] pJĘIHMHN�

A készülék általános tisztítása
� A NpV]�OpNHW J\DNUDQ� OHKHWĘOHJ PLQGHQ V�WpV XWiQ PHJ NHOO

WLV]WtWDQL� +D D EDUEHFXH V�WĘ IHO�OHWHLW GUyWNHIpYHO WLV]WtWMD�
DNNRU D EDUEHFXH KDV]QiODWD HOĘWW �J\HOMHQ DUUD� KRJ\ QH
PDUDGMDQDN GUyWGDUDERN D V�WĘ IHO�OHWHNHQ� A NpV]�OpNHW
QHP DMiQORWW IRUUy iOODSRWiEDQ WLV]WtWDQL� A NpV]�OpNHW
OHJDOiEE pYHQWH HJ\V]HU PHJ NHOO WLV]WtWDQL�

� %DUQD pV IHNHWH V]tQĦ ]VLUDGpN� pV I�VWPDUDGYiQ\RNDW
QH WpYHVV]H |VV]H D NpV]�OpN IHVWpNpYHO� A Ji]�]HPĦ
EDUEHFXH EHOVĘ IHO�OHWHL QLQFVHQHN J\iULODJ OHIHVWYH �pV
D]RNDW QHP V]DEDG EHIHVWHQL�� A NpV]�OpN IHGHOpQHN pV
DOMiQDN D PHJWLV]WtWiViKR] KDV]QiOMRQ HUĘV PRVyV]HUHV
YL]HV ROGDWRW YDJ\ NpV]�OpN WLV]WtWy V]HUW pV V~UROyNHIpW�
gEOtWVH OH� pV KDJ\MD� KRJ\ D OHYHJĘQ WHOMHVHQ
PHJV]iUDGMRQ� NH DONDOPD]]RQ O~JRV V�WĘWLV]WtWy V]HUW D
IHVWHWW IHO�OHWHNUH�

� 0ĦDQ\DJEyO NpV]�OW DONDWUpV]HN� 0RVVD OH PHOHJ V]DSSDQRV
Yt]]HO� pV W|U|OMH V]iUD]UD�

� A PĦDQ\DJEyO NpV]�OW DONDWUpV]HNHQ QH DONDOPD]]RQ
FLWULVRO�W� G|U]V|OĘ KDWiV~ WLV]WtWyV]HUHNHW� ]VtUWDODQtWy
V]HUHNHW YDJ\ NRQFHQWUiOW V�WĘWLV]WtWy V]HUW� (]HN D]
DONDWUpV]HN NiURVRGiViW pV PHJKLEiVRGiViW RNR]KDWMiN�

� 3RUFHOiQ IHO�OHWHN� A] �YHJV]HUĦ DQ\DJV]HUNH]HWQHN
N|V]|QKHWĘHQ D OHJW|EE V]HQQ\H]ĘGpV YL]HV
V]yGDELNDUEyQD ROGDWWDO YDJ\ N�O|Q HUUH D FpOUD NpV]�OW
WLV]WtWyV]HUUHO OHW|U|OKHWĘ� A PDNDFV IROWRN HOWiYROtWiViUD
KDV]QiOMRQ QHP G|U]V|OĘ KDWiV~ V~UROySRUW�

� )HVWHWW IHO�OHWHN� 0RVVD OH J\HQJH PRVyV]HUUHO DJ\ QHP
G|U]V|OĘ KDWiV~ WLV]WtWyV]HUUHO pV PHOHJ V]DSSDQRV Yt]]HO�
T|U|OMH V]iUD]UD SXKD� QHP G|U]V|OĘ KDWiV~ W|UOĘUXKiYDO�

� 5R]VGDPHQWHV DFpO IHO�OHWHN� A NpV]�OpN PLQĘVpJL
PHJMHOHQpVpQHN PHJĘU]pVpKH] PLQGHQ KDV]QiODW XWiQ
PRVVD OH J\HQJH PRVyV]HUUHO pV PHOHJ V]DSSDQRV Yt]]HO�
PDMG W|U|OMH V]iUD]UD SXKD UXKiYDO�
A UipJHWW ]VtUPDUDGpNRN HOWiYROtWiViKR] V]�NVpJ OHKHW
G|U]V|OĘ KDWiV~ PĦDQ\DJ V]LYDFV KDV]QiODWiUD� A
NiURVRGiV HONHU�OpVH pUGHNpEHQ FVDN D FVLV]ROW IHO�OHW
LUiQ\iEDQ KDV]QiOMD� NH KDV]QiOMRQ G|U]V|OĘ KDWiV~
V]LYDFVRW D] iEUiNDW WDUWDOPD]y IHO�OHWHNHQ�

� 6�WĘ IHO�OHWHN� +D D EDUEHFXH V�WĘ IHO�OHWHLW GUyWNHIpYHO
WLV]WtWMD� DNNRU D EDUEHFXH KDV]QiODWD HOĘWW �J\HOMHQ DUUD�
KRJ\ QH PDUDGMDQDN GUyWGDUDERN D V�WĘ IHO�OHWHNHQ� A
NpV]�OpNHW QHP DMiQORWW IRUUy iOODSRWiEDQ WLV]WtWDQL�
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feszítse le az elektródát

Elektróda

Elektróda

Távolítsa
el a
csavarokat

Összekötő csőTűztér

Tűztér égőfej tartó

Tűztér

Összekötő cső

Tűztér égőfej tartó

Az égęfej megfelelę 
illeszkedése a szelephez

NAGYON FONTOS: Az égęfej csöveinek 
illeszkedniük kell a szelepek nyílásaiba. 
Lásd a jobb oldali ábrákat.
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ɂȻ ɆɃɑɀɍɉ, Ʌɉɀɍɉ ɃɈɌɍȻɆɃɋȻ / ɌȾɆɉȼɚȽȻ ȼȻɋȼɀɅəɍɉ:
Ɍɨɜɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɞɚ ɫɟ ɨɫɬɚɜɢ ɧɚ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�
ɊɉɍɋɀȼɃɍɀɆ:
Ɂɚɩɚɡɟɬɟ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɛɴɞɟɳɢ ɫɩɪɚɜɤɢ�
Ƚɵɪɫɩɬɣ:
Ⱥɤɨ ɢɦɚɬɟ ɜɴɩɪɨɫɢ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɫɝɥɨɛɹɜɚɧɟɬɨ ɢɥɢ ɩɪɢ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɤɴɦ ɜɚɲɢɹ ɦɟɫɬɟɧ 
ɞɢɥɴɪ�

Ⱥɤɨ ɭɫɟɬɢɬɟ ɦɢɪɢɡɦɚ ɧɚ ɝɚɡ�
�� ɋɩɪɟɬɟ ɝɚɡɬɚ ɤɴɦ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ�
�� ɂɡɝɚɫɟɬɟ ɜɫɟɤɢ ɨɬɤɪɢɬ ɩɥɚɦɴɤ�
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ�
�� Ⱥɤɨ ɦɢɪɢɡɦɚɬɚ ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚ ɞɚ ɫɟ ɭɫɟɳɚ� ɨɬɞɪɴɩɧɟɬɟ

ɫɟ ɨɬ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɢ ɫɟ ɨɛɚɞɟɬɟ ɧɚ ɜɚɲɢɹ ɞɨɫɬɚɜɱɢɤ ɧɚ
ɝɚɡ ɢɥɢ ɧɚ ɩɨɠɚɪɧɚɬɚ�

ɂɛ ɜɠɢɩɪɛɬɨɩ ɣɢɪɩɦɢɮɝɛɨɠ ɨɛ ɝɛɳɠɭɩ 
ɜɛɫɜɠɥɹ ɣ ɢɛ ɟɛ ɬɠ ɣɢɜɠɞɨɠ ɨɛɫɛɨɺɝɛɨɠ:
• ȿȻ Ɍɀ ɃɂɊɉɆɂɎȽȻ ɌȻɇɉ ɈȻ ɉɍɅɋɃɍɉ. ɈɃɅɉȾȻ ȿȻ Ɉɀ
Ɍɀ ɃɂɊɉɆɂɎȽȻ Ƚ ɂȻɅɋɃɍɉ ɊɉɇɀɔɀɈɃɀ!
Ɋɫɩɲɠɭɠɭɠ ɣɨɬɭɫɮɥɱɣɣɭɠ ɪɫɠɟɣ ɣɢɪɩɦɢɮɝɛɨɠ. Ƚɣɨɛɞɣ 
ɬɦɠɟɝɛɤɭɠ ɭɠɢɣ ɣɨɬɭɫɮɥɱɣɣ.
• Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɦɟɫɬɢ  ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɩɨɥɡɭɜɚɧɟ�
• ɇɹɤɨɢ ɱɚɫɬɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ ɝɨɪɟɳɢ� Ⱦɪɴɠɬɟ ɦɚɥɤɢ ɞɟɰɚ

ɧɚɫɬɪɚɧɚ� ɇɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɧɚ ɦɚɥɤɢ ɞɟɰɚ ɞɚ ɛɨɪɚɜɹɬ ɫ
ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɢɥɢ ɞɚ ɢɝɪɚɹɬ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɧɟɝɨ�

• ɋɥɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɫɩɪɟɬɟ ɩɨɞɚɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɝɚɡ ɨɬ ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ�
• ɇɟ ɞɪɴɠɬɟ ɡɚɩɚɥɢɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ  ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ

ɤɨɝɚɬɨ ɬɨ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ�
• Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɛɥɨɤɢɪɚɬ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɜɫɬɪɚɧɢ ɢ ɨɬɡɚɞ ɧɚ ɭɪɟɞɚ�
• ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɪɟɞɨɜɧɨ ɩɥɚɦɴɰɢɬɟ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ�
• Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɛɥɨɤɢɪɚɬ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɧɚ ɜɟɧɬɭɪɢɬɟ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ�
• Ȼɚɪɛɟɤɸɬɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ ɫɚɦɨ ɧɚ ɞɨɛɪɟ ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɨ

ɦɹɫɬɨ� ɇɂɄɈȽȺ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ ɜ ɡɚɬɜɨɪɟɧɨ ɦɹɫɬɨ ɤɚɬɨ 
ɝɚɪɚɠ� ɩɨɤɪɢɬ ɜɯɨɞ� ɩɨɤɪɢɬ ɜɴɬɪɟɲɟɧ ɞɜɨɪ� ɢɥɢ ɩɨɞ ɧɚɜɟɫ� 

• Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɬ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ ɢɥɢ ɤɟɪɚɦɢɱɧɢ
ɛɪɢɤɟɬɢ ɜ ɝɚɡɨɜɨ ɛɚɪɛɟɤɸ�

• ȿȻ Ɉɀ Ɍɀ ɩɨɤɪɢɜɚɬ ɫɤɚɪɢɬɟ ɫ ɚɥɭɦɢɧɢɟɜɨ ɮɨɥɢɨ ɢɥɢ ɫ ɞɪɭɝ
ɦɚɬɟɪɢɚɥ� Ɍɨɜɚ ɳɟ ɛɥɨɤɢɪɚ ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɹɬɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ ɢ
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɨ ɨɩɚɫɧɚ ɫɢɬɭɚɰɢɹ� ɤɨɹɬɨ ɞɚ
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɳɟɬɢ ɧɚ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨ ɢ�ɢɥɢ ɞɨ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ�

• ȼɛɫɜɠɥɹɭɩ ɟɛ ɬɠ ɣɢɪɩɦɢɮɝɛ ɨɛ ɨɛɤ-ɧɛɦɥɩ 1 ɧ
ɫɛɢɬɭɩɺɨɣɠ ɩɭ ɬɭɠɨɛ ɣɦɣ ɟɫɮɞɛ ɪɩɝɵɫɰɨɩɬɭ.

• Ⱦɚ ɢɦɚ � ɦ ɨɬɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɡɚɩɚɥɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɢɥɢ ɨɬ
ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ ɜɴɡɩɥɚɦɟɧɹɜɚɧɟ ɤɚɬɨ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢ ɫɜɟɬɥɢɧɢ ɧɚ
ɜɨɞɧɢ ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥɢ�  ɨɬɤɪɢɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨɭɪɟɞɢ� ɢ ɬ�ɧ�

� ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɫɟ ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ ɞɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟ ɝɨɪɟɥɤɚ ɫɴɫ
ɡɚɬɜɨɪɟɧ ɤɚɩɚɤ� ɇɚɬɪɭɩɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɧɟɡɚɩɚɥɟɧ ɝɚɡ ɜ
ɡɚɬɜɨɪɟɧɨ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɟ ɨɩɚɫɧɨ�

� ȼɢɧɚɝɢ ɫɩɢɪɚɣɬɟ ɝɚɡɬɚ ɩɪɢ ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ ɢ ɪɚɡɤɚɱɚɣɬɟ
ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ ɨɬ
ɩɨɫɨɱɟɧɚɬɚ ɩɨɡɢɰɢɹ�

� ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɭɫɤɚɣɬɟ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɚɤɨ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ
ɧɟ ɟ ɧɚ ɬɨɱɧɨɬɨ ɦɹɫɬɨ�

� Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɦɟɧɹ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹɬɚ ɧɚ  ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ȼɫɹɤɚ
ɩɪɨɦɹɧɚ ɟ ɫɬɪɨɝɨ ɡɚɛɪɚɧɟɧɚ� ɉɥɨɦɛɢɪɚɧɢ ɱɚɫɬɢ ɞɚ
ɧɟ ɫɟ ɦɚɧɢɩɭɥɢɪɚɬ ɨɬ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ� Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɪɚɡɤɚɱɚɬ
ɢɧɠɟɤɬɨɪɢ�

ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ

�� Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɛɟɧɡɢɧ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɡɚɩɚɥɢɦɢ
ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɢɥɢ ɞɨ ɞɪɭɝɢ ɭɪɟɞɢ�

�� Ƚɚɡɨɜɚ ɛɭɬɢɥɤɚ� ɤɨɹɬɨ ɧɟ ɟ ɫɜɴɪɡɚɧɚ ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɧɟ
ɤɴɦ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɧɟɝɨ
ɢɥɢ ɞɨ ɞɪɭɝɢ ɭɪɟɞɢ�

• Прочетете	и	следвайте	всички	указания	за
безопасност,	инструкциите	за	сглобяване,
използуване	и	поддръжка	преди	да	започнете
сглобяването	и	употребата	на	барбекюто.

• Някои	части	може	да	са	с	остри	ръбове.
Препоръчва	се	носенето	на	предпазни	ръкавици.

Пламъци от Мазнината
• ɇɟ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɝɚɫɹɬ  ɩɥɚɦɴɰɢɬɟ ɨɬ

ɦɚɡɧɢɧɚɬɚ ɤɚɬɨ ɫɟ ɡɚɬɜɨɪɢ ɤɚɩɚɤɚ� Ȼɚɪɛɟɤɸɬɚɬɚ ɫɚ
ɞɨɛɪɟ ɜɟɧɬɢɥɢɪɚɧɢ ɫ ɰɟɥ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�

• Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɥɢɜɚ ɜɨɞɚ ɜɴɪɯɭ ɩɥɚɦɴɰɢ ɨɬ ɦɚɡɧɢɧɚɬɚ�
ɡɚɳɨɬɨ ɬɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ�
Ⱥɤɨ ɦɚɡɧɢɧɚɬɚ ɝɨɪɢ ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɜɪɟɦɟ� ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ
ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɤɥɸɱɨɜɟ ɢ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ ɧɚ
ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�

• Ⱥɤɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɧɟ ɫɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚ ɪɟɞɨɜɧɨ� ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ
ɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɨɝɴɧ ɨɬ ɨɫɬɚɧɚɥɚɬɚ ɦɚɡɧɢɧɚ�
Ʉɨɝɚɬɨ ɢɡɝɚɪɹɬɟ ɨɫɬɚɬɴɰɢ ɨɬ ɯɪɚɧɚ� ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ
ɧɟ ɜɴɡɧɢɤɧɟ ɬɚɤɴɜ ɨɝɴɧ� ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ
ɡɚ ɨɛɳɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɢ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ�
ɇɚɣ�ɞɨɛɪɢɹɬ ɧɚɱɢɧ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɩɨɥɭɱɚɬ ɩɥɚɦɴɰɢ ɨɬ
ɦɚɡɧɢɧɚɬɚ ɟ ɪɟɞɨɜɧɨɬɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ�

• Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɨɫɬɚɜɹ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ
ɩɪɟɬɨɩɥɹ ɯɪɚɧɚ ɢɥɢ ɫɟ ɢɡɝɚɪɹɬ ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ ɨɫɬɚɬɴɰɢ
ɧɚ +,� Ⱥɤɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɧɟ ɫɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚ ɪɟɞɨɜɧɨ� ɦɨɠɟ
ɞɚ ɜɴɡɧɢɤɧɟ ɨɝɴɧ ɨɬ ɦɚɡɧɢɧɚɬɚ ɢ ɞɚ ɝɨ ɩɨɜɪɟɞɢ�
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Ɍɵɝɠɭɣ ɢɛ ɜɠɢɩɪɛɬɨɩɬɭ
� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɞɚɥɢ ɟ ɡɚɬɟɝɧɚɬ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɨɬɜɨɪɢɬɟ

ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ�
� ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢ ɤɥɸɱɨɜɟ ɢ ɝɚɡɬɚ ɤɨɝɚɬɨ

ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ�
� ɂɡɩɨɥɡɭɜɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɢ ɫ ɞɴɥɝɚ ɞɪɴɠɤɚ ɢ ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɡɚ

ɮɭɪɧɚ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɚɬ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɩɪɴɫɤɢ� ɋɥɨɠɟɬɟ ɫɢ
ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɤɨɝɚɬɨ ɛɨɪɚɜɢɬɟ ɫ ɝɨɪɟɳɢ ɱɚɫɬɢ�

� Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɨɬɨ ɧɚɬɨɜɚɪɜɚɧɟ ɡɚ ɤɨɬɥɨɧɚ ɢ ɧɚ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ
ɥɚɜɢɰɚ ɟ ��� ɤɝ� Ɇɢɧɢɦɚɥɧɢɹɬ ɞɢɚɦɟɬɴɪ ɧɚ ɫɴɞ ɡɚ ɝɨɬɜɟɧɟ
ɟ ��� ɦɦ� ɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɢɹɬ ± ��� ɦɦ�

� ɋɴɞɴɬ ɡɚ ɦɚɡɧɢɧɚ �ɚɤɨ ɢɦɚ ɬɚɤɴɜ� ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɢ ɜ
ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɢ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɪɚɡɜɚ ɫɥɟɞ ɜɫɹɤɨ ɩɨɥɡɭɜɚɧɟ� Ⱦɚ ɧɟ
ɫɟ ɢɡɜɚɠɞɚ ɞɨɤɚɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɧɟ ɟ ɢɡɫɬɢɧɚɥɨ ɧɚɩɴɥɧɨ�

� ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɤɚɬɨ ɨɬɜɚɪɹɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɡɚɳɨɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɡɥɟɡɟ
ɝɨɪɟɳɚ ɩɚɪɚ�

� Ȼɴɞɟɬɟ ɦɧɨɝɨ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢ ɤɨɝɚɬɨ ɧɚɛɥɢɡɨ ɢɦɚ ɞɟɰɚ�
ɜɴɡɪɚɫɬɧɢ ɯɨɪɚ ɢɥɢ ɠɢɜɨɬɧɢ�

� Ⱥɤɨ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ ɦɚɡɧɢɧɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɝɨɪɟɳ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɞɚ
ɤɚɩɟ ɨɬ  ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɧɚ ɜɟɧɬɢɥ� ɦɚɪɤɭɱ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ�
ɫɩɪɟɬɟ ɜɟɞɧɚɝɚ ɩɨɞɚɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɝɚɡ� ȼɢɠɬɟ ɤɚɤɜɚ
ɟ ɩɪɢɱɢɧɚɬɚ� ɩɨɩɪɚɜɟɬɟ ɹ� ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɢ
ɢɧɫɩɟɤɬɢɪɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚ� ɦɚɪɤɭɱɚ ɢ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɩɪɟɞɢ ɞɚ
ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟ� ɇɚɩɪɚɜɟɬɟ ɬɟɫɬ ɡɚ ɬɟɱɨɜɟ�

� ɇɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɜɴɬɪɟ ɜ
ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɤɨɢɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɥɨɤɢɪɚɬ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɩɨɬɨɤ ɡɚ
ɝɨɪɟɧɟɬɨ ɤɴɦ ɞɨɥɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɹ ɩɚɧɟɥ ɢɥɢ ɧɚ
ɨɝɧɢɳɟɬɨ�

� ȾȺ ɇȿ ɋȿ ɪɚɡɤɚɱɜɚ ɢɥɢ ɫɦɟɧɹ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ ɧɚ
ɩɨ�ɦɚɥɤɨ ɨɬ � ɦ ɨɬ ɨɬɤɪɢɬ ɨɝɴɧ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɢɡɬɨɱɧɢɤ ɧɚ
ɜɴɡɩɥɚɦɟɧɹɜɚɧɟ�

Ɋɩɬɭɛɝɺɨɠ ɨɛ ɞɛɢɩɝɛɭɛ ɜɮɭɣɦɥɛ
ɐɢɥɢɧɞɴɪ ɨɬ � ɤɝ ɢɥɢ ɩɨ�ɦɚɥɤɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɧɚ 
ɡɟɦɹɬɚ ɩɨɞ ɫɬɪɚɧɢɱɧɢɹ ɲɟɥɮ ɢɥɢ ɜɴɬɪɟ ɜ ɭɪɟɞɚ ɧɚ 
ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɨɬɨ ɦɹɫɬɨ� ɉɨ�ɝɨɥɟɦɢ ɰɢɥɢɧɞɪɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɩɨɫɬɚɜɹɬ ɩɨɞ ɫɬɪɚɧɢɱɧɢɹ ɲɟɥɮ ɢɥɢ ɫɚɦɨ ɡɚɞ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� 
ɐɢɥɢɧɞɪɢɬɟ� ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɜ ɭɪɟɞɚ� ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɢɦɚɬ ɦɚɤɫɢɦɚɥɟɧ 
ɞɢɚɦɟɬɴɪ ��� PP ɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ  ��� PP� 
ɐɢɥɢɧɞɪɢɬɟ� ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɧɚ ɡɟɦɹɬɚ� ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɹɬ 
ɩɨɞ ɝɨɪɟɳɚɬɚ ɩɥɨɱɚ�

Ƀɢɣɬɥɝɛɨɣɺ ɢɛ ɫɠɞɮɦɛɭɩɫɛ
Ɍɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɛɚɪɛɟɤɸ� 
Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ ɫɚɦɨ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɴɬ� ɞɨɫɬɚɜɟɧ ɡɚɟɞɧɨ ɫ 
ɜɚɲɟɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸ� Ⱥɤɨ ɧɟ ɟ ɞɨɫɬɚɜɟɧ� ɬɨɝɚɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ 
ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ� ɤɨɣɬɨ ɟ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɚɧ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ȿN����� 
�ɫ ɦɚɤɫɢɦɚɥɟɧ ɞɟɛɢɬ ��� ɤɝ�ɱ�� ɢ ɨɞɨɛɪɟɧ ɡɚ ɜɚɲɚɬɚ 
ɞɴɪɠɚɜɚ� ɫ ɩɨɫɨɱɟɧ ɝɚɡ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɬɟ ɞɚɧɧɢ� Ɍɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɬɟ ɝɚɡɨɜɚ ɛɭɬɢɥɤɚ� ɫɴɜɦɟɫɬɢɦɚ ɫ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ�

Ƀɢɣɬɥɝɛɨɣɺ ɢɛ ɧɛɫɥɮɲɛ
Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ ɫɚɦɨ ɨɞɨɛɪɟɧ ɦɚɪɤɭɱ� ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɚɧ 
ɫɩɨɪɟɞ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ (N ɫɬɚɧɞɚɪɞ ɢ ɞɚ ɧɟ ɧɚɞɜɢɲɚɜɚ ��� ɦ� 
ɉɪɟɞɢ ɜɫɹɤɨ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɧɟ ɧɚ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ 
ɦɚɪɤɭɱɢɬɟ ɧɟ ɫɚ ɧɚɪɹɡɚɧɢ ɢɥɢ ɢɡɧɨɫɟɧɢ� ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ 
ɦɚɪɤɭɱɴɬ ɧɟ ɟ ɩɪɟɝɴɧɚɬ� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɫɜɴɪɡɚɧɢɹɬ 
ɦɚɪɤɭɱ ɧɟ ɫɟ ɞɨɩɢɪɚ ɞɨ ɬɨɩɥɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ� Ɂɚɦɟɧɟɬɟ 
ɩɨɜɪɟɞɟɧɢɬɟ ɦɚɪɤɭɱɢ ɩɪɟɞɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ� Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ɦɚɪɤɭɱ� 
ɚɤɨ ɫɟ ɧɚɥɚɝɚ ɨɬ ɞɴɪɠɚɜɧɢɬɟ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ�

Ƀɨɬɭɫɮɥɱɣɣ ɢɛ ɂɛɪɛɦɝɛɨɠ ɬ Ⱦɛɢ - ɂɛɪɛɦɝɛɨɠ ɨɛ 
ɝɵɢɪɦɛɧɠɨɣɭɠɦɺ
• Ɉɠ ɬɠ ɩɜɦɺɞɛɤɭɠ ɨɛ ɜɛɫɜɠɥɹɭɩ ɥɩɞɛɭɩ ɞɩ ɢɛɪɛɦɝɛɭɠ.
1� Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɤɥɚɩɚɧɢ ɧɚ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɝɨɪɟɥɤɚ ɧɚ

�ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ��
2� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɪɢ ɩɨɜɬɨɪɟɧ ɨɩɢɬ�
3� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɝɚɡɬɚ ON ɩɪɢ L3 ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ�
4� Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɩɚɥɢ ɝɚɡɬɚ� ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɢ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ

ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɧɚ  +,*+� ȼɟɞɧɚɝɚ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ� 
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɢ ɡɚɞɪɴɠɬɟ ɤɥɸɱɚ  (L(&T5ON,& ,*N,TO5 ɞɨɤɚɬɨ 
ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɧɟ ɫɟ ɡɚɩɚɥɢ� 

�� Ⱥɤɨ ɇȿ ɫɟ ɡɚɩɚɥɢ ɜ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ � ɫɟɤɭɧɞɢ� ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ
ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɤɥɸɱɨɜɟ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɧɚ  �ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ�� ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ
� ɦɢɧɭɬɢ ɢ ɩɨɜɬɨɪɟɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ ɩɨ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ�

�� Ɂɚ ɞɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟ ɨɫɬɚɧɚɥɢɬɟ ɝɨɪɟɥɤɢ� ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ
ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɧɚ  +,*+ � ɡɚɩɨɱɜɚɣɤɢ ɩɴɪɜɨ ɫ
ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ� ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɧɚɣ�ɛɥɢɡɨ ɞɨ  ,*N,T,ON %85N(5�

ɂɛɪɛɦɝɛɨɠ ɬ ɥɣɜɫɣɭ
• Ɉɠ ɬɠ ɩɜɦɺɞɛɤɭɠ ɨɛ ɜɛɫɜɠɥɹɭɩ ɥɩɞɛɭɩ ɞɩ ɢɛɪɛɦɝɛɭɠ.
�� Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɤɥɚɩɚɧɢ ɧɚ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɝɨɪɟɥɤɚ ɧɚ

�ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ��
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɪɢ ɩɨɜɬɨɪɟɧ ɨɩɢɬ�
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɝɚɡɬɚ ON ɩɪɢ L3 ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ�
�� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɥɟɱɤɚɬɚ ɤɢɛɪɢɬ ɜ ɞɴɪɠɚɱɚ �ɜɢɫɹɳ ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɱɧɢɹ

ɩɚɧɟɥ ɧɚ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ�� Ɂɚɩɚɥɟɬɟ ɤɥɟɱɤɚɬɚ ɤɢɛɪɢɬ� ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ
ɡɚɩɚɥɟɬɟ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɤɚɬɨ ɩɴɯɧɟɬɟ ɤɥɟɱɤɚɬɚ ɤɢɛɪɢɬ ɜ ɞɭɩɤɚɬɚ ɡɚ
ɡɚɩɥɚɜɚɧɟ ɫ ɤɢɛɪɢɬ ɨɬɫɬɪɚɧɢ ɧɚ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ȼɟɞɧɚɝɚ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ
ɢ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɧɚ  +,*+�
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɫɜɟɬɜɚ ɢ ɨɫɬɚɜɚ ɡɚɩɚɥɟɧɚ�

�� Ɂɚɩɚɥɟɬɟ ɫɴɫɟɞɧɢɬɟ ɝɨɪɟɥɤɢ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨ ɤɚɬɨ ɧɚɬɢɫɤɚɬɟ ɢ
ɡɚɜɴɪɬɚɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɤɥɸɱɨɜɟ ɞɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ  +,*+�

ɂɛɝɵɫɭɠɭɠ ɥɩɨɭɫɩɦɨɣɭɠ ɥɦɹɲɩɝɠ ɨɛ ɣɢɥɦɹɲɠɨɩ 
ɣ ɬɪɫɠɭɠ ɞɛɢɭɛ ɩɭ ɞɛɢɩɝɛɭɛ ɜɮɭɣɦɥɛ, ɥɩɞɛɭɩ  

ɜɛɫɜɠɥɹɭɩ ɨɠ ɬɠ ɣɢɪɩɦɢɮɝɛ.

Ȼɥɩ ɝɵɢɪɦɛɧɠɨɺɝɛɨɠɭɩ Ɉɀ ɬɠ ɬɦɮɲɣ ɝ ɫɛɧɥɣɭɠ ɨɛ 
5 ɬɠɥɮɨɟɣ, ɢɛɝɵɫɭɠɭɠ ɥɩɨɭɫɩɦɨɣɭɠ ɥɦɹɲɩɝɠ ɨɛ 
ɞɩɫɠɦɥɛɭɛ ɨɛ ɉ (ɣɢɥɦɹɲɠɨɩ), ɣɢɲɛɥɛɤɭɠ 5 ɧɣɨɮɭɣ 
ɣ ɪɩɝɭɩɫɠɭɠ ɪɫɩɱɠɟɮɫɛɭɛ ɪɩ ɢɛɪɛɦɝɛɨɠɭɩ. Ȼɥɩ 
ɞɩɫɠɦɥɛɭɛ ɨɠ ɬɠ ɢɛɪɛɦɣ ɣ ɝɠɨɭɣɦɵɭ ɢɛ ɞɛɢɭɛ ɠ 
ɩɭɝɩɫɠɨ, ɞɛɢɭɛ ɴɠ ɪɫɩɟɵɦɡɣ ɟɛ ɣɢɭɣɲɛ ɩɭ ɞɩɫɠɦɥɛɭɛ 
ɣ ɧɩɡɠ ɟɛ ɬɠ ɢɛɪɛɦɣ ɬɦɮɲɛɤɨɩ ɬ ɫɣɬɥ ɢɛ ɨɛɫɛɨɺɝɛɨɠ.

ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ

ȽɈɃɇȻɈɃɀ

116



ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ ɂȻ ɊȻɚɑɃ!

Ⱥɤɨ ɜɚɲɟɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸ ɫɟ ɡɚɩɚɥɜɚ ɬɪɭɞɧɨ ɢɥɢ ɩɥɚɦɴɤɴɬ ɟ 
ɫɥɚɛ� ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɢ ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɜɟɧɬɭɪɢɬɟ ɢ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ�  

ɂɡɜɟɫɬɧɨ ɟ� ɱɟ ɩɚɹɰɢ ɢɥɢ ɦɚɥɤɢ ɧɚɫɟɤɨɦɢ ɫɴɡɞɚɜɚɬ 
ɩɪɨɛɥɟɦɢ� ɩɪɚɜɟɣɤɢ ɝɧɟɡɞɚ ɢ ɫɧɚɫɹɣɤɢ ɹɣɰɚ ɜɴɜ 
ɜɟɧɬɭɪɢɬɟ ɧɚ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɢɥɢ ɜ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɤɚɬɨ 
ɜɴɡɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɜɚɬ ɩɨɬɨɤɚ ɧɚ ɝɚɡɬɚ� Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɢ 
ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɢ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ� Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ 
ɬɨɜɚ� ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɢ ɬɪɴɛɢɬɟ ɧɚ ɜɟɧɬɭɪɢ ɛɢ ɬɪɹɛɜɚɥɨ 
ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɚɞɹɬ ɢ ɩɨɱɢɫɬɹɬ ɤɨɝɚɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɧɟ ɟ ɛɢɥɨ 
ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɧɨ ɞɴɥɝɨ ɜɪɟɦɟ�

ɊȻɚɅ Ƀ ɊȻɚɁɃɈɃ Ƚ 
ȾɉɋɀɆɅȻ

ȽɈɃɇȻɈɃɀ

ɂȻȼɀɆɀɁɅȻ: Ƚɛɳɠɭɩ ɜɛɫɜɠɥɹ ɧɩɡɠ ɟɛ ɨɺɧɛ ɥɩɭɦɩɨ! 
ɂɛɪɛɦɝɛɨɠ ɨɛ ɥɩɭɦɩɨɛ
• Ɉɠ ɬɠ ɩɜɦɺɞɛɤɭɠ ɨɛ ɜɛɫɜɠɥɹɭɩ ɥɩɞɛɭɩ ɞɩ ɢɛɪɛɦɝɛɭɠ.
�� Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɤɥɚɩɚɧɢ ɧɚ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɝɨɪɟɥɤɚ ɧɚ

�ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ��
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɪɢ

ɩɨɜɬɨɪɟɧ ɨɩɢɬ�
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɝɚɡɬɚ ON ɩɪɢ L3 ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ�
�� Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɧɚ ɤɨɬɥɨɧɚ ɧɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ  +,*+�

ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɢ ɡɚɞɪɴɠɬɟ ɛɭɬɨɧɚ (L(&T5ON,& ,*N,TO5
�� Ⱥɤɨ ɤɨɬɥɨɧɴɬ ɇȿ ɋȿ ɡɚɩɚɥɢ ɜ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ � ɫɟɤɭɧɞɢ�

ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɧɚ  �ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ�� ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ � ɦɢɧɭɬɢ ɢ
ɩɨɜɬɨɪɟɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ ɩɨ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ�

ɂɛɪɛɦɝɛɨɠ ɨɛ ɥɩɭɦɩɨɛ ɬ ɥɣɜɫɣɭ
• Ɉɠ ɬɠ ɩɜɦɺɞɛɤɭɠ ɨɛ ɜɛɫɜɠɥɹɭɩ ɥɩɞɛɭɩ ɞɩ
ɢɛɪɛɦɝɛɭɠ.
��  Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɤɥɚɩɚɧɢ ɧɚ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɝɨɪɟɥɤɚ ɧɚ Ɉ

�ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ��
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɪɢ

ɩɨɜɬɨɪɟɧ ɨɩɢɬ�
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɝɚɡɬɚ ON ɩɪɢ L3 ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ�
�� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɩɚɥɟɧɚ ɤɥɟɱɤɚ ɤɢɛɪɢɬ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ�

ɤɢɛɪɢɬ ɜ ɞɴɪɠɚɱɚ �ɜɢɫɹɳ ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɱɧɢɹ ɩɚɧɟɥ ɧɚ
ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ�� ȼɟɞɧɚɝɚ  ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɚ
ɤɨɬɥɨɧɚ ɧɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ  +,*+� ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ 
ɫɜɟɬɜɚ ɢ ɨɫɬɚɜɚ ɡɚɩɚɥɟɧɚ�

ɍɠɬɭ ɢɛ ɭɠɲɩɝɠ ɩɭ ɝɠɨɭɣɦɣ, ɧɛɫɥɮɲ ɣ ɫɠɞɮɦɛɭɩɫ
ɇɚɩɪɚɜɟɬɟ ɬɟɫɬ ɡɚ ɬɟɱɨɜɟ ɩɪɟɞɢ ɩɴɪɜɚɬɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ 
ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɧɚɣ�ɦɚɥɤɨ ɟɞɢɧ ɩɴɬ ɝɨɞɢɲɧɨ� ɢ ɜɫɟɤɢ ɩɴɬ ɤɨɝɚɬɨ 
ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ ɫɟ ɫɦɟɧɹ ɢɥɢ ɪɚɡɤɚɱɚ�
�� Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢ ɤɥɸɱɨɜɟ ɧɚ  �ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ��
�� ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɴɬ ɟ ɡɞɪɚɜɨ ɫɜɴɪɡɚɧ ɡɚ ɝɚɡɨɜɚɬɚ

ɛɭɬɢɥɤɚ�
�� ɉɭɫɧɟɬɟ ɝɚɡɬɚ� Ⱥɤɨ ɱɭɟɬɟ ɫɜɢɫɬɹɳ ɡɜɭɤ� ɫɩɪɟɬɟ ɜɟɞɧɚɝɚ

ɝɚɡɬɚ� ɂɦɚ ɝɨɥɹɦ ɬɟɱ ɜ ɫɜɪɴɡɤɚɬɚ� ɉɨɩɪɚɜɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɞɢ
ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ�

�� ɋɥɨɠɟɬɟ ɫɚɩɭɧɟɧ ɪɚɡɬɜɨɪ �ɫɦɟɫ ɨɬ ɩɨɥɨɜɢɧ ɫɚɩɭɧ ɢ
ɩɨɥɨɜɢɧ ɜɨɞɚ� ɜɴɪɯɭ ɫɜɪɴɡɤɢɬɟ ɧɚ ɦɚɪɤɭɱɚ�

�� Ⱥɤɨ ɫɟ ɩɨɤɚɠɚɬ ɭɝɨɥɟɦɹɜɚɳɢ ɫɟ ɦɟɯɭɪɱɟɬɚ� ɡɧɚɱɢ
ɢɦɚ ɬɟɱ� ɋɩɪɟɬɟ ɜɟɞɧɚɝɚ ɝɚɡɬɚ ɩɪɢ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ
ɢ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟɬɨ ɟ ɡɞɪɚɜɨ ɡɚɬɟɝɧɚɬɨ�
Ⱥɤɨ ɬɟɱɴɬ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɫɩɪɹɧ� ɧɟ ɫɟ ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ ɞɚ
ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ� Ɉɛɚɞɟɬɟ ɫɟ ɞɚ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢɬɟ�

�� ȼɢɧɚɝɢ ɫɩɢɪɚɣɬɟ ɝɚɡɬɚ ɩɪɢ ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ ɫɥɟɞ ɬɟɫɬ ɡɚ ɬɟɱɨɜɟ�

ȻɅɉ ȼȻɋȼɀɅəɍɉ Ɉɀ Ɍɀ ɂȻɊȻɆɃ
� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɝɚɡɬɚ ɟ ɩɭɫɧɚɬɚ ɩɪɢ ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ�
� ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɢɦɚ ɝɚɡ ɜ ɛɭɬɢɥɤɚɬɚ�
� ȼɴɡɩɥɚɦɟɧɢɬɟɥɹɬ ɢɡɞɚɜɚ ɥɢ ɩɪɚɳɹɳ ɲɭɦ"

Ⱥɤɨ ɞɚ� ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɡɚ  ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ ɢɫɤɪɚ ɩɪɢ 
ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ�
Ⱥɤɨ ɧɹɦɚ ɢɫɤɪɚ�ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɢɥɢ  
ɪɚɡɯɥɚɛɟɧɢ ɤɚɛɟɥɢ�

� Ⱥɤɨ ɤɚɛɟɥɢɬɟ ɫɚ ɧɚɪɟɞ� ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɡɚ ɧɚɩɭɤɚɧ ɢɥɢ ɫɱɭɩɟɧ
ɟɥɟɤɬɪɨɞ� ɢ ɝɨ ɡɚɦɟɧɟɬɟ� ɚɤɨ ɢɦɚ ɧɭɠɞɚ�

� Ⱥɤɨ ɤɚɛɟɥ ɢɥɢ ɟɥɟɤɬɪɨɞɢ ɫɚ ɩɨɤɪɢɬɢ ɫ ɨɫɬɚɬɴɰɢ ɨɬ
ɦɚɡɧɢɧɚ� ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɜɴɪɯɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɞɚ ɫɴɫ ɫɩɢɪɬ� ɚɤɨ
ɢɦɚ ɧɭɠɞɚ�

� Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ɤɚɛɟɥɢ� ɚɤɨ ɢɦɚ ɧɭɠɞɚ�
� Ⱥɤɨ ɧɹɦɚ ɡɜɭɤ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ ɢɫɤɪɚ� ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ

ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ�
� ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ�
� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɡɚ ɪɚɡɯɥɚɛɟɧɚ ɫɜɪɴɡɤɚ ɧɚ ɤɚɛɟɥɢ ɩɪɢ ɦɨɞɭɥɚ

ɢ ɤɥɸɱɚ�
� Ⱥɤɨ ɜɴɡɩɥɚɦɟɧɢɬɟɥɹɬ ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚ ɞɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ� ɬɨɝɚɜɚ

ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɣɬɟ ɤɢɛɪɢɬ�

Барбекюто трябва да бъде инсталирано на 
безопасна основа преди употреба.
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Ƀɨɬɭɫɮɥɱɣɣ ɢɛ ɂɛɪɛɦɝɛɨɠ ɬ ɟɵɫɝɠɨɣ ɝɵɞɦɣɴɛ
�� ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɫɤɚɪɢɬɟ ɢ ɩɨɤɪɢɜɚɥɚɬɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ ɤɨɝɚɬɨ

ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɟ ɫɬɭɞɟɧɨ�
�� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɬɚɛɥɚ ɡɚ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ ɜ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ�
�� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɟɞɢɧɢɱɟɧ ɫɥɨɣ ɜɴɝɥɟɧ ɜ ɬɚɜɚ� ɦɚɤɫɢɦɭɦ ��� ɤɝ

��OEV� ɡɚ ɜɫɹɤɚ ɬɚɜɚ�
�� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɫɤɚɪɢɬɟ�
�� ɉɪɢ ɨɬɜɨɪɟɧ ɤɚɩɚɤ� ɡɚɩɚɥɟɬɟ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ ɤɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɬɟ

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ Ɂɚɩɚɥɜɚɧɟ ɫ Ƚɚɡ�
�� Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ ɞɚ ɪɚɛɬɹɬ ɧɚ  +,*+ ɡɚ �� ɦɢɧɭɬɢ ɩɪɢ 

ɡɚɬɜɨɪɟɧ ɤɚɩɚɤ�
�� Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɧɢɬɟ ɤɥɸɱɨɜɟ ɧɚ  �ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ��
�� Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɢ ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ � ɦɢɧɭɬɢ� ɢɥɢ ɞɴɪɜɟɧɢɬɟ

ɜɴɝɥɢɳɚ ɞɚ ɩɨɛɟɥɟɹɬ� ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɯɪɚɧɚ�
�� Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɝɨɬɜɢ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɫɟ ɟ ɨɛɪɚɡɭɜɚɥ ɫɥɨɣ ɩɟɩɟɥ�
ɂȻȼɀɆɀɁɅȻ: Ȼɚɪɛɟɤɸɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɝɪɟɟ ɢ ɞɴɪɜɟɧɢɬɟ
ɜɴɝɥɢɳɚ ɞɚ ɫɬɚɧɚɬ ɱɟɪɜɟɧɨ ɝɨɪɟɳɢ ɡɚ ɧɚɣ�ɦɚɥɤɨ �� ɦɢɧɭɬɢ ɩɪɟɞɢ
ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɞɚ ɝɨɬɜɢɬɟ�

Ɋɫɠɪɩɫɵɥɣ ɢɛ Ɋɩɲɣɬɭɝɛɨɠ
� ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɫɥɟɞ ɜɫɹɤɨ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɧɟ ɧɚ ɞɴɪɜɟɧɢ

ɜɴɝɥɢɳɚ�
� ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɜɴɝɥɢɳɚɬɚ ɫɚ ɢɡɝɨɪɟɥɢ ɧɚɩɴɥɧɨ ɢ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɟ

ɢɡɫɬɢɧɚɥɨ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ�
� ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɬɚɛɥɚɬɚ ɡɚ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ ɢ ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɩɟɩɟɥɬɚ�

ɂɛɜɠɦɠɡɥɛ: Ɍɚɛɥɚɬɚ ɡɚ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɛɟɡɰɜɟɬɢ 
ɫɥɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚ� Ɍɨɜɚ ɟ ɧɨɪɦɚɥɧɨ�

ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɫɤɚɪɢɬɟ ɢ ɩɨɤɪɢɜɚɥɚɬɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ

ɉɪɚɜɢɥɧɨ ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɧɚ ɬɚɛɥɚɬɚ ɡɚ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ 

� Ʉɨɝɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɬɟ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ� ɝɚɡɨɜɢɬɟ ɝɨɪɟɥɤɢ ɞɚ
ɧɟ ɪɚɛɨɬɹɬ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ �� ɦɢɧɭɬɢ�

� ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ� Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ
ɩɟɬɪɨɥ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɪɢ ɩɨɜɬɨɪɟɧ ɨɩɢɬ� ɂɡɩɨɥɡɭɜɚɣɬɟ
ɫɚɦɨ ɡɚɩɚɥɤɢ� ɤɨɢɬɨ ɨɬɝɨɜɚɪɹɬ ɧɚ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ (N�������

� ɇɢɤɨɝɚ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ� ɤɟɪɨɫɢɧ�
ɛɟɧɡɢɧ ɢɥɢ ɚɥɤɨɯɨɥ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɚ ɞɴɪɜɟɧɢɬɟ ɜɴɝɥɢɳɚ�

� ɇɟ ɫɥɚɝɚɣɬɟ ɩɚɪɱɟɬɚ ɞɴɪɜɨ ɜ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ�
� ɂɡɩɨɥɡɭɜɚɣɬɟ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ ɋȺɆɈ ɩɪɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ

ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ ɬɚɛɥɚ� ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚɬɚ�
� Ʉɨɝɚɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɪɚɛɨɬɢ ɫɚɦɨ ɧɚ ɝɚɡ� ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɬɚɛɥɚɬɚ ɡɚ

ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ�
� Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɩɭɫɤɚ ɝɚɡɨɜɚ ɝɨɪɟɥɤɚ ɤɨɝɚɬɨ ɧɹɦɚ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ

ɜ ɬɚɛɥɚɬɚ�

ɋɃɌɅ ɉɍ ȽɕȾɆɀɋɉȿɀɈ ɉɅɃɌ: ɂɡɝɚɪɹɧɟɬɨ ɧɚ ɞɴɪɜɟɧɢ 
ɜɴɝɥɢɳɚ ɜ ɡɚɬɜɨɪɟɧɨ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɜɢ ɭɛɢɟ� Ɉɬɞɟɥɹ 
ɫɟ ɜɴɝɥɟɪɨɞɟɧ ɨɤɢɫ� ɤɨɣɬɨ ɧɹɦɚ ɦɢɪɢɫ� ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɢɡɝɚɪɹɣɬɟ 
ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ ɜɴɬɪɟ ɜ ɤɴɳɚɬɚ� ɜ ɚɜɬɨɦɨɛɢɥɢ ɢɥɢ ɩɚɥɚɬɤɢ� 

ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɨɝɴɧɹɬ ɨɬ ɞɴɪɜɟɧɢɬɟ ɜɴɝɥɢɳɚ ɢɡɝɥɟɠɞɚ ɭɝɚɫɧɚɥ� 
ɧɟɢɡɝɨɪɟɥɢɬɟ ɨɫɬɚɬɴɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɫɬɚɧɚɬ ɝɨɪɟɳɢ ɞɨ �� ɱɚɫɚ 
ɢ� ɚɤɨ ɢɦɚ ɫɜɟɠ ɜɴɡɞɭɯ� ɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɡɚɩɚɥɹɬ ɧɟɨɱɚɤɜɚɧɨ� 
ȼɫɹɤɚɤɜɢ ɬɚɤɢɜɚ ɧɟɢɡɝɨɪɟɥɢ ɨɫɬɚɬɴɰɢ ɢɡɜɴɧ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɜɚɬ ɪɢɫɤ ɡɚ ɩɨɠɚɪ ɩɪɢ ɡɚɩɚɥɢɦɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɤɚɬɨ 
ɞɴɪɜɟɧɢ ɞɟɤɨɜɟ�

ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ

ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ

ɊɋɀȿɎɊɋɀɁȿɀɈɃɀ
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Ɋɩɲɣɬɭɝɛɨɠ ɨɛ Ⱦɩɫɠɦɥɛɭɛ
ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢ�ɢɥɢ ɩɨɞɦɹɧɚ ɧɚ ɱɚɫɬɢ ɨɬ 
ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ� ɢɥɢ ɚɤɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɫɟ ɡɚɩɚɥɜɚ ɬɪɭɞɧɨ�
1. Ɍɪɫɠɭɠ ɞɛɢɭɛ ɪɫɣ ɥɩɨɭɫɩɦɨɣɭɠ ɥɦɹɲɩɝɠ ɣ LP ɜɮɭɣɦɥɛɭɛ.
�� ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɫɤɚɪɢɬɟ ɢ ɩɨɤɪɢɜɚɥɚɬɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ�
�� ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɧɨɫɟɳɢɬɟ ɬɪɴɛɢ ɢ ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ�
�� Ɋɚɡɤɚɱɟɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɞɚ ɨɬ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ�
ɂȻȼɀɆɀɁɅȻ: ɇɚɱɢɧɚ ɧɚ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ � ɪɚɡɤɚɱɚɧɟ ɳɟ ɡɚɜɢɫɢ ɨɬ
ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹɬɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ� ȼɢɠɬɟ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ ɜ
ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɢɬɟ� ɞɚɞɟɧɢ ɩɨ�ɞɨɥɭ�
�� ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɜɫɹɤɚ ɝɨɪɟɥɤɚ ɨɬ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɧɚ ɤɥɚɩɚɧɚ�

ɇɢɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɦɟ ɬɪɢ ɧɚɱɢɧɚ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɬɪɴɛɢɬɟ ɧɚ
ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ� ɂɡɩɨɥɡɭɜɚɣɬɟ ɬɨɡɢ� ɤɨɣɬɨ ɟ ɧɚɣ�ɥɟɫɟɧ ɡɚ ɜɚɫ�
A� ɉɪɟɝɴɧɟɬɟ ɬɜɴɪɞɚ ɠɢɰɚ �ɥɟɤɚ ɡɚɤɚɱɚɥɤɚ ɟ ɦɧɨɝɨ

ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ� ɜ ɦɚɥɤɚ ɤɭɤɚ� ɉɪɟɤɚɪɚɣɬɟ ɤɭɤɚɬɚ ɩɪɟɡ ɜɫɹɤɚ
ɬɪɴɛɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɧɹɤɨɥɤɨ ɩɴɬɢ�

Ȼ� ɂɡɩɨɥɡɭɜɚɣɬɟ ɬɹɫɧɚ ɱɟɬɤɚ ɡɚ ɛɭɬɢɥɤɢ ɫ ɨɝɴɜɚɲɚ ɫɟ ɞɪɴɠɤɚ 
�ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɬɟɥɟɧɚ ɱɟɬɤɚ�� ɉɪɟɤɚɪɚɣɬɟ ɱɟɬɤɚɬɚ 
ɩɪɟɡ ɜɫɹɤɚ ɬɪɴɛɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɧɹɤɨɥɤɨ ɩɴɬɢ

ȼ� ȿɛ ɬɠ ɨɩɬɺɭ ɪɫɠɟɪɛɢɨɣ ɩɲɣɦɛ: ɂɡɩɨɥɡɭɜɚɣɬɟ ɫɟɲɨɚɪ 
ɡɚ ɞɚ ɜɤɚɪɚɬɟ ɜɴɡɞɭɯ ɜ ɬɪɴɛɚɬɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɢ ɢɡɜɴɧ 
ɨɬɜɨɪɢɬɟ� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɜɫɟɤɢ ɨɬɜɨɪ  ɡɚ ɞɚ ɫɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ� ɱɟ 
ɜɴɡɞɭɯɴɬ ɢɡɥɢɡɚ ɨɬ ɜɫɹɤɚ ɞɭɩɤɚ�

�� ɋ ɬɟɥɟɧɚ ɱɟɬɤɚ ɢɡɱɢɫɬɟɬɟ ɜɴɧɲɧɚɬɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ
ɨɬ ɦɚɡɧɢɧɚ ɢ ɦɪɴɫɨɬɢɹ�

�� ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɛɥɨɤɢɪɚɧɢ ɨɬɜɨɪɢ ɫ ɬɜɴɪɞɚ ɠɢɰɚ� ɤɚɬɨ
ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɪɚɡɝɴɧɚɬ ɤɥɚɦɟɪ�

�� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɢ� ɞɴɥɠɚɳɢ ɫɟ ɧɚ ɧɨɪɦɚɥɧɨ
ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ ɢ ɤɨɪɨɡɢɹ� ɧɹɤɨɢ ɨɬɜɨɪɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ ɫɟ ɪɚɡɲɢɪɢɥɢ�
Ⱥɤɨ ɢɦɚ ɝɨɥɟɦɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ ɢɥɢ ɞɭɩɤɢ � ɡɚɦɟɧɟɬɟ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ�

�� Ɂɚɤɚɱɟɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɞɚ ɤɴɦ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ�
��� ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ�
��� ɉɪɢɤɚɱɟɬɟ ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ ɤɴɦ ɫɤɨɛɢɬɟ ɧɚ ɨɝɧɢɳɟɬɨ�
��� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɧɨɫɟɳɢɬɟ ɬɪɴɛɢ ɢ ɝɢ ɡɚɤɚɱɟɬɟ ɤɴɦ

ɝɨɪɟɥɤɢɬɟ� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɩɨɤɪɢɜɚɥɚɬɚ ɢ ɫɤɚɪɢɬɟ�
��� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɬɟ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɨɬɧɨɜɨ� ɧɚɩɪɚɜɟɬɟ ɬɟɫɬ ɡɚ

ɬɟɱɨɜɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɩɥɚɦɴɤɚ ɧɚ ɝɨɪɟɥɤɚɬɚ�

Ɍɵɰɫɛɨɺɝɛɨɠ ɨɛ ɝɛɳɠɭɩ ɜɛɫɜɠɥɹ
� ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɫɤɚɪɢɬɟ�
� ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɝɨ ɧɚ ɫɭɯɨ ɦɹɫɬɨ�
� Ʉɨɝɚɬɨ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ ɟ ɫɜɴɪɡɚɧɚ ɤɴɦ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ�

ɞɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɧɚ ɞɨɛɪɟ ɩɪɨɜɟɬɪɹɜɚɧɨ ɦɹɫɬɨ ɢ ɢɡɜɴɧ
ɨɛɫɟɝɚ ɧɚ ɞɟɰɚ�

� ɉɨɤɪɢɣɬɟ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɚɤɨ ɝɨ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬɟ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬɨ�
� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɜ ɡɚɬɜɨɪɟɧɨ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ ɋȺɆɈ�

ɚɤɨ ɝɚɡɨɜɚɬɚ ɛɭɬɢɥɤɚ ɟ ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ ɢ ɪɚɡɤɚɱɟɧɚ� ɢɡɜɚɞɟɧɚ
ɨɬ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɢ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɨɬɜɴɧ�

� Ʉɨɝɚɬɨ ɝɨ ɢɡɜɚɠɞɚɬɟ ɨɬ ɫɤɥɚɞɚ� ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɧɹɤɨɹ
ɝɨɪɟɥɤɚ ɧɟ ɟ ɡɚɞɪɴɫɬɟɧɚ�

ɉɜɴɩ ɪɩɲɣɬɭɝɛɨɠ ɨɛ ɜɛɫɜɠɥɹɭɩ
� ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɱɟɫɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɡɚ ɩɪɟɞɩɨɱɢɬɚɧɟ ɫɥɟɞ

ɜɫɹɤɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ� Ⱥɤɨ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɬɟɥɟɧɚ ɱɟɬɤɚ� ɭɜɟɪɟɬɟ
ɫɟ� ɱɟ ɧɟ ɫɚ ɨɫɬɚɧɚɥɢ ɨɬ ɧɟɹ ɩɨ ɫɤɚɪɢɬɟ ɩɪɟɞɢ ɞɚ
ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɇɟ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬ
ɩɨɜɴɪɧɨɫɬɢɬɟ� ɤɨɝɚɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɟ ɨɳɟ ɝɨɪɟɳɨ� Ɍɪɹɛɜɚ
ɞɚ ɫɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚ ɧɚɣ�ɦɚɥɤɨ ɟɞɢɧ ɩɴɬ ɝɨɞɢɲɧɨ�

� Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɛɴɪɤɚ ɤɚɮɹɜɨ ɢɥɢ ɱɟɪɧɨ ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟ ɨɬ ɦɚɡɧɢɧɚ
ɢ ɩɭɲɟɤ ɡɚ ɛɨɹ� ȼɴɬɪɟɲɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɝɚɡɨɜɢɬɟ ɛɚɪɛɟɤɸɬɚ
ɧɟ ɫɟ ɛɨɹɞɢɫɜɚɬ ɜɴɜ ɮɚɛɪɢɤɚɬɚ �ɢ ɧɢɤɨɝɚ ɧɟ ɛɢ ɬɪɹɛɜɚɥɨ
ɞɚ ɫɟ ɛɨɹɞɢɫɜɚɬ�� Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚ ɫɢɥɟɧ ɪɚɡɬɜɨɪ ɨɬ
ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɢ ɜɨɞɚ� ɢɥɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ
ɡɚ ɛɚɪɛɟɤɸɬɚ ɫ ɱɟɬɤɚ ɧɚ ɜɴɬɪɟɲɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚ ɤɚɩɚɤɚ ɢ
ɞɴɧɨɬɨ� ɂɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɢ ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɞɚ ɢɡɫɴɯɧɟ ɧɚɩɴɥɧɨ� Ⱦɚ
ɧɟ ɫɟ ɩɪɢɥɚɝɚ ɪɚɡɹɠɞɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɡɚ ɛɚɪɛɟɤɸ � ɮɭɪɧɚ ɧɚ
ɛɨɹɞɢɫɚɧɢɬɟ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ�

� ɉɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢ ɱɚɫɬɢ� ɂɡɦɢɣɬɟ ɫ ɬɨɩɥɚ ɫɚɩɭɧɟɧɚ ɜɨɞɚ
ɢ ɢɡɛɴɪɲɟɬɟ ɞɨ ɫɭɯɨ�  � Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫɢɬɪɢɡɨɥ�
ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢ ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ� ɨɛɟɡɦɚɫɥɢɬɟɥɢ
ɢɥɢ ɤɨɧɰɟɧɬɪɢɪɚɧ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɡɚ ɛɚɪɛɟɤɸ ɧɚ
ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢ ɱɚɫɬɢ� Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɢ ɭɜɪɟɞɢ�

� ɉɨɪɰɟɥɚɧɨɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ� ɉɨɪɚɞɢ ɩɨɞɨɛɧɢɹ ɧɚ ɫɬɴɤɥɨ
ɫɴɫɬɚɜ� ɩɨ�ɝɨɥɹɦɚɬɚ ɱɚɫɬ ɨɬ ɨɫɬɚɬɴɰɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ
ɢɡɛɴɪɫɚɧɚ ɫ ɪɚɡɬɜɨɪ ɨɬ ɝɨɬɜɚɪɫɤɚ ɫɨɞɚ � ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɫ
ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɡɚ ɬɚɤɢɜɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ� Ⱦɚ ɫɟ
ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɧɟɚɛɪɚɡɢɜɧɚ ɬɴɪɤɚɳɚ ɩɪɚɯ ɡɚ ɩɨ�ɭɩɨɪɢɬɢ
ɩɟɬɧɚ�

� Ȼɨɹɞɢɫɚɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ� ɂɡɦɢɣɬɟ ɫ ɦɟɤ ɢɥɢ ɧɟɚɛɪɚɡɢɜɟɧ
ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɢ ɬɨɩɥɚ ɫɚɩɭɧɟɧɚ ɜɨɞɚ� ɂɡɛɴɪɲɟɬɟ
ɞɨ ɫɭɯɨ ɫ ɦɟɤɚ ɧɟɚɛɪɚɡɢɜɧɚ ɬɴɤɚɧ�

� ɉɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɨɬ ɧɟɪɴɠɞɚɟɦɚ ɫɬɨɦɚɧɚ� Ɂɚ ɞɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɬɟ
ɜɢɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɢɹ ɜɢɞ ɧɚ ɜɚɲɟɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸ� ɢɡɦɢɣɬɟ
ɫ ɦɟɤ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɢ ɬɨɩɥɚ ɫɚɩɭɧɟɧɚ ɜɨɞɚ�
ɢ ɢɡɛɴɪɲɟɬɟ ɫ ɦɟɤɚ ɬɴɤɚɧ ɫɥɟɞ ɜɫɹɤɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ�
Ɉɫɬɚɬɴɰɢ ɨɬ ɦɚɡɧɢɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɚɥɚɝɚɬ ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɧɟɬɨ
ɧɚ ɚɛɪɚɡɢɜɟɧ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ ɬɚɦɩɨɧ� Ⱦɚ
ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫɚɦɨ ɜ ɟɞɧɚ ɩɨɫɨɤɚ ɡɚ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɧɚɪɚɧɢ
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ� Ⱦɚ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɚɛɪɚɡɢɜɟɧ ɬɚɦɩɨɧ ɧɚ
ɦɟɫɬɚ ɫ ɝɪɚɮɢɤɢ�

� ɋɤɚɪɢɬɟ ɡɚ ɝɨɬɜɟɧɟ� Ⱥɤɨ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɬɟɥɟɧɚ ɱɟɬɤɚ�
ɭɜɟɪɟɬɟ ɫɟ� ɱɟ ɧɟ ɫɚ ɨɫɬɚɧɚɥɢ ɨɬ ɧɟɹ ɩɨ ɫɤɚɪɢɬɟ
ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ� ɇɟ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɞɚ
ɫɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬ ɩɨɜɴɪɧɨɫɬɢɬɟ� ɤɨɝɚɬɨ ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɟ ɨɳɟ
ɝɨɪɟɳɨ�

Измъкнете електрода с
плоска отвертка 

Електрод

Електрод

Извадете
винтовете

Носеща тръбаОгнище 

Опора на горелката

Огнище 

Носеща тръба

Опора на горелката

Ɋɫɛɝɣɦɨɩ ɞɩɫɠɦɥɛ ² ɥɵɧ ² 
ɥɦɛɪɛɨ ɢɛɰɝɛɴɛɨɠ

ɇɈɉȾɉ ȽȻɁɈɉ: ɍɫɵɜɣɭɠ ɨɛ 
ɞɩɫɠɦɥɛɭɛ ɭɫɺɜɝɛ ɟɛ ɬɠ ɢɛɰɝɛɨɛɭ 
ɩɭɨɩɝɩ ɝ ɩɭɝɩɫɣɭɠ ɨɛ ɥɦɛɪɛɨɛ. 
Ƚɣɡɭɠ ɣɦɹɬɭɫɛɱɣɣɭɠ ɝɟɺɬɨɩ.
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ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɧɚ 
ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ 

Ȼɚɪɛɟɤɸ ɧɚ ɝɚɡ � Ƚɪɢɥ ɧɚ ɝɚɡ

Ɉɛɳɚ ɧɨɦɢɧɚɥɧɚ 
ɬɨɩɥɢɧɧɚ ɦɨɳɧɨɫɬ 

����� N: ������ ɝ�ɱ�

Ƚɚɡ Ʉɥɚɫ ,������������ ,�%�3���� ,�%�3����

Ɇɨɞɟɥ ɇɨɦɟɪ ���������� ���������8. ���������

Ɍɢɩ ɧɚ Ƚɚɡɬɚ Ȼɭɬɚɧ ɉɪɨɩɚɧ Ȼɭɬɚɧ� ɉɪɨɩɚɧ ɢɥɢ ɬɟɯɧɢ ɫɦɟɫɢ Ȼɭɬɚɧ� ɉɪɨɩɚɧ ɢɥɢ ɬɟɯɧɢ 
ɫɦɟɫɢ

ɇɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɝɚɡɬɚ ����� ɦɛɚɪ �� ɦɛɚɪ ����� ɦɛɚɪ �� ɦɛɚɪ

Ɋɚɡɦɟɪ ɧɚ ɢɧɠɟɤɬɨɪɚ 
�ɞɢɚɦ� ɜ ɦɦ�

Ȼɚɪɛɟɤɸ� ���� [ � ɛɪ� Ȼɚɪɛɟɤɸ� ���� [ � ɛɪ� Ȼɚɪɛɟɤɸ� ���� [ � ɛɪ�

Ʉɨɬɥɨɧ� ���� ɯ 1 ɛɪ�   Ʉɨɬɥɨɧ� ���� ɯ � ɛɪ�   Ʉɨɬɥɨɧ� ���� ɯ � ɛɪ�   

Ⱦɟɫɬɢɧɚɰɢɹ �Ⱦɴɪɠɚɜɢ� *%� )5� %(� (6� ,T� 3T� &=� 6.� 
&+� &<� *5� ,(� LT� L8� L9� 6,

D.� NO� NL� 6(� ),� ,6� &=� ,T� 
6.� %*� &<� ((� +5� +8� LT� L8� 
L9� 0T� 5O� 6,� T5

AT� D(� &+� L8� 6.

ȿɥɟɤɬɪɨɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ Ȼɚɬɟɪɢɹ ���9D&

ȼɇɂɆȺɇɂȿ�
ɉɨɜɟɱɟɬɨ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɧɚ ɬɨɜɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɚ ɝɨɪɟɳɢ� ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ� ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɦɧɨɝɨ� ɉɚɡɟɬɟ ɞɪɭɝɢɬɟ ɨɬ ɭɪɟɞɚ ȼɢɧɚɝɢ 
ɧɨɫɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɨ ɨɛɥɟɤɥɨ� ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɢɥɢ ɢɡɝɚɪɹɧɟ�
ɇɟ ɞɜɢɠɟɬɟ ɬɨɜɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ�
ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɡɚɦɟɫɬɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ� ɤɟɪɨɫɢɧ ɢɥɢ ɚɥɤɨɯɨɥ ɡɚ ɫɬɚɪɬɟɪ ɫ ɜɴɝɥɟɧ� ȼ ɬɨɡɢ ɫɥɭɱɚɣ ɫɬɚɪɬɟɪɧɢɬɟ ɤɭɛɨɜɟ� ɛɚɡɢɪɚɧɢ ɧɚ 
ɩɚɪɚɮɢɧ� ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɡɚɦɟɧɟɧɢ ɫ ɫɬɚɪɬɟɪ ɫ ɜɴɝɥɟɧ� ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɬɚɪɬɟɪɧɚɬɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɫ ɜɴɝɥɟɧ ɫ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ 
ɫɬɚɪɬɟɪ�
ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɬɨɜɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚ ɢɥɢ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɝɨɪɢɦɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɤɚɬɨ ɞɴɪɜɟɧɢ ɩɚɥɭɛɢ� ɫɭɯɢ ɥɢɫɬɚ ɢɥɢ 
ɬɪɟɜɚ� ɜɢɧɢɥɨɜɢ ɢɥɢ ɞɴɪɜɟɧɢ ɨɛɲɢɜɤɢ ɢ ɞɪ�
ɋɥɟɞ ɢɡɝɚɪɹɧɟɬɨ ɧɚ ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ ɫɟ ɩɨɹɜɹɜɚɬ ɢɡɝɚɫɟɧɢ� ɧɟɤɨɧɫɭɦɢɪɚɧɢ ɠɚɪɝɢ� ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɡɚɞɴɪɠɚɬ ɬɨɩɥɢɧɚ ɞɨ �� 
ɱɚɫɚ ɢ ɚɤɨ ɛɴɞɚɬ ɢɡɥɨɠɟɧɢ ɧɚ ɱɢɫɬ ɜɴɡɞɭɯ� ɦɨɝɚɬ ɧɟɨɱɚɤɜɚɧɨ ɞɚ ɢɡɛɭɯɧɚɬ ɜ ɩɥɚɦɴɰɢ� Ɍɚɤɢɜɚ ɤɚɦɴɧɢ ɢɡɜɴɧ ɤɚɦɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɛɚɪɛɟɤɸɬɨ ɫɴɡɞɚɜɚɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɩɨɠɚɪ ɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɜɴɡɩɥɚɦɟɧɹɬ ɝɨɪɢɦɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɤɚɬɨ ɞɴɪɜɟɧɢ ɩɚɥɭɛɢ�
ɇɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɜɫɢɱɤɢ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ ɢ � ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɧɢ ɳɟɬɢ�
ɈɉȺɋɇɈɋɌ ɇȺ ɆɈɇɈɄɋɂȾ ɇȺ ȼɔȽɅɂɓȺ
ɂɡɝɚɪɹɧɟɬɨ ɧɚ ɜɴɝɥɟɧ ɜɴɬɪɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɬɟ ɭɛɢɟ� Ɍɨɣ ɨɬɞɟɥɹ ɜɴɝɥɟɪɨɞɟɧ ɦɨɧɨɤɫɢɞ� ɤɨɣɬɨ ɧɹɦɚ ɦɢɪɢɫ� ɇɂɄɈȽȺ ɧɟ ɢɡɝɚɪɹɣɬɟ 
ɞɴɪɜɟɧɢ ɜɴɝɥɢɳɚ ɜ ɞɨɦɨɜɟ� ɩɪɟɜɨɡɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɥɢ ɩɚɥɚɬɤɢ�
ɇɟ ɝɨɬɜɚɣɬɟ ɩɪɟɞɢ ɝɨɪɢɜɨɬɨ ɞɚ ɢɦɚ ɩɟɩɟɥ�
ȼɇɂɆȺɇɂȿ� � ɬɨɜɚ ɛɚɪɛɟɤɸ ɳɟ ɫɬɚɧɟ ɦɧɨɝɨ ɝɨɪɟɳɨ� ɇȿ ɝɨ ɩɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ�
ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɧɚ ɡɚɤɪɢɬɨ�
ȼɇɂɆȺɇɂȿ� ɇȿ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɩɢɪɬ ɢɥɢ ɛɟɧɡɢɧ ɡɚ ɨɫɜɟɬɹɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɨɫɜɟɬɹɜɚɧɟ� ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɩɨɠɚɪɨɝɚɫɢɬɟɥɢ� 
ɨɬɝɨɜɚɪɹɳɢ ɧɚ (N �������
ȼɇɂɆȺɇɂȿ� Ⱦɪɴɠɬɟ ɞɟɰɚɬɚ ɢ ɞɨɦɚɲɧɢɬɟ ɥɸɛɢɦɰɢ ɧɚɫɬɪɚɧɚ�
ɇȿɉɈɋɊȿȾɋɌȼɈɋɌɌȺ ɁȺ ɑȿɌȿɇȿ ɂ ɉɈɋɅȿȾȼȺɇȿ ɇȺ ɍɄȺɁȺɇɂə ɁȺ ɈɋȼȿɌɅȿɇɂȿɌɈ ɇȺ ɆȺɌȿɊɂȺɅ ɆɈɀȿ ȾȺ 
ɉɊɈɂɁɌɂɑȺɌ ȼ ɋȿɊɂɈɁɇɂ ɍȼɊȿɀȾȺɇɂə ɁȺ ɅɂɑɇȺ ɂɅɂ ɂɄɈɇɈɆɂɑȿɋɄȺ ɋɌɊȺɇȺ�
ȼɇɂɆȺɌȿɅɇɈ ɂɁɉɈɅɁȼȺɃɌȿ ȼɇɂɆȺɇɂȿ� ɄɈȽȺɌɈ ɌɊəȻȼȺ ȾȺ ɋȿ ɊȺȻɈɌɂɌȿ ȽɈɊȿɓɂɌȿ ȼɔȽɅȿɊɈȾɂ ɁȺ 
ɉɊȿȾɈɌȼɊȺɌəȼȺɇȿ ɇȺ ȼɊȿȾȺ
ȼɋɂɑɄɂ ɋȼȿɌəɌ ɋ ɉɈɀȺɊ
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